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Öz
Bu çalışmada hayatı boyunca yılmadan çalışarak onlarca tarih ve edebiyat eseri 
kaleme almış Gelibolulu Mustafa Âlî’nin Fursatnâme adlı eseri üzerinde 
durulacaktır. Gelibolulu Âlî, eserini 1580 (980) yılında sadrazam Sinan 
Paşa’nın isteğiyle yazmaya başlamıştır. Eser, Gelibolulu Âlî’nin, Lala Mustafa 
Paşa’nın 1578-80 yıllarında düzenlediği Azerbaycan ve Şirvan seferlerini 
anlattığı Nusretnâme adlı eserinin devamıdır ve Sinan Paşa’nın Gürcistan 
seferini konu edinmektedir. Ancak Sinan Paşa’nın tasarladığı fetihleri 
yapmadan Temmuz 1581’de aniden İstanbul’a dönmesi üzerine Gelibolulu Âlî, 
eser üzerinde çalışmayı bırakmış ve eser yarım kalmıştır. Eser hacim olarak 
küçük olmakla birlikte, gerek içeriği gerekse Gelibolulu Âli’nin hayatındaki 
etkisi açısından büyük öneme sahiptir.   

Fursatnâme’nin tek nüshası,  Berlin, Preussische Staatsbibliothek nıs. or. oct. 
2927’dedir.  Eser ilk defa 1989 yılında Rana von Mende tarafından ele alınmış 
ve Arap harfli metnin daktilo edilmiş hâli Almancaya çevirisiyle birlikte 
yayımlanmıştır. Eserle ilgili bir değerlendirme de Cornell H. Fleischer 
tarafından yapılmıştır. Ancak şimdiye kadar Fursatnâme’nin Latin harflerine 
aktarımı yapılmamıştır. Bu çalışmada Fursatnâme’nin çeviri yazı metni, bazı 
notlarla birlikte yayımlanmaktadır. Böylece Türk edebiyatı çalışmalarındaki 
bir eksikliğin giderilmesi amaçlanmaktadır. 

Anahtar Kelimeler: Gelibolulu Mustafa Âlî, Fursat-nâme, Gürcistan Seferi

Abstract 

In this study, Fursatname which is the book of Gelibolulu Mustafa Âli who has 
written dozens of works of history and literature during his life will be  
examined. Gelibolulu Ali  started  writing in 1580 at the request of grand vizier 
Sinan Pasha. The work is a continuation of the book of Nusretname which 
focuses on the expeditions of Lala Mustafa Pasha to Azerbaijan and Shirvan in 
1578-80 and it tells about the expedition of Sinan Pasha to Georgia.  After 
sudden returninp of Sinan Pasha without making any conquest to Istanbul in 
July 1581, Gelibolulu Âlî stopped working on the book and the book remained 
incompleted. Although the book is small volume, it has a great importance both 
in terms of its content and its influence in Gelibolulu Âli’s life. 

The only copy of the Fursatname, is at Berlin, Preussische Staatsbibliothek nıs. 
or. oct. 2927. The work was first dealt with by Rana von Mende in 1989 and the 
Arabic-typed text was published with the translation into German.  Also an 
evaluation of the work was done by Cornell H. Fleischer. Until now Fursatname 
has not been transferred to Latin letters. In this study, the translation text of 
Fursatname, will be published with some notes. Thus, it is aimed to make a 
contribution to the studies of Turkish literature.
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Giriş 

Hayatı boyunca yılmadan çalışarak onlarca tarih ve edebiyat eseri kaleme almış. Gelibolulu 

Mustafa Âlî’nin eserlerinden biridir. Eser hacimsiz olarak görülse de gerek Âlî’nin hayatında, 

gerekse Gürcistan seferini anlatması bakımında oldukça önemli bir konumdadır. Fursatnâme’nin 

tek nüshası,  Berlin, Preussische Staatsbibliothek nıs. or. oct. 2927’dedir. Eser ilk defa Rana von 

Mende tarafından değerlendirilmiş ve ardından Arap harfli metnin daktilo edilmiş hâli 

sunulmuştur1. Eserle ilgili bir değerlendirme de Cornell H. Fleischer tarafından yapılmıştır. 

Eserin üzerine pek çok şey söylenebilir. Ancak burada şimdilik sadece Fursatname’nin notlarla 

birlikte sunarken Cornell H. Fleischer’in Tarihçi Mustafa Âlî Bir Osmanlı Aydın ve Bürokratı adlı 

eserinde belirlediği hususları pasaj şeklinde alıyoruz. 

Lala Mustafa Paşa’nın ölümünden sonra Sinan Paşa serdar, sonra da sadrazam oldu. Âli Nusret-

nâme’yi bitirdi. Âlî, 1580 (980)’da  yeni serdar Sinan Paşa’nın isteğiyle Fursatname’ye başladı2. 

Âlî, Sinan Paşa’nın Erzurum’a gelmesinden korkmakta haklıydı, çünkü Lala Mustafa Paşa’nın 

adamlarından biri olarak tanınıyordu. Sinan Paşa serdar olarak artık meydanda rahatça 

çalışabilirdi; eski düşmanının adamlarını görevden alırken yerlerini hızla kendi akraba ve 

yakınlarıyla doldurmaya girişti. Anlaşıldığı kadarıyla yeni serdar Haziran-Temmuz 1580’de 

Erzurum’a geldiğinde gerçekten Âlî’yi görevden aldırmaya çalıştı, ama Lala Mustafa Paşa’nın 

öbür mensuplarının düşüşüne yol açan türeden herhangi bir geçerli suçlamayı Âlî’ye 

yöneltmediğinden onu görevde tutmak zorunda kaldı3.  

Âlî yılın geri kalan bölümünü yalnızca Halep tımar defterdarı kimliğiyle Sinan Paşa’nın 

Gürcistan’a düzenlediği, kötü örgütlenmiş ve başarısız teftiş gezisinde Halep kuvvetlerine eşlik 

etmekle geçirdi. Serdar Temmuz 1580 ortalarında Erzurum’dan ayrıldı ve imparatorluğun en 

güçlü ikinci kişisi olmasını sağlayan sadaret mührünü Ağustos 1580 sonunda bu gezi sırasında 

aldı. Bir süre sonra orduya Lala Mustafa Paşa’nın ölüm haberi ulaştı. Sinan Paşa’yı sevindirmiş 

olması gereken bu haber Âlî için acı bir darbe oldu4. Sefer kātibi olarak yazdığı mektupları Lala 

Mustafa Paşa’nın Şirvan’daki fetihlerini kutlayan Nusret-nâme adlı tarihsel yapıtında toplamakta 

olan Âlî, yapıtın son bölümünü değiştirmek zorunda kaldı ve yıllarca hizmet ettiği hamisinin 

ölümünü anlatan yeni bir son yazdı5. 

Âlî böylece en güçlü hamisini ve yüksek bir makama atanma umutlarını yitirdi.  Bunun da 

ötesinde, Sokollu Mehmed ve Lala Mustafa Paşaların ölümü bir çağın kapandığına işaret 

ediyordu, çünkü onlar Sultan Süleyman döneminde siyaset sahnesinde öne çıkmış kişilerdi6. 

Osmanlı tarihçilerinin çoğunun Osmanlı tarihinin en habis kişilikleri arasında saydığı Koca 

Sinan Paşa ise eski kuşaktan kalan tek oldu ve her zamanki siyasal yıkıcılığıyla III.Mehmed’in 

hükümdarlığını görecek kadar yaşadı. Şevval 988 / Kasım 1580 başlarında Sinan Paşa, gelecek 

ilkbaharın sefer hazırlıklarına başlamak üzere Erzurum’a döndü. Artık Âlî de o kış Halep’te 

olabilecekti, ama gitmeden önce Sinan Paşa Nusretname’nin devamını yazmasını emretti. Sinan 

                                                
1 Von Mende,Rana (1989). Mustafa Âlî’s Fursatname. Berlin: Klaus Schwarz.  
2 Fleischer, Cornell H. (2008). Tarihçi Mustafa Âlî Bir Osmanlı Aydın ve Bürokratı, Çev: Ayla Ortaç, İstanbul: Tarih 

Vakfı Yurt Yayınları. s.326. 
3 Fleischer, Cornell H. (2008). Tarihçi Mustafa Âlî Bir Osmanlı Aydın ve Bürokratı, Çev: Ayla Ortaç, İstanbul: Tarih 

Vakfı Yurt Yayınları. s.92. 
4 Fleischer, Cornell H. (2008). Tarihçi Mustafa Âlî Bir Osmanlı Aydın ve Bürokratı, Çev: Ayla Ortaç, İstanbul: Tarih 

Vakfı Yurt Yayınları. s.92 
5 Eravcı, H.Mustafa (2014).Gelibolulu Mustafa Âlî ve Nusret-nâme. Ankara: Türk Tarih Kurumu. 
6 Fleischer, Cornell H. (2008). Tarihçi Mustafa Âlî Bir Osmanlı Aydın ve Bürokratı, Çev: Ayla Ortaç, İstanbul: Tarih 

Vakfı Yurt Yayınları. s.92. 
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Paşa Âlî’nin kendi Gürcistan gezisini ve ertesi yıl yapmayı umduğu fetihleri anlatmasını istiyordu 

ve Âlî’nin içinde bulunduğu durumun tersliğinin de kuşkusuz farkındaydı. Âlî bu yapıtına 

Fursatname adını verdi ve ancak Sinan Paşa’nın tasarladığı fetihleri yapmadan Temmuz 1581’de 

aniden İstanbul’a dönmesi üzerine çalışmayı bıraktı7. 
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Fursatnâme Metni 

 

müfteʿilün müfteʿilün fāʿilün [1b] 

Bi’smi’llāhi’r-Raḥmāni’r-Raḥìm 

Rāyet-i nūr-āyet-i cünd-i ʿaẓìm  

 

Sūre-i Naṣruñ ol açar sūrını 

Ẓāhir ider fetḥ u ẓafer nūrını 

 

Meddi durur seyf-i dilìrān-ı rezm 

Buldı o seyf ile ẓafer ehl-i ʿazm 

 

“Bā”sına vü “sìn”ine bu nükte bes 

K’andan olur nūr-ı ġazā muḳtebes 

 

Sırr-ı serā-perde-i İslām u dìn 

Tāc-ı ser-i seyf-i cihād-ı güzìn 

 

“Mìm”i durur gürz-i girān-ı ġuzāt 

Lerzeger-i ḍarbetidür şeş cihāt 

 

Gördi başında anı ʿayne’l-yaḳìn 

Ṣınsa n’ola şirẕime-i mülḥidìn 

 

İtse mübārizler anuñla cidāl 

Mülk-i revāfıż ḳılınur pāy-māl 

 

Kenz-i ḥaḳāyıḳ gibidür ism-i ẕāt 

Medd-i ism ana ṭılısm-ṣıfāt  

 

Dür gibi pey-der-pey üç ism-i ḫudā 

Maʿnìde bir ḳāfile-i kibriyā 

 

Eşref-i esmā olan ism-i güzìn 

Ḥaḳ yolına ḳāfile-sālār-ı dìn 

 

Fātiḥa-i fātiḥadur bu kelām 

Ḫātimesi raḥmet-i rabbü’l-enām 142 [2a] 

 

Naḥmedu ḥamd li-naṣìr baṣìr 

“Rızkımızı verene övgüde bulunuruz” 

Neşkuru şukran li-ḳaviyyin ḳadìr  

“Güçlü Kadir (olan Allah’a) şükranda/övgüde bulunuruz”  

 

ʿAllemnā muḳteżayāti’l-cihād 

“Bize cihādın gereklerini öğretti” 

ʿAmme lenā el-ġazvete ve’l-ictihād 
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“Bize gazve (gaza/fetih) ve içithāttan (öğretti)” 

 

Fe-żallena’l-yevme bi-seyfin mübìn 

“Bugün açık bir kılıçla kaybolduk/ yolumuzu kaybettik” 

Fażża lenā şerżemete’l-mulḥidìn 

“Mülhitler (inançsızlar) grubunu/topluluğunu bizim için (bozup) dağıttı” 

 

Kellemnā kellemnā bi’l-maḳāl 

“Bize söz ile konuştu bize konuştu”. 

 

Enṭaḳanā nuṭḳenā ẓu-kemāl 

“Kemāl lisanıyla bizi konuşturdu” 

 

Beşşere bi’lḥuldi urāte’l-ġuzāt 

“Fethi tamamlayanları cennetle müjdeledi” 

Murselehu vāsıṭati’l-kāʾināt 

“(Ve) kaināta/varlıklara aracı olarak (gönderdiği) elçiyi…” 

 

Ṣalla ʿaleyhi ve ʿale’l-enbiyāʾi 

“Salāt ve selām onun (Hz. Peygamber’in) ve nebìlerin üzerine olsun 

Mā beraḳa’ṣ-ṣārim ʿayne’l-veġā 

“Kargaşa gözüyle tavizsiz parlayıp gidene…” 

 

Ŝumme ʿalā ʿaşìretihim8 ve ālihim 

“Yine/sonra ailesine ve kabilesine (salāt ü selām olsun)” 

Metteʿana’llāhu bi-aʿmālihim 

“Allah onların amellerinde (amellerinden dolayı) bize mutluluk/huzur versin” 

 

Cādelna’l-kiflu seriyyü’l-ʿutāt 

“Haddi aşanların önde gelenleriyle mücadele ettik” 

Cādelna’l-ḥarbe ve minnā el-kumāt9 

“Bizden yiğitler/ Bizim yiğitlerimiz (onlarla) savaştı” 

 

Baʿdehu edā’i’l-ḥamdi’l-maʿnevì ve ġıbbe inşā’i’l-naʿti’l-Muṣṭafavì fātiḥa-i fātiḥa-i Furṣat-nāme-

i güzìn ve dìbāce-i rāyice-i kitāb-ı feṣāḥat-ḳarìn meŝūbāt-ı cihādı mūcib ve fevāʾid-i avāʾid-i 

ġazāyı müstevcib olan feḥvā-yı ġırren ve mażmūn-ı heycādur ki ḥaḳ celle ve ʿalā sened-i enbiyā 

ve mesned-i aṣfiyā [2b] ve mevrid-i leḳad naṣarakumullāhu fì mevāšıne keŝìratin10 ve enzele 

cunūden lem teravhā Aʿnì bihi11 Muḥammedi’l-Muṣṭafā ṣallallahu ‛aleyhi ve ‛alā muṣalleyhi 

‛aşrāhu12 ḥażretlerine kitāb-ı kerìm-i ḳadìminde fażżalallāhu’l-mucāhidìne ‛ale’l-ḳā‛idìne ecran 

‛aẓìmā13 naṣṣ-ı şerìfiyle beşāret-i ʿuẓmā buyurduḳdan mā-ʿadā velleźìne cāhedū fìnā 

                                                
8 Metinde aşretihim şeklinde yanlış okunmuştur. Doğrusu (elyazması metinde de olduğu gibi) aşḭretihim (عشيرتهم) 

şeklinde olmalıdır. 
9 Metinde kemāt şeklinde yanlış okunmuştur. Kelime kemmā’nın çoğulu olup kumāt şeklindedir. 
10 Allah size birçok yerde yardım etti. (Tevbe 9/25-26). 
11 “Demek istiyorum ki/kastediyorum ki veya …’yı kastediyorum” 
12 Allahın onlarca selamı onun ve onun kabrine olsun. 
13 Allah mal ve canlarıyla mücadele edenleri, büyük bir mükāfat vererek oturanlardan üstün kılmıştır. (Nisa 4/95). 
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lenehdiyennehum subulenā14 mażmūn-ı hidāyet-maḳrūnını daḫı işāret ve ìmā buyurup lā-

siyyemā iʿlā-ʾi kelimeti’llāh(i) ve iʿtilā-i iʿlām-i sipāh içün ṣarf-ı emlāk ü emvāl ve beẕl-i eŝḳāl ü 

aḥmāl idüp metā’ib-i bedeniyye-i ḫasāret-i māliyye ile şìr ü şekkervār imtizāc itdüren şühedā-yı 

şehd-güftār ve süʿedā-i ġuzāt-ı nuṣret-āŝār ḥaḳḳında faḫr-ı ʿālem ve kehf-i benì ādem ṣallallāhü 

teʿālā ʿaleyhi ve sellem eḥādìŝ-i celìle ve eḳāvìl-i bì-ʿadìlelerinde mirāren merāret-i ḫavf ü ḫaşyeti 

ve kirāren leẕā’iẕ-i şehd-i şehādeti beyān buyurmalarıyla ʿāmme-i müslimìne ehemm ve kāffe-i 

mücāhidìne evceb ü elzem oldı ki gerek küffār-ı ḍāllìn ve inne ‛aleyhume’l-la‛nete ilā-yevmi’d-

dìn15 üzerine ġazāda ve gerek eṣḥāb-ı rafż u ilḥād me’vāhum cehennem ve bi’se’l-mihād16 

zümresini ḳalʿ ü ḳamʿ içün neberd ü heycāda daḳìḳa fevt itmeyüp sāʿat-be-sāʿat fetḥ ü tesḫìr 

emrine mübāşeret ve laḥẓa-be-laḥẓa tedbìr-i tedmìre müsāraʿat üzre olalar binā’en ʿalā-ẕālik 

selāṭìn-i ʿizzet-penāh-ı dìndār [3a] ve ḫavāḳìn-i devlet-destgāh-ı celālet-şiʿār tehiyye-i ʿasākir-i 

bì-kerān ve taʿbiye-i mübārizìn-i heycāgerān ile cihād u ġazāya meyelān ve refʿ-i vücūd-ı aʿdāyı 

kendülere farż-ı rifʿat-ı şān idegelmişlerdir. ʿAle’l-ḫuṣūṣ ẓıllullāhi fi’l-arżeyn17 āftāb-ı ʿālem-tāb-ı 

evc-i temkìn melāẕ-ı ḫusrevān-ı rūy-ı zemìn baḳiyye-i naḳıyye-i selāṭìn-i pìşìn el-mueyyed bi-

te’yìdāti rabbi’l-ʿālemìn manṣūri’l-veġā muẓafferi’d-dunyā ve’d-dìn18 zübde-i şehriyārān-ı 

Sikender-nişān güzìde-i Āl-i Oŝmān-ı memālik-sitān ḫalef-i ṣāḥib-şeref Sulṭān Selìm Ḫan bin 

Sulṭān Süleymān Ḫan Allahumme eyyedehū ve enśara ʿasākirahū fi’s-seferi ve’l-ḫadar ve eyyedehū 

fi’l-mesānidi’l-ʿāliye bi’n-nuṣreti ve’ẓ-ẓafer, bi-ḥurmeti ḥabìbike faħri’r-rusul ve’l-beşer19 şebān-rūz 

ve her sāʿat-ı fìrūz iʿlā-yı kelime-i ʿulyā ve iʿtilā-i aṣḥāb-ı ġazā içün cüll-i himmetleri maṣrūf ve 

kemāl-i celādet ü celāletleri mebẕūl ü maʿrūf olagelmişdür. Ḥaḳḳā bir pādişāh-ı buzurgvār-ı 

dìndār ve şāhenşāh-ı kerem-kār-ı ʿadālet-āŝārdur ki ʿavām u aʿmār ve ḳurūn-ı bì- bìşümārede 

taḫt-ı saʿādet-baḫt-ı salṭanat ve mesned-i ʿizzetmend-i ḫilāfet anuñ gibi ẕāt-ı me’ālì-ṣıfātla şeref 

bulmış degül ve ol maḳūle şān-ı nebāhat-nişānla mükerrem olmış degül [li-münşihi]  

biḥamdillāh ki devlet-i nev-bahārından bu mevsimde [3b] açıldı; ol gül-i pākìze ḫandān itdi; 

erkānı güni ṭoġdı zamānuñ baḫtı açıldı; zemìnüñ hem ser-ā-pā nūr olurmış şimdi gördük. Ẓıll-ı 

yezdānì yanup yaḳılmaz oldı; sāyesinde kimse gerdūndan anuñ ʿaṣrında gün farżā ki yaḳmaz 

rūy-ı insānı ser-efrāz-ı ġażanfer-ferşe-i Efrāsyāb-efser şehenşāh-ı Sikender-der güzìn-i āl-i 

Oŝmānı ḳażā-ḳuvvet feżā-vüsʿat ḫudāvend-i ḳader-ḳudret cihānuñ tāze Sulṭānı selāṭìnüñ 

cihānbānı cihāndār-ı muẓaffer ḥażret-i Sulṭān Murād-ı evvel kim mülūk-i baḥr u berr 

müstaġraḳ-ı deryā-yı iḥsānı ʿArab serverlerine dergehi bir taḫt-ı fìrūzì ʿAcem şāhına ḫāk-i 

maḳdemi tāc-ı ḫorāsānì; sinānı bir sehì-ḳāmetdür ol Yūsuf-liḳānuñ kim ʿadūlar anuñ ucından 

ölür yalmanı yalmanı.  

 

[Neśr] Felā-cerem tesḫìr-i dār u diyār ve temdìr-i aʿdā-i bed-kirdār içün vezìr-i efḫam-ı nāmdār 

ü müşìr-i ekrem-i bülend-iştihār kār-fermāy-ı Āṣaf-rāy ḳavì-re’y-i memālik-güşāy ḫulāṣa-i 

vükelā-i kübrā fe ulā’ike lehumu’d-derecātu’l-‛ulā20 semiyy-i Yūsufü’ṣ-ṣıddìḳ ḳātilü’l-ʿutāt ʿale’t-

taḥḳìḳ serdār-ı mācid-i buzurgvār sipeh-sālār-ı emācid-i pesendìde-kār aʿnì bih Sinān Paşa 

ḥażretlerini ʿasākir-i desākir-güşāyla ser-ḥadd-i şarḳa [4a] irsāl ve serdār-ı sābıḳ zemānından 

mücmel ve Tiflìs ve Şirvān yollarında muḫtell olan umūruñ ıṣlāḥına ve girìbān-ı muḫālefetden 

baş çıḳaran ḳızılbaş-ı evbāşuñ memāliki ḳalʿ u tedmìr olınup ol eşirrādan sünnìlerüñ fevz ü 

                                                
14 Bizim uğrumuzda cihad edenlere gelince, elbette biz onlara yollarımızı gösteririz. (Ankebut 29/69). 
15 Onların varacakları yer cehennemdir orası ne kötü bir döşektir. (Âl-i İmran 3/197). 
16 Onların varacakları yer cehennemdir orası ne kötü bir döşektir. (Âl-i İmran 3/197). 
17 “Allah’ın iki cihandaki gölgesi” 
18 Âlemlerin rabbi olan Allah’ın desteğiyle desteklenen, darlıkta kendisine yardım edilmiş, din ve dünyanın kazananı. 
19 Allah’ım, insanların ve peygamberlerin gurur kaynağı hürmetine, onu güçlendir ve onun askerlerine savaşta ve 

barışta yardım et, ona yüce amaçlara erişmekte yardım ve zaferle güç ver. 
20 İşte onlara en yüksek dereceler vardır. (Taha 20/75). 
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felāḥına miŝāl-i bì-miŝāl lāzımu’l-imtiŝāl buyurmışlardur Allaḥumme yessirna’l-cihād ale’r-

revāfiżi ve ehli’l-ḥussād21 vaḥşurnā maʿ fuḥūli’l-ġuzāt fì meyādìni’l-melāḥadeti ve’l-ʿutāt22 Li-

mü’ellifihi: 

feʿilātün mefāʿilün feʿilün 

Ḥaḳ teʿālā anuñ ẓahìri ola 

Enbiyā cümle dest-gìri ola  

 

Nereye ʿazm iderse ġānim ola 

Cünd-i İslām anuñla sālim ola 

 

Eline alsa tìġ-i ḫūn-efşān 

Surḫ-serler ḳaşana her dem ḳan 

 

Yiryüzi pāy-māl-i raḫşı ola 

Mihr ü meh mehçe-i direfşi ola 

 

Der-sebeb-i inşā-i kitāb-ı Furṣat-nāme ve bāʿiŝ-i tesvìd-i evrāḳ ve taḥrìk-i ḫāme fırḳa-i 

rezìle-i surḫ-serān ve zümre-i ẕemìme-i revāfıż-ı ḍalālet-nişān ki nisbet-i nesebleri maḥż-ı 

kiẕb ü dürūġ ve çerāġ-ı dūdmān-ı devletleri şemʿ-i mürde gibi bì-fürūġ olup ilḥādlarına naẓaran 

vezeru’lleẕìne yulḥidūn23 naṣṣ-ı kerìmine mā-ṣadaḳ ve mażmūn u efʿāl-i şenìʿalarına göre kānū 

lā-yetenāhevne ‛an munkerin fe‛alūhu lebi’se mā kānū yef‛alūn24 feḥvā-yı ḳadìmine meşḥūn-ı 

kerāmet-nümūn olduḳları semt-i taḥrìrden müstaġnì ve Nuṣret-nāme [4b] -nām kitābumuzdaki 

tafṣìl her cihetle ol maʿnì-i muġnìdür.  

 

Felā-cerem bu bābda ıṭnābdan ictināb olınup aṣl-ı uṣūl ü fürūʿ maḳṣad-ı maḳṣūda şürūʿ olmaġın 

sene-i ḫamse ve ŝemānìn ve tisʿa-mi’e ramażān-ı şerìfinüñ evvelki gicesi tābān ü sükkān-ı basìṭ-i 

ġabrāya nümāyān ve kenār-ı ṣaḥìfede müteşekkil ü ʿayān olan sitāre-i gìsūdār25 aḥkāmunuñ fi’l-

cümle şerḥine ve nigāristān-ı ceng ü cidālün ol nuḳūş-ı mevḥūşla ṭarḥına mübāşeret olındı ki 

tārìḫ-i mezbūrede vilāyet-i Ruma şeyḫü’l-islām ve pāy-taḫt-ı ʿadālet-mevsūme müftì-i enām olan 

ḳāḍì-zāde Mevlānā Şemsü’d-dìn Aḥmed nevvera’llāhu meḍceʿahū bi-nūri semmeyhi’l-

Muḥammed26 kütüb-i muʿtebere rivāyātından ve Mevlānā Celālü’d-dìn Suyūṭì müʾellefātından 

bu vech ile istiḫrāc u beyān ve serìr-i irtifāʿa arż u iʿlān itmişler idi ki, bu kevkeb-i tābdār  

Evvelā: ḳābil Hābil’i ḳatl itdükde āşìkār olmışdı. 

İkinci: Ṭūfān-ı Nūḥ ve ol maḳūle ḫìzāb-ı meşrūḥda ṭoġmışdı. 

Üçinci: Nemrūd-ı ẕelìl ḥażret-i İbrāhìmü’l-Ḫalìl’i āteşe atduḳda… 

Dördinci: Helāk-i ḳavm-i ʿĀd ve tebāh-ı ehl-i ʿinādda… 

Beşinci: Helāk-i ḳavm-i Ŝemūd ve zevāl-i ḳabìle-i nā-maʿdūdda… 

Altıncı: İzāle-i zümre-i ṭāliḥ yaʿnì helāk-i ḳavm-i Ṣāliḥ’de  

Yidinci: Ṣaḥib-i ʿaṣā ve mālik-i yed-i beyżā yaʿnì ẓuhūr-ı Mūsā ʿaleyhi’s-selāmda…[5a]  

Sekizinci: Maġżūb-ı ḳavm-i dü-kevn yaʿnì helāk-i Firʿavn’da… 

                                                
21 Allah’ım bize cihadı kolaylaştır, haset ve dini reddedenlere karşı. 
22 Ve bizi gurur ve güzelliklerin meydanında asalet ve şerefin önderleriyle dirilt. 
23 Sapıklık edenleri bırakın. (A’raf 7/180). 
24 İşledikleri bu kötülükten birbirlerini vazgeçirmezlerdi. Gerçekten ne kötü iş yapıyorlar. (Maide 5/79). 
25 Kuyruklu yıldızla ilgili hikāye, Künhül’l-ahbār’da benzer ifadelerle yer alıyor. Faris Çerçi, Gelibolulu Mustafa Âlî ve 

Künhü’l-ahbārı’nda II. Selim, III. Murat ve III. Mehmet Devirleri, Kayseri 2000, C.2, s. 264. 
26 Allah Muhammed’in isminin nuruyla kabrini nurlandırsın. 
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Ṭoḳuzıncı: Cihād-ı faḫru’l-ʿālemeyn yaʿnì ġazā-yı Bedri ḥuneynde… 

Onıncı: Rıḥlet-i cāmiʿü’l-ḳur’ān yaʿnì şehādet-i ḥażret-i ʿOŝmān’da… 

On birinci: Esedu’llahi’l-ġālib İmām ʿAlì bin Ebì Ṭālib şehādetinde… 

On ikinci: Şüyūʿ-ı ḳavm-i pelìd yaʿnì ḫurūc-ı āl-i Yezìd’de ki şehādet-i imāmeyn-i 

buzurgvār ve ḳıṣṣa-i pür-ġuṣṣa-i Kerbelā-yı beliyyet-diŝār ḫuṣūṣā ʿulemā-i kibār ve ṣaḥābe-i 

aḫyārdan rācì ve mühtedì vü muḳtedir raḥimehumu’llāhü’l-ġaffār vefātları ol tārìḫ-i şe’āmet-

āŝārda vāḳıʿ olmışdı. Pes ol tārìḫden berü bir daḫı şimdi ṭoġmışdur ki devr-i Ādemden bu deme 

gelince cemʿan on iki kerre ẓāhir ü ṭāliʿ olup her birinde bir ḥādiŝe-i ʿacìbe ve nāyibe-i ġarìbe 

vāḳıʿ olduġı muḳarrerdür. ʿAle’l-ḫuṣūṣ cümle müneccimìn ü raṣad emrine me’mūr olan 

Mevlānā Taḳiyyü’d-dìn “kevkeb-i mezbūruñ bu defʿa ṭulūʿı diyār-ı ʿAcemüñ iḫtilāline ve mülk ü 

milletlerinüñ her cihetle zevāline delìldür” diyü yazmaġla lā-siyyemā ol ḥìnde ʿAcem şāhı İsmāʿìl 

ḫalvet-ḫāne-i ḍalālet-sebìlinde ḳatl olınmaġla ve ṭavāyif-i surḫ-serān ki ilḥāden ve rafżen sebb-i 

şeyḫeyn ve sünnìlere laʿn-i pür-şeyn idüp fì ḳulūbihim marażun fe-zādehumullāhu marażā27 mā-

ṣadaḳlardur ḳaḥṭ-ı ricāl ve ḳaṭʿ-ı ensāl-i ḥayŝiyyetinden birāder-i mihteri olan [5b] Ḫuda-bende-

nām aʿmā ve keẕālike nuvellì ba‛ża’ẓ-ẓālimìne ba‛ża28 mażmūn-ı laṭìfine mıṣdāḳ-ı ḥikmet-ārā 

vāḳıʿ olup mülk-i ʿAceme ḥākim ve żarūret-i ḥasebiyye ḥasebi ile vāriŝ-i memālik ü meḥākim 

ḳılınmaġla bundan mā-ʿadā ol ṭā’ife-i rezìleden naḳż-ı ʿahd vāḳıʿ olup ser-ḥadd beglerbegileri 

intiḳāma mütehālik ve baʿż nevāḥìlerine sālik ü mālik olduḳda żıʿf-ı żaʿf-ḥālleri ve ṣırf-ı ṣınf-

iḫtilālleri arż olınmaġla vüzerā-i muḫtār ve küberā-i ẕevi’l-iʿtibārdan Lālā Muṣṭafā Paşa’yı Şirvān 

fetḥine serdār ve Gürcistān tesḫìrine sipeh-sālār taʿyìn buyurmışlar idi. Felā-cerem müşìr-i 

müşārün ileyh sene-i sitte ve ŝemānìn tārìḫinde Tiflis ve Şirvān’a vāṣıl ve birer miḳdār ʿasker-i 

ẓafer-kirdār alıḳoyup yine Erżuruma māʾil ve teveccühi ḥìninde iki defʿa surḫ-serler ile muḥārib 

ü muḳātil olup umūr-ı fetḥ u tesḫìr muntaẓam u ġāyet-peẕìr olmadın sene-i sebʿ ve ŝemānìn 

tārìḫinde daḫı Ḳarṣ ḳalʿası taʿmìrine meʾmūr ve ḫıtām-ı imāret-encāmında himmeti saʿy ü 

diḳḳati gibi mevfūr olduḳda ki ʿuluvvü’l-merrìḫ re’sü’t-tārìḫ ʿale’l-ḥisāb ol sene ḥavādiŝine tārìḫ 

düşüp serdār-ı mūmā ileyh nārì-ṭabìʿat ve āteşì-ḥiddet olup ol yıl ḫizmet-i bināyı itmām ve 

kendüyi ve tevābiʿìni muḥaṣṣalü’l-merām itdükde [6a] ẕātınuñ iʿtilāsı ʿulüvv-i merrìḫe taṭbìḳ ve 

ol maḳūle ḫıdmet-i nādire-edāsı re’s-i tārìḫ idügi taḥḳìḳ olınmışdı ve lākin müşārün ileyh serdār-

ı muḫtār rūz-dìde ve iḫtiyār ve sāl-ḫorde-i rūzgār olup bir senede tā Şirvān’a vāṣıl ve yine ʿavdet 

ṭarìḳiyle Erżurum’a mütevāṣıl olduḳda ḳuvvet-i ḳuvvāsı żaʿfa mübeddel ve ḳāmetinüñ inḥināsı 

türktāz ṣavbından namāz u niyāz semtine muḥavvel olmaġın ʿale’l-ḫuṣūṣ baʿż cülesā vü tevābiʿi 

efvāh-ı nāsa düşüp ṭamaʿ-ı ḫāmları ve leşker-keş-i mumā ileyh nāmına ḥāşā celb-i behre vü 

kāmları şüyūʿ bulup ruḳʿalarla arż u iʿlām ve rikāb-ı müsteṭāb-ı pādişāhìye kirāren ve mirāren 

refʿ ü ifhām olınmaġın ḫıdmet-i mezbūreden refʿle erkāna daʿvet olındı ve vezìr-i ŝāliŝ-i nāmdār 

müşìr-i dil-peẕìr-i bülend-iştihār aʿnì bih Sinān Paşa-yı kām-kār ḥażretleri sene-i mezbūre ẕi’l-

ḳaʿdesinüñ üçinci güni ki yevmü’ŝ-ŝülāŝā idi şarḳ cānibine sipeh-sālār taʿyìn buyuruldı. El-ḥaḳ ol 

müşìr-i kām-rān bir vezìr-i kār-dān ve müdebbir-i şecāʿat-nişāndur ki sinān-ı cān-sitānı her 

zamān ṣadr-ı ʿadūdan güzerān ve tìġ-i bürrān-ı neberd-iḳtirānı dem-be-dem düşmen-i dü-rūdan 

dü-rūd-feşān yaʿnì ḫūn-ı dìdelerini revān ve ḫūn-ābe-i cigerlerini ol iki çeşm-i ser-çeşmesinden 

firāvān idegelmişdür. ḫuṣūṣā vilāyet [6b] yümn-i ḳabāyil-i muṭahhardan pāk ü ʿārì ve sevāḥil-i 

ʿAdeni ol maḳūle ḫas ü ḫāşākden taṭhìrle deryā gibi ṣāf ü cārì ḳılup Tele gibi ḳalʿa-i nāmdār ve 

ḥıṣn-ı ḥaṣìn-i sipihr-iştihār ki iʿrāb-ı ġurāb-çihrenüñ tellesi ve ʿurbān-ı ʿArab’da çūbān-ı bì-

behrenüñ maḥbes-i hā’ilesi olup firāzında ḳuş uçmaḳ muhāl ve tilālinde ḳolan yürimek fāsid 

ḫayāl idi. Li-münşihi: 

                                                
27 Kalplerinde bir hastalık vardır. Allah hastalıklarını artırmıştır. (Bakara 2/10). 
28 İşte biz zalimlerden kimini kimine böyle dost ederiz. (Enam 6/129). 
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feʿilātün mefāʿilün feʿilün 

Burcı itmişdi ṭāḳ-ı çarḫa kemend  

Hāledür ol kemendden peyvend  

 

Ḳullesi āsmāna peyveste 

Aña ḳavs-i ḳuzaḫ kemer-beste 

 

Görinürdi anuñ yanında cibāl 

Saṭḥ-ı ġabrāda püşte-i pā-māl 

 

Kūh-i Elburz anuñla ola ʿıyān 

Pūte ṭopraġına dönerdi hemān 

 

Germ-te’ŝìr şemsden iʿrāb 

Hep siyeh-rūy idi miŝāl-i ġurāb 

 

Neśr: Pes ol serdār-ı nuṣret-yār u ser-leşker-i fütūḥāt-āŝār ol maḳūle ṣaʿb vādìleri güzār ve 

ʿasākir-i ṣalābet-me’āŝiri fetḥ ü tesḫìrle kām-kār ve envāʿ-ı furṣat ü ġanìmetle behredār itmişler 

idi. Baʿdehu ḥalḳü’l-vād nām ḳalʿa-i pūlād-bünyād ki Tunus gibi nāmdār mülketüñ kilìdi ve ṭob-

ı āteş-feşānı ile sedd-i ebvābınuñ her zamānda kār-sāz-ı bedìdi iken mūmā ileyh-i nāmdār anuñ 

daḫı fetḥ ü tesḫìrine fermān-berdār olup gāh tìġ ü teber ve gāh tedbìr-i dil-peẕìr [7a] gāh ṭob u 

tüfeng ve gāh farṭ-ı muhāceme vü ceng birle fetḥine dest-res ve envār-ı nuṣret ü iġtinām anda 

daḫı kendine muḳtebes bulınmışdı. Felā-cerem ol vekìl-i bì-ʿadìl ki bu maḳūle ḫıdemāt-ı 

mebrūrede bulındı ve şecāʿat ü şehāmeti ve celādet ü ṣalābeti defaʿātle tecribe olındı. ḫuṣūṣā ucb 

ü riyādan perhìz ve irḫā-i ʿinān-ı eşirrādan kemā-yenbaġì nefret ü gürìz idüp diyānetle maḥbūb-ı 

ḳulūb-i ṣuleḥā ve şecāʿatle merġūb-ı eṣḥāb-ı ġazā ʿadāletle kehf ü melāẕ-ı żuʿafā ve saḫāvetle 

merciʿ-i cemìʿ-i fuḳarā olup aḫlāḳ-ı ḥasene ile ittiṣāfı ve eşfāḳ-ı müstaḥsene ile ìtilāfı serdār-ı 

ẓafer-kirdār olmasına delìl-i kāfì olduḳdan ġayrı ʿunfuvān-ı şebāb ve ezmān-ı ḳuvvet ve iktisāb-ı 

ḥayŝiyyetle daḫı sāʾirìne ġālib ve bunca ḫıṣāl-ı ḥamìde ile ḳulūbı kendülere cāẕib olmaġın ʿAcem 

şāhına muḳābil ve Gürcistān ḥükkāmına muḳātil gönderildi Allāhumme enṣırhu ve (enṣır) men 

naṣarah ve aġnimhu ve aġnim men ġanemehu inneke ḫayru’n-nāṣırìn ve ente rāzıḳu’l-ġānimìn29 el-

kıṣṣa sene-i ŝemān ü ŝemānìn tārìḫindeki ġazā-yı Gürcistān’da ve sene-i tisʿa ve ŝemānìnde vāḳıʿ 

olan fütūḥāt-ı nuṣret-resānda bu esfel-i nā-būd u ŝenā-kār-ı eḳallü’l-vücūd aʿnì bih mü’ellif-i 

aḫbār-ı le’ālì ḥaleb tìmārları [7b] Defterdārı ʿĀlì Allahümme zidhu ʿuluvven bi’l-maʿārif kemā 

semeytehu sümüvven inde’l-ʿavārif30 ol serdār-ı ẓafer-yāb ve vezìr-i aʿẓam-ı celādet-cenābuñ 

şeref-i rikāb-ı saʿādet-iktisābları ḫidmetinde bile bulınmaġın fermān-ı şeref-ḳarìn ve emr-i laṭìf-i 

mevhibet-rehìnleri müstedʿāsınca umūr-ı fetḥ ü tesḫìri taḥrìre mübāşeret ve rüsūm-ı ḳalʿ u 

tedmìri te’lìf-i dil-peẕìre mübāderet eyledi.  

 

Rabbi yessir lì itmāme hāẕa’l-kitābi ve’cʿalhu maḳbūlan ʿınde’l-fuṣaḥāʾi min ẕevi’l-elbābi bi-

ḥurmetihi ve ʿındehu ummu’l-kitāb (“Ey Rabbim, bu kitabı tamamlamada (işimi) kolaylaştır. Akıl 

                                                
29 Allah’ım ona ve ona yardım edenlere yardım et, ona ve ona bağışta bulunanlara bağışta bulun. Şüphesiz sen yardım 

edenlerin en hayırlısı ve bağışçılara rızık verensin. 
30 Allahım! Cömertler katında onun yüceliğini arttırdığın gibi marifetlerle büyüklüğünü ziyade eyle.  
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sahiplerinden fasihlerin (doğru ve güzel konuşanların) hürmetine (onların) katında ve ümmü’l-

kitab31’ın (ana kitabın) katında (onu) makbul eyle. ) 

 

ʿAzìmet kerden-i serdār-ı nāmdār ez-pāy-ı taḫt-ı ʿaliyye-i bülend-iştihār be-cānib-i ser-

ḥadd-i Erzenü’r-rūm ve meserret-i ʿasākirān-ı merz ü būm sepìde-dem ki rāyet-i nūr-āyet-i 

mihr ḳılāʿ-ı bāhirü’l-irtifāʿ-ı sipihr fetḥine cilveger ü tābān ve sükkān-ı ḥażìż-i ḫāḳ ü 

kerrūbiyān 

 

ʿĀlem-i eflāke kemāl-i şöhret ü ṣalābetle nümāyān oldı ve tesḫìr-i memālik-i şarḳ ez-pāy tā-be-

farḳ ʿasākir-i desākir-güşāya müyesser olması ḫuṣūṣā ḫūn-ı surḫ-serān ḫūn-ābe-i şafaḳ gibi 

revān ḳılınup dāmen-i gerdūn āġeşte-i ḫūn ve her püşte-i ḥiṣār nìlgūn zaḫm-ḫorde küştelerle 

manẓūr cefvin ḳılınması eṭvār-ı gerdiş-i dūn ve āŝār-ı cerḫ-i buḳalemūn sırrına mā-ṣadaḳ ʿibret-

nümūn oldı [8a]. 

 

Felā-cerem serdār-ı kām-kār-ı muḥterem refʿ-i aʿlām-ı muʿlem ve naṣb-ı rāyāt-ı muḥteşem birle 

pāy-taḫt-ı ʿaliyyeden naḳl ü ḥareket ve dest-būs-ı pādişāhì ve ḫilʿat-i mevhibet-i şāhenşāhì 

teşrìfinden ṣoñra Üsküdar cānibine ʿazìmet buyurup eṣḥāb-ı dìvān ve cümle-i aʿyān ü erkān lā-

siyyemā cemìʿ-i eʿāẓım u ekābir kābiren ʿan-kābir leb-i deryāya varınca ol dürr-i yektāya hem-

rāh ve vüzerā-i ʿuẓemā ve vükelā-i küberā bi-ḳadr-i rütbetihimi’l-ulyā hem-rikāb olmaları 

mesʾūl ü dil-ḫˇāh olmaġın liyāḳatlerine göre iltifāt ü raġbet ve yollu yollarınca ol menzil-i 

saʿādet-delìlde riʿāyet ḳılınup bu ḥāl ile deryādan ʿubūr ve otaġ-ı şevket-nümālarına nüzūl-i 

meşkūr ve piyādegān ü süvārān öñlerince revān ü devān olan ʿasākir-i deryā-nişāna żıyāfet-i 

mevfūre ve niʿmet-i nā-maḥṣūre mebẕūl ü meysūr olduḳda kibār u ṣıġār aġurı ḫayr olmasına 

daʿavāt-ı bì-şumār ve tażarruʿāt-ı bisyār iderek sene ŝemān ü ŝemānìn […] gününde ḳaṭʿ-ı nişìb 

ü firāz u ṭayy-ı bevādì ve sebāsib-i behre-perdāzla menzil-be-menzil Arż-ı Rūm’a vāṣıl ve māh 

[…] gününde Çermik ṣaḥrāsına nāzil olmışlar idi. Fe-emmā ol ẕāt-ı nādire-dān-ı [8b] bì-hemtā 

aʿnì bih serdār-ı baḫtiyār-ı nuṣret-ārā tekmìl-i ālāt-ı ceng ve taḥṣìl-i edevāt-ı ḥarb ü āheng 

emrinde serdār-ı sābıḳdan ziyāde taḳayyüd ve silāḥı kāmil olanlaruñ riʿāyet ü iltifātlarına 

taʿahhüd buyurmaġla her mìr-i mìrān-ı kār-dān ve mìrān-ı kām-rān-ı fermān-berān sinìn-i 

sābıḳadan ziyāde ġayret çeküp ve beẕl-i emlāk ü emvāle müsāraʿat ü mübāderet eyleyüp bir 

vechle bedìdār ve bir şevket ü ṣalābetle āşikār oldılar ki gūyā ḳurūn-ı bisyār idi ki āsūde idiler ve 

aʿvām ü aʿmār idi ki zānū-yı rāḥat ü āsāyişde kemāl-i istirāḥatle zünūde idiler. Li-münşihi: 

 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿìlü fāʿilün 

Üç yıl sefer seferle niye öyle kār u bār 

Şirvān yolında iline varanı niŝār 

 

ḥaḳḳā budur ki müşkil idi ʿarż-ı iḳtidār  

Ger olmayaydı himmet-i serdār-ı kām-kār 

 

Neśr: Pes bir leşker-i muḫtār ki mā-bihi’l-iftiḫār-ı rūzgār olup meḳādìr-i nāssı ġāyet ve sence-i 

iʿtibārla ḳadr ü iḳtidārları veznince cüll-i himmet eyleye. Elbette leşkerde ġayret ü ḥamiyyet ü 

ġayretlerinde birbirlerine sirāyet muḳarrer olmaḳ ḫuṣūṣen naḳdiyyeye mālik olanlar mā-

melekini der-miyān ve iʿlā-i kelimetullāh ve iʿtilā-i ḳudret-i şehriyār-ı dìn-penāh içün cümle 

                                                
31 Ra’d 13/39. ِِوَعِنْدهَُِ أمُِ  الْكِتاَب ِ ۖ  .(Yemhū(A)llāhu mā yeşāu veyuśbit(u)(s) ve’indehu ummu-lkitāb(i)) يَمْحُو اَللُِّ مَا يَشَاءُِ وَيثُبِْتُِ 

=Allah, dilediğini siler, dilediğini de sabit kılıp bırakır. Ana kitap (Levh-i Mahfuz) O’nun yanındadır. (Bkz. 

http://www.kuranmeali.com/ayetkarsilastirma.asp) 

http://www.kuranmeali.com/ayetkarsilastirma.asp
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varlarını yoḳ dimeyüp revān eylemek emri muḥaḳḳaḳdur. Maʿa-hāẕā sene-i ūlāda naḳdiyyeleri 

maṣraflarına revān ve hemyān-ı sìm ü dìnārları kìse-i māʾ-i leşkerān gibi [9a] tehì ḳalduġı 

nümāyān iken ve sene-i ŝāniyyede beẕl-i emlāk ü ʿaḳār ve ṣarf-ı tuḥaf ü yādigārları maʿlūm-ı 

aʿyān ve meşhūd-ı cümle-i erkān iken sene-i ŝāliŝede bu vech ile ġayretleri dìn-i mübìn yolında 

mā-meleklerini ifnāya raġbetleri ve ekŝerinüñ istìlā-i düyūn ve istìfā-i ḫuyūl ü hüyūn emrine cān 

u başla mutābaʿatleri ẓāhir budur ki serdār-ı nìk-rāyuñ maḥż-ı tedbìrinüñ netìcesi ve sipeh-

sālār-ı kām-kāruñ rāy-ı dil-peẕìrinüñ fāʾide-i rāyicesi idügi gün gibi bāhirdür. Bundan mā-ʿadā 

sene-i ŝemān ü ŝemānìn tārìḫine ʿale’l-ḥisāb mā-ṣadaḳ ṣadāḳat-semìr ḳul ḳıtālun fìhi kebìrün32 

naṣṣ-ı şerìf-i hidāyet-maṣìr olduġı ve ekŝer-i müneccimìn ü ilm-i cifr ü zìce mālik olan ʿulemā-i 

pìşìn ḫuṣūṣā Niʿmetullāh Velì ḥażretleri gibi vāṣıl-ı kerāmet-ḳarìn sene-i mezbūrede vāḳıʿ 

olacaḳ ḥavādiŝ-i ʿibret-rehìn ve mebāḥiŝ-i ḳıtāl-i ehl-i dìn remzinde yazduḳları aḥkām-ı 

ʿacìbenüñ şüyūʿ ü ẓuhūr bulduġı ġuzātuñ kemāl-i bìm ü hırāsına ve fāris-i meydān olanlaruñ 

kūşe-i ṣamt u ʿuzletde inzivāsına nevʿā sebeb gibi iken li’llāhi’l-ḥamd ve’l-minne33 yine şìrān-ı 

kār-zār-ı bìşe-i esnān neberd ü heycāda düşmen-şikār olup Şìrvān ve Ḳarṣ seferlerindeki 

mücāhidìn-i aḫyār ve ve’s-sābiḳūne’l-evvelūne mine’l-muhācirìn ve’l-enśār34 [9b] feḥvā-yı 

ġarrāsıyla gūyā mevṣūf oldılar ve sene-i ŝemān ü ŝemānìn tārìḫinde ʿāzim-i Gürcistān olan 

dilìrān velleẕìne’ttebe‛ūhum bi-iḥsānin35 mażmūn-ı hidāyet-nümāsıyla menʿūt ü maʿrūf olmaġa 

ḳuvvet-i rāsiḫa buldılar rażıyallāhü anhüm ve rażū anhü36. 

 

İlçi-i surḫ-serān aʿnì bih Maḳṣūd Ḫan Çermik’de iken serdār-ı kişver-sitān otaġına nāme-i 

şāh ile geldügi ve ṣulḥ recāsın itdügidür. Şāh-ı surḫ-serān ü penāh-ı revāfıż-ı fitne-cūyān ki 

serdār-ı sābıḳ zamānından berü gāh istidʿā-i ṣulḥ u ṣalāḥ ve istircā-i fevz ü necāḥ emrinde ve 

gāh ʿasākir-i nuṣret-me’āŝirüñ aḥvālini cüst ü cū ve ḳudret ü ḳuvvetlerini tabaṣṣurla güft ü gū 

ṭarìḳinde gelip gitmeden ḫālì degüller idi. Vaḳtā ki serdār-ı cedìd bunca ṣalābet ü celādetle ser-

ḥadd-i Erżurum’da bedìd olmasını işitdiler. Merzubūm-ı Revān’dan būm-ı perrān gibi uçup ol 

şāh-bāz-ı bülend-pervāzuñ naẓargāhına ḥammāmevār şāhuñ nāmesiyle ittiṣāle müsāraʿat itdiler 

ve taḳrìrlerine ḥavāle olınan güftār-ı nā-hencār ki taḥrìrine ḳalemde ruḫṣat u beyāża çıḳmasına 

ṣaḥìfe-i nāmede rıżā vü icāzet yoġ idi. Furṣat el virdükçe taḳrìrine fermān-berdār ve zuʿm-i 

fāsidlerince ṭavr-ı sunḥu37ndan (?) ḫaberdār [10a] olan Maḳṣūd Ḫan-nām mülḥid-i żalālet-nişānı 

vekìl-i muḫtār gönderdiler maʿa-hāẕā südde-i seniyye-i ʿālem-medāra revān ve ʿatabe-i ʿaliye-i 

sipihr-iştihār türābına şitābān olmasını daḫı iltimās eylediler. Felā-cerem ilçi-i merkūm ve birḳaç 

nefer revāfıż-ı maġmūm bir seḥergāh leşker-keş-i saʿādet-penāh ḥażretlerinüñ otaġ-ı nuṣret-

maḳrūnına muvāṣalat ve ʿarż-ı resā’il ve basṭ-ı muḳaddemāta mübāşeret itdükde evvelā serdār 

ḥażretlerinüñ mehābet-i kāmile ve ṣalābet-i şāmilelerinden kendüleri deryā-yı ḥayretde ġarìḳ u 

zevāyā-yı ṣamt u dehşetde vāṣıl-ı baḥr-i ʿamìḳ görüp murādlarınca tekellüme mecāl ve muḳteżā-

yı fu’ādlarınca ʿarż-ı ḥāl emrine imkān ü iḥtimāl olmadı. Ŝāniyā sipehsālār-ı çālāk ṣāḥib-i fehm ü 

idrāk ve mālik-i ẕihn-i derrāk olmaġla her çend ki ol melāḥide münāzaʿadan mübāḥeŝe ve 

mücādeleden muḥādeŝe ḳaṣdın eylediler delā’il-i ʿaḳliyye vü resāʾil-i naḳliyye feḥvāsıyla 

cümlesini mülzem idüp şāh-ı nā-bìnānuñ çapaġın silerken gözin çıḳardılar ve ol güm-rāh-ı 

aʿmānuñ rāy-ı fāsidin beyān ḳaṣd itdükce ʿadem-i baṣiretin göz göre ʿayān ḳıldılar ve bi’l-cümle 

                                                
32 De ki: (Haram olan) ayda savaşmak büyük (günahtır). Sure 2; 217. Sure 9, 100. 
33 “Allah’a hamd ve şükürler olsun”. 
34 Muhacirlerle ensardan ilk gurubu oluşturanlar. (Tevbe 9/100). 
35 İyi amellerle onların ardınca gidenler. (Tevbe 9/100). 
36 Allah onlardan onlar da Allah’tan razı oldular. (Maide 5/119). 
37 Sunḥ veya sunuḥ şeklinde okunan bu kelime (نح س =se-ne-ḥa fiilinin masdarı) Arapça’da “fikir aklına gelmek, fırsat 

ayağına gelmek, (bşi) sağlamak, (görüşünden, düşüncesinden) vazgeçirmek” manalarına gelir.  
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ʿarż-ı ḳudret itdüklerince żaʿf-ı ḥālleri mużāʿaf oldı ve ümìd-i merḥamet ḳılduḳlarınca fetret ü 

iḫtilālleri [10b] kemā-hüve ḥaḳḳuhu ẓuhūr buldı. Āḫirü’l-emr ser-leşker-i ẓafer-reh-berüñ 

dāmen-i mürüvvetine teşebbüŝi evlā gördiler ve gāh u bìgāh li-münşihi: 

 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿìlü fāʿilün 

Dāmān-ı luṭfuña elüm irmek gerek senüñ 

Geldim ḳapuña el benüm ey şāh etek senüñ  

 

mażmūnına muvāfıḳ tażarruʿla ḫāke yüz urdılar. ʿAle’l-ḫuṣūṣ vezìr-i aʿẓam-ı lāzımu’l-iclāl 

umūr-ı vezāret ü ṣadāretde vācibü’l-istiḳlāl idügin fehm idemeyüp südde-i sidre-miŝāle ʿazìmete 

meyyāl ve ʿatebe-i ʿaliyye-i şevket-iştimāle rūy-māl ḫuṣūṣına minnetdār-ı vāżiḥu’l-āmāl oldılar. 

Binā’en ʿalā-ẕālik maḳṣūdı ṭarìḳ-i maḳṣūdına sālik ḳılup mā-vaḳʿa-ı ʿarż u iʿlān ve aġrāż-ı 

fāsideleri leşker-i ẓafer-reh-beri taʿvìḳ idügini elfāẓ-ı bedìʿa ile beyān buyurdılar lākin cenāb-ı 

pādişāhìye vāṣıl olduḳlarında eglendirilmeyüp yine sālār-ı ʿadū-şikār semtine gönderildiler ve 

cümle-i umūr vekìl-i muṭlaḳımıza fermān olınmışdur diyü ḥuṣūl-i murād ü merāmlarını anlaruñ 

ʿarż u ḳabūline tefvìż ü taʿlìḳ buyurdılar. Li-münşihi: 

 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿìlü fāʿilün 

Zen gibi şarḳ her gice bir sırra yüklüdür 

Gün ṭoġmadın neler ṭoġa kim bile nāgehān 

 

Ve bu nāme mezbūr Maḳṣūd Ḫan ile ʿatabe-i ʿizzet-fercāme gönderilmişdür ki naḳl olındı 

ẕimmet-i himmet-i kāffe-i selāṭìn-i kām-kār ve ḫavāḳìn-i maʿdelet-nişān ki [11a] āyet-i kerìme-i 

inne’llāhe ye’muru bi’l-‛adli ve’l-iḥsān38 anlaruñ mıṣdāḳ-ı kelām-ı ḫuceste-me’ālleri olup ve 

maṣdūḳa-i vaḥsinū innellāhe yuḥibbu’l-muḥsinìn39 ẕāt-i ʿadìmü’l-miŝāllerinüñ āyìnesidür. Ber-

muḳteżā-yı feḥvā-yı kullukum rā‛in ve kullukum mes’ūlun ‛an ra‛iyyetihì40 mürāʿāt-ı aḥvāl-i 

reʿāyā ve kifāyet-i iʿānet-i berāyā ki vedāyiʿ-i ḥażret-i ḫāliḳu’l-berāyādur vācib ve mühimmdür ki 

bu emr-i ʿaẓìmüñ icrāsı daḫı ve’ṣliḥū ẕāte beynikum41 mūcibince vāsıṭa-i intiẓām mehāmm-ı 

enām ve rābıṭa-i meʿāḳıd-ı refāh-ı ḥāl-i ḫavāṣṣ u ʿavām ola ki beḳāsı ṣulḥ u ṣalāḥsız müyesser 

degüldür anuñ içün ki pādişāh-ı ḥavża-ı İslām ve reʾìs selāṭìn-i ẕevi’l-iḥtirām-ı firdevs-maḳām 

sünnet-i seniyye-i himmet-i ʿulyā mülāḥaẓa idüp mebānì-i vidād u maḥabbet ve ḳavā’id-i ittiḥād 

u ülfet ʿahd-ı mevāŝìḳ-i ġılāẓ ü şidādla neslen baʿde neslin ilā-inḳırāżi’z-zamān mü’ekked ṭutup 

laʿnet-nāme virüp dā’imen ṭarafeynden silsile-i maḥabbet ü ṣadāḳat-ı müstaḥkem olup ġubār-ı 

fitne vü fesādı lā-yezāl zülāl-i selsāl va’ṣliḥ velā tettebi‛ sebìle’l-mufsidìn42 ile ṣaḥìfe-i eyyāmdan 

refʿ buyurmışlar idi. Anuñ levāzımı olan irsāl-i rüsül ü resā’il ki żābıṭa-i istimrār-ı āŝār-ı 

muṣādaḳatdur ẓuhūra gelürdi ve bu mażmūn-ı ṣadāḳat-meşḥūn ki [11b] pādişāh-ı İslām-ı 

Süleymān-bārgāhuñ dest-i ḫaṭṭiyle dürr-i ḥamā’il yerine ḥıfẓ olınup ol ʿahd-nāme-i humāyūn 

bereketiyle anuñ ʿunvān-ṭırāzı yā eyyuhe’lleẕìne āmenū evfū bi’l-‛uhūdi43 ile muṭarrazdur kāffe-i 

ḫalāyıḳ mehd-i emn ü emānda rāḥat olup sālik-i memālik taʿaddì vü taʿarrużdan maʿṣūn 

olmışlar idi çünki te’yìd-i ilāhì ile nevbet-i verāŝet-i mülk bu muḫliṣlerine irişdi binā-yı ŝebāt-ı 

                                                
38 Allah adaletli davranmayı ve iyilik etmeyi emreder. (Nahl 16/90). 
39 İyilik edin Allah iyilik edenleri sever. (Bakara 2/195). 
40 Hepiniz çobansınız hepiniz maiyetinizden sorumlusunuz) (Hadis-i Şerif-Al-Buhārḭ Bd. 1, 227). 
41 Aralarınızı düzeltin. (Enfal 8/1). 
42 Islah et ve bozguncuların yoluna gitme. (A’raf 7/142). 
43 Ey iman edenler sözleşmelerinizi yerine getiriniz. (Maide 5/1). 
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ḳavāʿid-i muṣādaḳat ber-muḳteżā-yı el-ḥubbu yeterāveŝu44 ḫuddām-ı ʿatabe-i ʿaliyye-i şehenşāh-ı 

refìʿu’l-mekān muḫālaṣat-ı vidāddan sebìl-i ṣalāḥ ü sedāda sülūk ve inṭifā-i nā’ire-i fitne vü 

fesādda daḳìḳa fevt itmeyüp dā’imā aña nigerānda idüm ki taʿziye vü tehniye ki ʿādet-i 

mülūkdur bu muḫliṣleri bābında mebẕūl buyuralardı. Henūz bu me’mūl ol menbaʿ-ı luṭf ü 

iḥsāndan ẓuhūra gelmedin bu muḫliṣ-i bì-iştibāhları ser-rişte-i muḫālaṣatı ḥıfẓ içün muʿtemed 

adamlarımızdan Velì Bigi āsitāne-i saʿādetlerine gönderüp ki birāderim İsmāʿìl’üñ sū’-i 

aʿmālinden baʿż nesne vāḳıʿ olmışdı anuñ mizācınuñ iʿtidāli olmamaġın televvün-i imtizācından 

nāşì olduġı kāffe-i ʿālemiyāna vāżıḥ olmışdur. Eger anuñ feḥvā-yı ḥāl fiʿāl-i bed-ıżlāli sebebi ile 

żamìr-i münìrlerine naḳż-ı ahd ḫuṭūr itmiş ise velā tezirū vāziretun vezra uħrā45 [12a] mūcibince 

anuñ nā-mülāyim efʿāli sebebi ile ki erbāb-ı ʿaḳl u temyìze muvāfıḳ degüldür. Ġayrılar anuñçün 

aḫẕ buyurmayalar bu daḫı ḫāṭır-ı ʿāṭır-ı şehenşāh-ı sidre-mekāna vāżıḥdur ki anuñ bu maḳūle 

efʿāl-i şenìʿası ẓuhūr idüp ḳarındaşlarını ve ʿammūlarını ve bu muḫliṣleri oġullarını ḳatl eyledi 

lillāhi’l-ḥamd ve’l-minne ki az zamānda müntaḳim-i ḥaḳìḳì anuñ binā-yı ḥayātun ḳahr-ı 

ḳahramān-ı ecel birle maḳhūr itdi ve bu mürāseleyi irsāl itmekden ol ʿālì ḥażretden tevaḳḳuʿ bu 

idi ki cevāb-ı ṣavāb ile iltifāt buyurup teveccüh-i hümāyūnları ıṣlāḥ-ı ẕātu’l-beyyine maṣrūf olup 

silsile-i ittiḥād-ı evtād-ı mülāṭefetle müstaḥkem olup ʿahd-ı sābıḳ riʿāyet buyurula idi. Bu eŝnāda 

istimāʿ olındı ki Paşa-yı ser-ḥadd-i mezbūr Velì Bigi ḥabs itmiş. Bā-ḫuṣūṣ ki āyìn-i şāhān-ı 

Rüstem-kiyānda peyām götürenler ziyāndan emìn olıgelmişlerdür. Bu ḥāl üzre iken mülk-i 

mevrūŝumuñ ḥudūduna leşker gelip āteş-i fitne vü fesādı iştiʿāl idüp müselmānlaruñ ve ʿaceze 

vü mesākìnüñ ehl ü ʿıyālllerine sefk-i dem itmege iḳdām gösterdiler ḥāşā ʿadālet-i pādişāh-ı 

İslām-penāh-ı ẓıllullāhdan ki eyyām-ı devletlerinde niçe müselmānlaruñ ki kelime-i tevḥìd-i ilāhì 

ve şehādet-i nübüvvet-i ḥażret-i risālet-penāhì iderler iken küffār gibi ḳatl ve esìr olup [12b] 

mūcib-i şemātet-i küfr olalar biḥamdillāh ve’l-minne ki bu silsilenüñ dūdmān-ı nübüvvete 

intisābı ol ʿālì ḥażretüñ rāy-ı ʿālem-ārālarına ḫafì degüldür çün mevālāt-ı ḥażret-i muḳaddes-i 

nübüvvete ber-muḳteżā-yı veṣāyet-i ūṣìkumu’llāhu fì ehli beytì46 evceb-i vācibātdandur. Bā-ḫuṣūṣ 

Sulṭān Bāyezìd Ḫan ḫuṣūṣında vāḳıʿ olan ḫidemāt, ki ẓuhūra gelmişdür, ol dūdmānuñ salṭanat u 

ḫilāfetlerinüñ istiḳlāl ü istiḳrār ve istimrārı bābında tamām medḫali vardur. Eger naẓar olınup 

ma-beynde ʿahd u peymān daḫı olmasa her zamān binā-yı maḥabbet ḫalel-peẕìr olmamaḳ 

gerekdi. Çünki bu muḥibblerinüñ dā’imā niyyeti ṣulḥ u ṣalāḥ eyyāmları dā’im olmaḳdur el 

muslimu men selime’l-muslimūn min yedihì ve lisānihì47 mūcibince maṭmaḥ-ı naẓar selāmet-i ḥāl-

i müselmānān ve refāh-ı aḥvāllerinedür ġayrı degüldür. Bunu daḫı yaḳìn bilürüz ki, ol ʿālì 

ḥażretüñ rıżā-yı şerìfleri daḫı bu maʿnādan ġayrı degüldür. Bu taḳdìrce ki bu zamānlarda ḥıfẓ ü 

ḥırāset-i Azerbaycan içün dārü’s-salṭṭanat-ı Tebriz’e nüzūl olındı teʿkìd-i mevāŝıḳ-ı ḳadìme 

bināʿen ḥācc Maḳṣūd Big tecdìd-i mevādd-ı muṣālaḥat ve iẓhār-ı muṣādaḳat içün südde-i 

saʿādetlerine ki, mülteŝem-ı şifāh-ı selāṭìn-i ʿiẓām ve mescid-i cibāh-ı ḫavāḳin-i kirāmdur, irsāl 

olındı. Tekrār-be-tekrār ʿarż idüp bu cānibde cādde-i ṣulḥ u ṣalāḥda ŝābit-ḳadem olup levāzım-ı 

ıṣlāḥı ḥıfż itmekden ġayrı bir emr mutaṣavver degüldür [13a] eger siz bizi ve meveddetümizi 

ferāmūş eyledüñüz ise vallāhi biz ʿahd üzere ṣādıḳlarız. Eger saʿādetlü pādişāh ḥażretleri 

ṭarafından reʿāyā vü berāyā muḳteżā-yı irḥamū men fi’l-arżı yerḥamukum men fi’s-semāʿ48 

mażmūn-ı āyet-i kerìme-i velā tufsidū fi’l-arżi ba‛de ıṣlāḥıhā49 mürāʿātı bābında rāy-ı ʿālem-

ārāları muḥìṭ-i ʿadālet ü iḥsāndır ki İsmāʿìl Mìrzānuñ eṭvār-ı nā-pesendìdesinden āyìne-i ḫāṭır-ı 

                                                
44 Sevgi miras olarak alınır. 
45 Günah çeken bir daha başkasının günahını çekmeyecek. (Fatır 35/18). 
46 Size Allah’a ve Ehl-i Beytime itaatı vasiyet ederim. (Hadis-i Şerif). 
47 Müslüman elinden ve dilinden Müslümanların zarar görmediği kimsedir. (Hadis-i Şerif-Hadis Al-Buhârî, Bd.1, 11). 
48 Yeryüzündekilere acıyın ki gökteki de size acısın. (Hadis-i Şerif-Tirmidi, Bd. 3. 216). 
49 Düzeldikten sonra yeryüzünde fesat çıkarmayın. (Araf 7/56). 
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mübāreklerine ki, ġubār ḳonmışdur, reşeḥāt-ı seḥāb-ı velā tec‛al fì ḳulūbinā ġillen lilleẕìne 

āmenū50 ile zāʿil buyrılup ıṭnāb-ı ḫiyām-ı vidād ü ittiḥād-ı evtād serā-perde-i va’vfū bi-‛ahdì ūfi 

bi-‛ahdikum51 müstaḥkem ḳılup tecdìd-i ḳavāʿid-i ṣulḥ u ṣalāḥ ki, sebeb-i rıżā-yı ḥażret-i ḫāliḳ ve 

mūcib-i refāh-ı ḥāl-i ʿāmme vü ḫalāyıḳdur, fermān ideler tā ki ṭarafeynüñ ʿaskeri tereddüdden 

ve nizāʿ ü cidālden berì olup men ḳatele nefsen bi-ġayri nefsin ev fesādin fi’l-arżi ve ke’ennemā 

ḳatele’n-nāse cemì‛an52 feḥvāsına mā-ṣadaḳ vāḳiʿ olınmaya ki, ʿasker-i ẓafer-meʿābı bu maẓleme-

i ʿaẓìme ki cibāl-i rāsiyāt taḥammül itmemişdür, giriftār olmayalar saʿādetlü pādişāh 

ḥażretlerinüñ ʿāṭıfet ü reʿfetleri sebebi ile nüfūs-ı aġrāż-ı müselmānān mehd-i emn ü emānda 

olup ḥuccāc daḫı [13b] ṭavāf-ı beytü’l-ḥarām ve ziyāret-i türbe-i muṭahhara-i seyyidü’l-enām 

ḳılup devām-ı devlet edʿiyesine müdāvim olalar tā ki anlaruñ ŝevānì-i ṣaḥāʿif-i rūzgārlarında 

ŝebt olına ve eger ḫāṭır-ı ʿāṭırlarına nevʿ-i dìger ḫuṭūr iderse bu muḥibleri yevmü’l-feżāʾi’l-

ekberde bunı ḥüccet iderim ve maẓleme-i bi’se’ẕ-ẕāt ilā yevmi’l-meʿādel-ʿudvān ʿale’l-ʿibād53 icrā 

olınursa ol nesne ki ḥaḳḳ Teʿālā ḥażretlerinüñ ʿadli iḳtiżā ider ẓuhūra gelse gerekdür. Rabbenā 

iftaḥ beynenā ve beyne ḳavminā bi’l-ḥakkı ve ente ḫayru’l-fātiḥìn54 çünki ol pādişāhuñ meḥāmid ü 

meʿāŝiri ve medāyiḥ ü mefāḫiri ber-muḳteżā-yı velev enne mā fi’l-arżı min şeceratin aḳlāmun55 

ḥadd u iḥṣādan bìrūndur. Lā-cerem ḫatm-i kelām bed-duʿā-yı tamām beḳā-yı ebediyyü’l-ittiṣāl 

ki vāsıṭa-i niẓām-ı vücūd-ı enām ve rābıṭa-i intiẓām-ı ḫavāḳìn selāṭìn-i İslāmdur münāsib 

görildi.  

 

Serdār-ı kām-kār ve sipehsālār-ı ʿālì-miḳdār ḥażretlerinüñ devlet u iḳbāl ve kerr ü ferr ü iclāl 

ile ʿale’s-ṣabāḥ Çermik ṣaḥrāsından rıḥletleri ve nuṣret ü ʿaẓametle ḳalʿa-i Erżurum civārına 

naḳl u ḥareketleri ve her mìr-i mìrān-ı kām-rān [14a] ve ümerā-yı nāmdār-ı ẕì-şānuñ ʿarż-ı 

ḳudreti ve ber-cāy-ı refìʿ ve meʾvā-yı menì’den bu ḥāle nāẓır olan ilçilerüñ kemāl-i dehşeti 

beyānındadur. Bir ṣubḥ-dem ki ʿuyūn-ı aʿyān ḫāb-ı nūşìn-i ġafletden teyaḳḳuż u intibāhla ʿayān 

oldı ve cüfūn-ı rū-şināsān-ı zamān rū-şüstegān-ı raḥmet-i raḥmān olup kemāl-i ḫibret ü 

beṣāretle gün gibi ẓuhūr buldı. Lā-siyyemā ḫüsrev-ı ʿālem-i bālā refʿ-i rāyet u naṣb-ı iʿlām-ı 

şöhretle ḫākiyāne ʿarż-ı ḳudret ve ḫalvet-güzìnāne basṭ-ı miknet ü celālet idüp ḫāk ü ḫārā zer-

rişteden sāḫte ḫārālara girdi ve ẕerrāt-ı ʿālem-i ġabrā şemsì ʿimāmeler ile dìbā cāmeler giydi. Bu 

ḥìnde ve bu maḳūle sāʿat-i güzìnde semiyy-i Yūsufu’ṣ-ṣıddìḳ aʿnì bih serdār-ı kām-kār-ı rūşen-

tevfìḳ ṣaḥrā-yı Çermik’den ḥareket ve riyāḥ-ı rıḥletle ḥavālì-i Erżurum’a muvāṣalat ḳaṣdına 

raḫş-ı himmetine süvār ve direfş-i celāleti ile gün gibi tābdār olduḳda ʿalā ḳadri derecātihim her 

melikü’l-ʿumerā ve bi-ḥasbi tefāvüti ṭabaḳatihim cümle-i mìr-livā alay göstermege meʾmūr ve 

yollu yollarınca selāmlamaḳ ṭarìḳinde mevfūrü’l-ḥubūr olduḳları gibi evvelā mìr-i mìrān-ı kār-

güzār melikü’l-ümerā-i saʿādet-diŝār semiyy-i ḥażret-i Caʿfer-i Ṭayyār Anaṭolı beglerbegisi 

Caʿfer Paşa-yı nāmdār [14b] zırh-pūş siper-ber-dūş eblaḳ-şiʿār sürḫāb-süvār zerrìn-raḫt ḳavì-

baḫt peykār-kār düşmen-şikār yarar ü nāmdār adamlariyle ẓāhir ü bedìdār olup ṣaġ ḳolda alay 

ve silāḥı müretteb ḳullariyle şehāmet-nümāy olduḳdan mā-ʿadā ümerā-i Anaṭolı ser-ā-ser ṣaġ 

ḳolı gergi gibi tezyìn ü gūnāgūn bayraḳlar ve reng-ā-reng sancaḳlar ile sehm-gìn itdüklerinde. 

[Li-münşiihi] 

                                                
50 Gönüllerimizde iman etmiş olanlara karşı kin tutturma. (Haşr 39/10). 
51 Bana verdiğiniz sözü yerine getirin ki ben de size verdiğim sözü yerine getireyim. (Bakara 2/40) 
52 Kim bir kişiyi bir kişi karşılığı veya yeryüzende bir bozgunculuğu olmaksızın öldürürse tüm insanları öldürmüş 

gibidir. (Maide 5/32), Metinde “fesaden” şeklinde yanlış yazılmıştır. 
53 O, kıyamet gününe kadar kulların düşmanı ne kötü birisidir. 
54 Rabbimiz bizimle kavmimiz arasında hak ile hükmet. Sen hükmedenlerin en hayırlısısın. (Araf 7/89). 
55 Eğer yeryüzündeki ağaçlar hep kalem olsa. (Lokman 31/27). 



İsmail Hakkı AKSOYAK – Gelibolulu Mustafa Âlî: Fursatnâme  

 

Akademik Dil ve Edebiyat Dergisi 

 Cilt/Volume: 3, Sayı/Issue: 1, Nisan 2019  
187 

feʿilātün mefāʿilün feʿilün 

Ḳaldı ḥayretde seyr iden rindān 

Ki nedür bu gürūh-ı bì-pāyān  

 

İtdi bir baḥr-i pür-neheng güzer 

Anuñ emvācı oldı nevʿ-i beşer 

 

İkinci ḥākim-i mülk-i Yunan melikü’l-ümerā-i sāmì-mekān aʿnì bih ḳaraman 

beglerbegisi Ḥasan Paşa bir gürūh-ı pür-şükūh-ı kişver-güşāyla selāma ṭurdı ki ḳolındaġı ḳulları 

miġferdār ve her biri ḳolında üsküfli şāhin gibi cān-şikār olup meydān-ı rezme teraḳḳub u 

intiẓārda ve ʿarṣagāh-ı neberde taraṣṣud-ı bì-şumārda yek-dil ü yek-cihet olduḳlarından mā-ʿadā 

ümerā-i ḳaraman ve sipāh u zuʿamāʾ-i Yunan yollu yollarınca ṣaf ṣaf ṭurdılar ve ḳollu ḳollarında 

serdār-ı kām-kār selāmına el ḳavşurdılar. [Li-münşiihi] 

feʿilātün mefāʿilün feʿilün 

Ḳaramanìler oldı Ḳaradeñiz 

Geldi emvāca itdi cūş u ḫurūş 

 

Ḳaraya çıḳdı ṣandı anı gören 

Bir bölük māhiyān-ı cevşen-pūş 

 

Üçinci Keyvān-maḳām Mirrìḫ-intiḳām [15a] aʿnì bih Behrām Paşa-yı be-nām ki Diyār-ı Bekrüñ 

melikü’l-ümerāsı ve ol vilāyet-i bā-saʿādetüñ mìr-i mìrān-ı dānāsı idi mıṣrì-ṭavr ḳılıç yigitleri ve 

cündì-ṭarz yarar levendleri ālāt-ı ceng ü cidālle ẓāhir ve edevāt-ı ḥarb ü ḳıtālle türktāz yazılarında 

ḥāżır olup ʿarż-ı şevket ü iḳtidār ve ʿarṣa-ı kār-zārı şükūfezār itdükden ṣoñra Diyār-ı Bekrüñ 

ekrād-ı Tehemten-nijādı ve ecnād-ı emcād-ı dìvān-nihādı ki kimi süverānì kimi Süleymānì kimi 

buḫtì ve kimi pesyānì ecnās-ı mütenevviʿa elbise-i müteferriʿa bedìdār olup ḫuṣūṣā destārları 

perr-i külengle müzeyyen ve ʿimāmeleri elvān-ı muḫtelife ile mülevven nìzeleri ŝuʿbān-ı cān-

güẕār siperleri siper ü şemşìr cenginde kār-sāz-ı Tehemten-tenler āhen-bedenler ḳavì-cevşenler 

düşmen-şikenler zümre zümre āşikār fırḳa fırḳa ġāzìlere nümūdār olmışlar idi. [Li-münşiihi] 

 

feʿilātün mefāʿilün feʿilün  

Her biri heybet üzre nite ki dìv 

İtdürür gìv olursa ḫaṣma ġırìv 

 

Her biri ṣanki ġūl-ı berrānì  

İdinür pençe-tìġ-i bürrānı 

 

bunlardan mā-ʿadā ṣol ḳolda daḫı tertìb-i alay ve tezyìn-i ʿasākir-i ẓafer-fermāy muḳarrer olup  

 

Evvelā: Mìr-i mìrān-ı Şām Ḥasan Paşa-yı Bircìs-iḥtişām ki vezìr-i aʿẓam iken vefāt iden 

Muḥammed Paşa merḥūmuñ ferzend-i ercmendi ve dūdmān-ı devlet-āşiyānınuñ şāh-bāz-ı 

naḫcìr-pesendi [15b] olup kemāl-i temevvüli ve āyìn-i ceng ü cidālle teḳayyüd ü teʾemmüli ber-

muḳteżā-i ʿunfuvān-ı şebāb-ı sāʾirìnden ziyāde ve bì-ḥisāb olmaġın müşterā ḳullarına nev-ṭarḥ 

zerd-gūn cāmeler ve ʿimāme yirine birer zirāʿ miḳdārı ʿanterì żāndlar(?) giyürüp. [Li-münşiihi] 
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feʿilātün mefāʿilün feʿilün 

Oldı her merd bir āteş-pāre 

Żāndlar olmış alev ol nāre 

 

Her birin eyledi bu ṭavr-ı cedìd 

Ḳaġan arslan gibi meydānda bedìd 

 

ʿAle’l-ḫuṣūṣ ol sefer-i ẓafer-reh-bere me’mūr olan Şāmì yeñiçerileri ki Dımışḳì ḳılıç gibi 

keskinler ve çeriler idi ḥarūnì terennümāt ve ʿurbān-ı ʿArabda çūbāna maḥṣūṣ olan feşārātla 

silāḥşūrluḳlar ve envāʿ-ı sürişler ve ḥaşerler ile cündìlikler gösterüp nìzeleri gibi manẓūr-ı aʿyān 

ve tìr-i cān-güẕerleri gibi müşārün ileyh bi’l-benān olduḳlarında bu maḳūle ebyātla terennüm ve 

ġuzātuñ cürʾetini mūcib bu gūne ʿibārātla tekellüm iderlerdi naẓm  

Eyā ʿammì fìnā ferḫu bāzin fìnā 

“Ey amcacığım bizim yavru bir şahinimiz/doğanımız var, bizim var”. 

Ṣuḳūr ev fìnā furūḫ er-reḫāyim 

“Bizde şahinler ya da yumuşak yavruları var”. 

Eyā ʿammì el-ḫullāni mā külluhum sevāʾu 

“Ey amcacığım! Bu iki samimi dost (ki) onların hepsi eşit değildir”. 

Velākin tesāveynā bi-leffi’l-ʿamāyim 

“Fakat biz sarıkları sararak/dolayarak (onları) dengeledik/dengeyi koruduk”. 

 

raḫtlarla ḫuṣūṣā mülevven flandralar ve muṭarraz bayraḳlarla ʿarż-ı şevket ü ṣalābet ve seyr iden 

şāhìlere rüʾyetlerini mūcib-i ḥayret ü dehşet [16a] itmişler idi. [Li-münşiihi] 

 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿìlü fāʿilün 

Taḥsìn iderdi ṭarz-ı nev-āyìnine anuñ 

Her sāl-ḫorde pìr-i süḫan-dān-ı kārzār 

 

Virdi silāḥa çün o cevān-baḫt intiẓām 

Devlet sezādur eylese anuñla iftiḫār 

 

Ŝāniyen: Rum beglerbegisi Maḥmūd Paşa ki serdār-ı ẓafer-reh-berüñ birāder-i mihteri ve mìr-i 

mìrān-ı ẕì-şān zümresinüñ kemāl-i ṣalāḥ u diyānetle nāmveridür ol rūz-i fìrūzda eṣnāf-ı kerr ü 

ferr ve envāʿ-ı zìb ü zìverle ẓuhūr u bürūz idüp müsellaḥ ādemleri yaraġ ve yatı mükemmel 

żayġamları ile ser-leşker-i kām-kāruñ selām-ı ʿināyet-niẓāmına müteraḳḳib oldılar ve miġfer-pūş 

ve siper-berdūş aġaları bu intiẓārla yollu yollarınca müterettib oldılar. [Li-münşiihi] 

 

feʿilātün mefāʿilün feʿilün  

Böyle tertìb ü böyle ālātı 

Görmedi Zāl-i sāl-ḫorde-i çerḫ 

 

Şöyle açıldı çār-sūy-ı silaḥ 

Ṣanki ṣatıldı cān u ser bì-narḫ 

 

Ŝāliŝā ve andan(?) maʿzūl olan Ḫusrev Paşa ki, zümre-i mìr-i mìrānuñ ḳudemāsından ve 

ehl-i dünyānuñ envāʿ-ı firìbe mālik ʿuḳalāsından idi, tārìḫ-i mezbūrda Rum ili beglerine ḳāʾim-i 
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maḳām mìr-i mìrān ve merciʿ ü melāz-ı kār-dān taʿyìn buyurılmaġın cümlesi anuñla selāma 

ṭururlardı ve müşārün ileyhi beglerbegileri yirine görürlerdi. Bināʾen ʿalā-hāẕā her mìr-livā ve 

ʿumūmā sipāh u zuʿamā kisvet-i maḫṣūṣalarıyla ʿayān ve bebr-i yabanlarıyla nümāyān olup 

[16b] lālegūn yelkenler ü nìlgūn cevşenlerle ḫuṣūṣā ŝuʿbān miŝāl ḳostaniçeler u ṭinnìn hemāl 

siḫser ejderlerle fevc fevc deryā gibi mevc urup lā-siyyemā her mìr-ālāy nehr-i Ṭuna gibi ṣaḥra-

peymā olup bu minvāl üzre Hersek u Kostendil u Silistre u Oḫri u Nigbolu u Arnavud 

İskenderiyesi ve Avlonya sancaḳları begleri ve Tırḫala vü Delvina56 ve İlbaṣān u Üsküb Yanya 

alay begileri kāffeten hem-ʿinān ve ʿāmmeten manẓūr-ı aʿyen-i aʿyān olmışlar idi. [Li-münşiihi] 

 

feʿilātün feʿilātün feʿilün 

Dizilüp Rūm ili şeh-bāzları 

Çatılup raṣḥ ser-efrāzları  

 

Her biri ṣaf-şiken u düşmen-küş 

Güstehem-sehm ü Nerìmān-cünbiş  

 

Bā-ḥuṣūṣ Arnavuduñ merdleri  

ʿArṣanuñ maʿrekenüñ ferdleri  

 

Her biri şāhın sengistānı  

Evc-i nuṣretde idi (ider) cevelānı  

 

Cümlesi bebr-i ġażanfer-heybet  

Cümlesi şìr-i jiyān-keremiyyet  

 

Ṣoḳunur başlarına perr-i küleng  

Başlasa itmege şāhìn gibi ceng  

 

Rābiʿā mìr-i mìrān-ı dānā ḥaleb beglerbegisi Aḥmed Paşa ki, her cihetle ṣāḥib-reʾy u tedbìr-i dil-

peẕìrle engüşt-nümā idi, ceng-āzmā adamları u ṣaḥrā-peymā żayġamları ile ḫuṣūṣā müretteb u 

mükemmel ālāt-ı ceng u cidālle ṣaf ṣaf müzeyyen u celādet u şehāmetleri beyne’l-aḳrān beyyin ü 

müberhen olduḳdan ṣoñra āb-ı rūy-ı bilād-ı ʿArab vilāyet-i maṭbūʿa-ı [17a] Ḥaleb sipāh u 

zuʿemāsından olan cündiyān-ı şecāʿat-nümūn ve inne cundenā lehumu’l-ġālibūn57 naṣṣ-ı şerìfine 

ma-ṣadaḳ bì-çün olup bu zümre daḫı şöhret-peẕìr ve ṣalābet-mesìr olduḳda. [Li-münşiihi] 

 

fāʿilātün mefāʿilün feʿilün 

Her gören itmedi niçe biñ taḥsìn* 

Dedi lāyıḳ ġuzāta bu āyìn 

 

Ẓāhir oldı sipāhiyān-ı Ḥaleb 

Buldı yüz aḳlıġun diyār-ı ʿArab 

 

Ḫāmisā : Õü’l-ḳadriyye beglerbegisi Muṣṭafa Paşa ki Çerkesiyyü’l-aṣl nāmdār u silāḥ-şūrlıġle 

beyne’l-eʿālì bülend-iştihār olup sābıḳa dergāh-ı muʿallāda aġa-yı yeñiçeriyān u baʿdehu 

                                                
56 Delvinë ya da bir başka adıyla Delvina (Arnavutça: Rrethi i Delvinës) Arnavutluk'un otuz altı ilinden biridir. Bknz. 

http://tr.wikipedia.org/wiki/Delvin%C3%AB_il%C3%A7esi 
57 Ve bizim askerlerimiz için mutlak galibiyet vardır. (Saffāt 37/173). 

http://tr.wikipedia.org/wiki/Arnavut%C3%A7a
http://tr.wikipedia.org/wiki/Arnavutluk
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ḳasṭamonu sancaġıyla behre-dār u kām-rān ve Şìrvāna teveccüh olınduḳda Õü’l-ḳadriyye 

beglerbegiligiyle engüşt-nümāy-ı erkān olmışdı. Felā-cerem naṣb-ı rāyet ü ʿalem birle ḳollarını 

müzeyyen ve ḳollarını zer-nişān ḳolçaḳlarla muʿanven ve bayraḳlarını elvān-ı muḫtelife ile 

mülevven itdükden ṣoñra vilāyet-i Õü’l-ḳadriyenüñ şeh-bāzları ve ol zümre-i kühsār-nişìnüñ 

şikār-bāzları hem şāhìnleriyle nahcìrde ve hem silāḥ-ı rezm-āhengleriyle düşmen vilāyetini ḳalʿ u 

tedmìrde daḳìḳa fevt etmeyüp alayları kāmil ve tā civār-ı ḳalʿa-i Erżuruma mütevāṣıl olduḳda. 

[Li-münşiihi] 

 

fāʿilātün mefāʿilün fāʿilün 

Ẓāhir oldı gürūh-ı bebr u peleng 

Her biri bir hizebr-i rezm-āheng 

 

Zinde-tenler dürüşt-ḫilḳatler [17b] 

Ṣaf-şikenler ġarìb heyʾetler  

 

Az dirlikle beẕl-i cānları çoḳ  

Terk-i tìmār eder şikestesi yoḳ 

 

Neśr: Pes bu tertib-i merġūb her mìr-i mìrān u ümerā-yı ẕì-şān ḳollarında matbūʿ u meslūb 

ḳılınduḳdan ṣoñra ümerā-vaḳār uẓemā-iḳtidār fırḳalar yaʿnì baʿż çāşnì-gìrlerle zeʿāmete 

mutaṣarrıf müteferriḳalar şöhret-i kāmile vü zìnet-i şāmileleriyle engüşt-nümā-yı kibār u ṣiġār u 

müşārün ileyh bi’l-benān-ı ebrār u aḫyār olduḳlarından ġayrı serhengān-ı bāb-ı ʿālì ve rezm-

āhengān [u] ṣaḥra-peymā cünbişlerinde cüst ü çālāk verzişlerinde bād-ı vezān gibi bì-hemān(?) 

aʿnì bih çāvuşān-ı dergāh-ı muʿallā şevket-i bì-intihā vü şöhret-i zìnet-ārā ile ḥuṣūṣā sìmden şeş-

perler ve muraṣṣaʿ siperler ile iẓhār-ı şehāmet ü şükūh itdüklerinden mā-ʿadā dergāh-ı muʿallā 

yeñiçerilerinden kedḫüdālarıyla on biñ nefer yeñiçeri vü zümre-i ebnā-yı sipāhiyān olan üç 

biñden ziyāde merd-i cerì ʿale’l-ḫuṣūṣ ulūfeciyān fırḳasınuñ yemìn u yesārı ve ġurebā bölügünüñ 

yesārıyla silaḥdārānuñ göñülli gelen dilìrān-ı kār-güẕārı bunlardan mā-ʿadā ṭopcıyān u 

cebeciyān u serrācān u ʿarabacıyān lā-siyyemā rāmişgerān-ı ḫoş-elḥānān yaʿnì cemāʿat-ı 

mehterān yollu yollarınca revān ve kisvet-i maḫṣūṣalarıyla [18a] pūyān u devān olup piyādeleri 

serdār-ı Cem-cenābuñ rikāb-ı rikāʾib-nümāsında ve süvārìleri sipeh-sālār-ı İskender-meʾābuñ 

ḳafāsında baḥr ḳısṭasları ile girizān (?) u raḫş-ı eblaḳlar ile eblaḳ-nişān olduḳlarından ḫalḳı 

dehşet u ḥayret alup [li-münşiihi] 

 

feʿilātün mefāʿilün feʿilün  

Çāk çāk oldı girìbān-ı ʿuḳūl 

Ki ne vādìde imiş bunca fuḥūl 

 

Düşeli gāv-ı zemìn üzre zamān  

Çekmemişdür bu ḳadar bār-ı girān 

 

Her pehen-deşt olup bunlara teng 

Heb ġubār oldı leked-kūbla seng 

 

Yiryüzinden yıġılup göñüllere tuz (?) 

Cāk (?) u eflāk görindi düpedüz 
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Ol ġubār ile kim oldı deryā  

Niçe gün ṭurdı ḳamu nā-peydā 

 

Çeşm-i encümle semāvāt-ı berìn 

Olmadı böyle daḫı ibret-bìn 

 

Ol rūz-ı pìrūzde serdār-ı kām-kāruñ arż-ı şevket u iḳtidārı u nìze-dār u düşmen-şikār ḳullarıyla 

āyìn-i ṣalābet u veḳārı ẕikrindedir. Çünki ʿasākir-i cerrār u cünūd-ı nā-maʿdūd-ı dār u diyār 

sipeh-sālār-ı şecāʿat-şiʿār selāmına tereḳḳub u intiẓārla arż-ı şöhret u iḳtidār idüp ḳānūn-nāme-i 

hümāyūn müstedʿāsınca her mìr-i mìrān u mìrān-ı kār-dān cebelülerin kemā yenbaġì iẓhār 

ḳıldılar leşker-keş-i kām-bìn daḫı bunca ruzgār taḥṣìline saʿy-i bì-şümār u tekmìline cüll-i 

himmet-i [18b] celālet-diŝār buyurduḳları yaraġ u yat ve cebe-hāne vü mühimmāt ol maḫalde 

ìrād u iŝbāt olınmaḳ ehem u elzem olmaġla ḫuddām-ı vālā-maḳām u ġulemān-i ẕevi’l-iḥtirāmları 

ki gāh Mıṣır Mıṣr-ı ḳahirede cündìlige kūşişler ve gāh sevāḥil-i Yemen sevāḥil-i ʿAdende ceng u 

cidāl semtine verzişleri maʿlūm-ı aʿyān ve meşhūr-ı rū-şināsān olduġı üzere lāzım olan 

mertebelerden ziyāde nice ziyāde iżʿāf-ı mużāʿaf meziyyetle cenge āmāde yarar u bahādır u türk-

tāz-ı luʿbet-bāzında māhir ḳulları muraṣṣaʿ siperler u zerrìn şimşìrler u zer-endūde raḫtlar u 

sìm-i ḫāliṣ zencìrlerle ḳol ḳol ẓāhir olup ṣāḥib-vaḳār fırḳalar ser-ā-ser libās-ı zer-befte girmiş 

müteferriḳalar u dilìrān-ı ʿarṣa-i veġā rikāb-ı şeref-iktisābları ḫiẕmetine meʾmūr olan on nefer 

miḳdārı āġā ḫuṣūṣā üsküf-i zerrìn u kemiyyet-i sìmìn zìn ile mülebbes çāşnì-gìrler ki her biri şìr-

merd u bahādır ve cümlesi dilìrler lā-siyyemā āftābeleri ber-ser vü zer-nişān teberleri der-ber bir 

cüst ü çalāk ve bād-ı vezān gibi bì-hemān peykler bunlardan mā-ʿadā ulūfe-ḫārān u bayraḳ-

keşān cündì vü rumì yigitler ʿale’l-ḫuṣūṣ zilleri pür-cūş u bebr-i yabanları ber-dūş Rūmili 

ġāzìlerinden olan [19a] göñüllüler fevc fevc nümāyān mevc mevc deryā gibi firāvān fırḳa fırḳa 

gurāzān zümre zümre şitābān ṣaf ṣaf devān ṭaraf ṭaraf pūyān cevḳ cevḳ revān bölük bölük 

ḫırāmān olduḳlarından ṣoñra muḥaşşā vü müẕehheb alay bayraḳları ve pìrān-ı sefìd-rìş gibi 

müretteb tuġları ẓāhir olduġı gibi Li-münşihi: 

 

faʿūlün faʿūlün faʿūlün faʿūl 

Yedekler ki bād-ı vezān gibi cüst 

Neheng u peleng anlara göre süst 

 

Görürse Burāḳ-ı behişt-i berìn  

Sümi resmine ide ser-ber-zemìn 

 

Görüp bu yedeklerde düldül delāl 

Diler ḫıdmet-i cāy-ı ṣaff-ı niʿāl 

 

Neśr: Her biri zer-beft u dibā yedek pūşlar ve muṣannaʿ u muraṣṣaʿ siperhā-yı menḳūşlarla 

geçdikde nā-gāh ol ẕāt-ı saʿādet-penāh ve şān-ı mürüvvet-nişān-ı nebālet-güvāh zerrìn u 

muraṣṣaʿ otaġa nūra müstaġrıḳ imāme u cennet ehline maḫṣūṣ olan beyaż u nūrānì cāme ile 

ẓāhir u bedidār olup arż-ı didārla ġuzātı teşrìf ve selām(-ı) selāmet(-)āŝārla aṣḥāb-ı cihādı (talṭìf) 

itdüklerinde naẓm 

 

feʿilātün mefāʿilün feʿilün 

Gördiler oldı bir hizebr-i tevān  

Bìşezār-ı rumāḥdan güzerān  
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Gördiler ṭoġdı āftāb-ı münìr  

Oldı bayraḳları seḥāba naẓìr 

 

Dem-i heycāda bebr u şìr oldur  

Ṣadr-ı belāda ? Erdeşìr oldur  

 

ʿİlm u fażlı kemāle irgürmiş  

Cümle fenni faṣl faṣl görmiş  

 

 (………………………….. sinānı) 

Cilvegāh) itmiş ol kerem kānı 

 

Neśr: Beş risāletle gelen sürḫ-serān ve başları nāmına olan Maḳṣūd ḫān ki ʿasākir-i bì-kerān 

seyrine bir püşteden nigerān ve gürūh gürūh iẓhār-ı şevket u şöhret u şükūh itdüklerine 

taʿaccüb-künān idiler cürʾetleri ḥayrete ve rūʾyetleri dehşete mübeddel olup deng u lāl ve 

mebhūt u bì-mecāl ḳaldılar [19b] ʿAle’l-ḫuṣūṣ nūr-ı ḥadaḳa-i aʿyān u nevr-i ḥadìḳa-i rū-şināsān 

ferzend-i ercümend-i ʿizzet-yār maḫdūm-ı devletmend-i bā-veḳār aʿnì bih ḥāṣıl-ı ʿömr-i ʿazìzleri 

Meḥemmed Beg ḥażretleri ki ẕātında āŝār-ı ḳadr u iḳbāl ẓāhir, şānında āyāt-ı mecd u iclāl gün 

gibi bāhir olup vālid-i mācid-i büzürgvārlarınuñ emrine iṭāʿatde vü raġbet-i ṣalāḥ u diyānetle 

ʿibādet u niyāz u ṭāʿatde daḳìḳa fevt itmedüklerinden mā-ʿadā vaḳt-i furṣatları kesb-i maʿārife ve 

hengām-ı ruḫṣatları fenn-i silāḥa maḫṣūṣ olan leṭāyife maṣrūf buyurılup li’llāhi’l-ḥamd evḳāt-ı 

fāyiżü’l-berekātlarını żāyiʿ itmezlerdi ve unfuvān-ı şebāb u ezmān-ı devlet ü iktisāb 

müstedʿāsınca cüdā-yı hevā vü heves ṭarìḳine gitmezlerdi Allāhumme ʿammirhu bi’l-aʿmār 

mādāmeti’ŝ-ŝevābitu fi’d-devvār ve ḫallıshū min şedāyidi’s-sefer bi’s-sifār bi-ḥakkı semmìhi 

rasūlike’l-muḫtār58 felā-cerem müşārünileyh-i kām-kār kemā-yenbaġì edeb ü saʿādetle āşikār 

olduḳdan ṣoñra meh-çeleri reşk-i māh-ı münìr iki rāyet-i zerrìn-i bì-naẓìr ẓāhir u mustenìr olup 

ṣadā-yı sūrnā vü ṭabl u nefìr debdebe-i zemzeme-gìr u ṭanṭana-i ʿarbede-teʾŝìrle mesmūʿ-ı ṣaġìr 

u kebìr u merfūʿ-ı sipihr ser yer-i (?) -mesìr olduḳdan ġayrı reng-ā-reng bayraḳlar deryā(-yı) 

metrākim gibi ẓuhūra geldi gūn-a-gūn nìzeler neyistān-ı memālik-i ʿIrāḳ gibi [20a] birbirlerine 

ferāhem oldı.  

 

Naẓm-ı silāḥ u rimāḥ ve yelān-ı ḳavì-ten müretteb mükemmel müheyyā müzeyyen leşker-

keş(-i) kām-bìnüñ Erżurumdan infiṣāli ve ḳaṭʿ-ı merāḥil u ṭayy-ı menāzille ṭokuzıncı 

ḳonaḳda Ḳarṣ ṣaḥrāsına ittiṣāli beyānındadur. Mā-dām ki leşker-i cerrār mānend-i biḥār-ı 

zeḫḫār mefāz ḳefārla (?) cūşān u ḫurūşān olmaya ser-menzil-i maḳṣūda vüṣūl ve reh-güẕer-i 

meṭālibe düḫūl müyesser olmaz ve her çend ki serdārınuñ kirdār ve ʿasākir-i manṣūreden olan 

kibār u ṣıġār var ḳuvvetlerini bāzū-yı himmete getürüp esʿad-ı sāʿātinde sāʿid-i şāhid-i fetḥ u 

ẓafere dest-res ḳaṣdın itmeyeler baḫt-ı nuṣret-raḫtlarından müsāʿade ve tesḫìr-i ʿarūs-ı 

memālikden viṣāl u ittiṣāle mevāʿide ḳuvvet-i ẓühūr u bürūz bulmaz bināen-ʿalā hāẕā ser-leşker-

i ẓafer-rehber-i nuṣret-ārā birāder-i mihteri Maḥmūd Paşayı kifāyet miḳdārı sipāh u zuʿemāyla 

Erżurum eṭrāfınuñ muḥāfaẓasına alıḳoduḳdan ṣoñra muḳaddemā-yı ʿasākir-i Diyārbekr 

leşkeriyle Behrām Paşayı u dündār cünūd-ı ẓafer-rehber-i Õü’l-ḳadriyye şìr-i nerleriyle Muṣṭafā 

Paşayı taʿyìn buyurup her melikü’l-umerā u her bir mìr-livā ve sāʾir sipāh u zuʿemā ve ġılmān-ı 

                                                
58 Allahım yıldızlar gökte durdukça ona uzun ömür ver ve onu seçilmiş peygamberiyin adı hürmetine seferlerdeki tüm 

belalardan kurtar.  
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dergāh-ı muʿallā mürāfaḳatleriyle mah […] gününde Erżurumdan rıḥlet ve menzil be-menzil 

Ḳarṣ ṣaḥrāsına naḳl u ḥareket idüp her rūz-ı pìrūz [20b] ve her bir menzil-i fìrūzda beglerbegiler 

u begler u ālāybegiler envāʿ-ı şevket u eṣnāf-ı zìb u zìnetle selāmlayup ʿarż-ı miknet u ḳudret 

itdükleründe serdār-ı Cem-cenāb ḳablinden iltifāt u taḥsìn ve erbāb-ı ġayretden olanlar kemā-

yenbaġì āferìn buyurulmaġla ṭoḳuzıncı menzilde Ḳarṣ Ḳalʿası muḥāẕìsindeki ṣaḥrāya nüzūlleri 

ve ol cāy-ı dül-güşāy-ı rāḥat-fezāya ṣıḥḥat u refāhiyetle vuṣūlleri müyesser olduġı gün melikü’l-

ümerā-i nāmdār u mìr-i mìrān-ı kār-dān-ı bülend-iştihār aʿnì bih Erżurum beglerbegisi 

Meḥemmed Paşa ki serdār-ı sābıḳ merḥūmuñ aḳrab-ı aḳrabāsı ve merḥūm-ı maġfūrla Sulṭān 

Süleymān Ḫan ḫażretlerinüñ ḥarem-i muḥteremlerinde dìvān ġazelliyātı taḥrìrinüñ kātib-i 

pesendìde-imlāsı idi. Tārìḫ-i merḳūmda Erżurumuñ melikü’l-ümerāsı bulınup ḫuṣūṣā ḫidemāt-ı 

mebrūre-i muḥāfaẓa ile ol ḳış Ḳarṣ Ḳalʿasında alıḳonılup müretteb-silāḥ mükemmel rumāḥ-ı 

pūlād-miġfer muraṣṣaʿ-siper tāzì-süvār peykār-güzār bahādır u yarar ādemleriyle cāygāh-ı 

selāmda ẓāhir u bedìdār olup ḳaṭìfe vü serāser sìmìn u zerrìn pullar ile pür-zìnet u zìver elli 

neferātı giyimlü dilìr ü dil-āver ḫuṣūṣā üsküf-pūş siper-berdūş [21a] serāser-ḳabā münaḳḳaş-

cidā59 seksen nefer çāşnì-gìr-i ceng-āzmā lā-siyyemā zer-beft zer-endūd-cevşen eblāḳ-süvār 

mücevveze-dār sìmìn-raḫt ferḫunde-baḫt müteferriḳalar u aġalarından mā-ʿadā atları yarar 

kendüleri nām-dār bayraḳdār düşmen-şikār ādemleri ki sābıḳ u lāḥiḳ her biri ṭavrında fāʾiḳ 

cemʿā beş yüz neferden ziyāde ve cümlesi neberd ü heycāya ḥāżır u āmade idi bunlardan ġayrı 

otuz miḳdārı mìr-livā ekŝeri ṣāḥib-aşìret olan ümerā kemāl-i ġayret u kemā-yenbaġì zìnet u 

şöhretle ṣaf ṣaf ṭurup destūr-ı sütūde-ḫıṣāl-i Āṣaf-rā vezìr-i kebìr-i şecāat-semìr-i mülk-ārā 

ṣamṣām-ı ḳabże-i ḳudret-i Yezdān żarġām-pìşe-i bìşe-i şehāmet u tüvān aʿnì bih serdār-ı nāmver 

sipeh-sālār-ı dādger ḥażretlerini selāmlayup revişleri pesendìde-i aʿyān cünbişleri bir güzìde-i rū-

şināsān olduḳdan ṣoñra ʿasākir-i bì-kerān ḫaymelü ḫaymelerine revān u Erżurum leşkerinden 

olan dilìrān çāderlü çāderlerine şitābān oldılar ve ṭaġıldılar serdār-ı nām-dār Erżurum 

beglerbegisi Meḥemmed Paşayı Ḳarṣ ḥavālìsini muḥāfaẓa ḫıdmetiyle alıḳoyup kendüler ʿasākir-i 

deryā-muḳāṭerle Gürcistāna revān u Tiflìs cānibinüñ defʿ-i iḫtilāline sāʿì vü şitābān [21b] ve 

Tomaniç-nām derbend-i ṣuʿūbet-şiʿārdan güẕerān olduḳları maḥaldir. El-ḳıṣṣa serdār-ı ʿālem-

niẓām […] gün Ḳarṣ ḥavālìsinde āsāyiş u ārām buyurduḳdan ṣoñra māh-ı cumāde’l-āḫirenüñ 

[…] güni menzil-i mezbūreden rāḥil ve māh-ı mezbūruñ yigirmi üçinci güninde bu nice kār u 

bār ve ʿasākir-i peykār-güzārla Tomaniçe boġazına vāṣıl olup Aḳḳoyunlınuñ zamān-ı 

devletlerinden ʿalāmet u ʿumāratıʿimāreti derbend-i mezbūrdan geçenlere ol tārìḫde bāʿiŝ-i 

emniyet olan Tomaniç Ḥiṣārını iḥyā u ḥavālìsindeki çengelistāna taḥaṣṣunla fesād u şenāʿat iden 

küffār-ı füccārı ihlāk u ifnā tedbìriyle ḳonılduḳda ḥikmet Ḫüdānuñdur. Keŝret-i emṭār māniʿ-i 

rıḥlet u güzār olup bi’ż-żarūre yedi gün anda iḳāmet ve pā-der-gil olan ḫuyūl ḳısmını mihr-i 

müstenìre teʾḫìrle ḥimāyet buyurdılar lākin mā-i cārìsi tā ḳalʿa-i ḫarābenüñ sāfilinde u 

menzilgāh-ı ʿasker-i cerrār kühsār mānend bir mürtefiʿ yirde olmaġla saḳḳālar şiddet-i ıżṭırāba 

giriftār ve bār-gìrlerüñ żaʿìfü’l-ḥāl olanları pā-şikeste vü bì-iḳtidār olup ḳaldı. Ḥattā müzāḥeme-i 

ḳaṭerāt-i bārāndan göz açılmamaḳ bir iki bār-gìre malìk olanlar nişìb-i ḳalʿadaki ṣudan müstefiʿ 

olmamaḳ pes ṣunuñ ḳarrābesi: sürahi) ol eyyāmda girān bahāya [22a] ṣatılmaḳ ve cünūd-ı nā-

maʿdūduñ bu ṭarìḳle enhār-ı maʿìşetleri yollanmaḳ vāḳiʿ olmışdı. [Li-münşiihi] 

 

feʿilātün mefāʿilün feʿilün 

Ṣu derin yirde olmaġile temām  

Dik aşaġı inerdi teşne-dilān  

                                                
59 Cidden: “çok, fazlaca”; cedā: “avantaj, kazanç” anlamlarındadır. 
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Delv idi meşkile60 inen atlar  

Yolları rìsmāna döndi hemān 

 

Neśr: Çünki keŝret-i emṭār geşt u güzār ṭarìḳine māniʿ oldı Bārì leşker-i ẓafer-kirdār beṭāletle bì-

ceng u peykār ḳalmamaḳ içün Diyārbekr beglerbegisi Behrām Paşa yemìnden ve Ḥasan Paşa ki 

mìr-i mìrān-ı Şām idi yesārdan onar biñ miḳdār aḳıncıyān ve sebük-bāran-ı ġāret-perestānla ol 

ḥavālìdeki çengelistāna ve ṣaʿb vādìlere taḥaṣṣun iden Gürciyāna ılġarla gönderilüp bi-ḥamdi 

lillāhi teʿālì küffār-ı ḫāksārdan niçe başlar kesilüp ve niçesi meʾḫūẕ u merbūṭ getürilüp tamām-ı 

furṣat u iġtinām ve zümre-i melāʿìne ḫacālet u inhizām vāḳiʿ oldı egerçi ki ol ṭāʾìfe-i nā-üstüvār 

çengelistān-ı ṣuʿūbet-şiʿār içine taḥaṣṣunla kemìngāhden kimin oḳlamaḳ ve kiminüñ enbān-ı 

cismini benān-ı peykānla yoḳlamaḳ vuḳūʿ buldı. Fe-emmā ġuzāt-ı keŝìrü’l-intibāh kemāl-i 

baṣìretle cihāt-ı sitte nigāh iderek miġferlerini vü siperlerini penāh idinmeleri ve ḥırāb u ḫarāb 

emrine küllì tedārükle mübāşeretleri [22b] ḫalāṣ u rehā olmalarına bāʿiŝ oldı ʿuḳalā-i zamān u 

feylesūfān-ı cihāna bu maʿnì ẓāhir u nümāyān ola ki serdār-ı nuṣret-nişān Gürciyān-ı kerìhü’l-

cenān?61 ıṣlāḥına ve ġuzatuñ ser-pençelerinden ḥüsn-i tedbìrle felāḥına teveccüh buyurmayup 

mücerred murādları türktāz u muḳteżā-yı fuʾādları ılġar-ı ġanìmet-perdāz olaydı tā-kendüler 

Ṣaḥra-yı Ḳarṣda nāzil ve aḫbār-ı ḳudūm-ı nuṣret-hücūmları ṣımāḫ-ı küffāra mütevāṣıl olmadın 

vech-i meşrūḥ üzere ılġara ruḫṣat u ġāret-i küffāra icāzet buyurup kelle-i ḫenāzìr-i mey-şūm 

kendülerinde ve yataḳlarında ve ol cevāmìs-i meẕmūm bataḳlu bataḳlarında olup ġuzātuñ 

ġanìmetleri ziyāde ve behre-i ġāretleri her cihetle ḥāżır u āmāde olmaḳ muḳarrer idi velākin 

küffār-ı Gürci tebār-ı pür-dürūġ u mekkār ve yāve-gūy u ḥìle-kār olmaġla baʿż bellü başluları 

sipeh-sālār-ı nāmdāra ḳarşu gelmek ve biz saʿādetlü pādişāhuñ muṭìʿ u münḳād reʿāyāsıyuz diyü 

rikābına tażarruʿla yüz sürmek ʿale’l-ḥuṣūṣ begleri nāmına olan Simon-ı maġbūn nāme vü ādem 

göndermek ve kemāl-i iḫlāṣ u vüfūr-ı mütābaʿat u iḫtiṣāṣ arżıyla ḳızılbaş ṭarafından yüz 

döndürmek ḫuṣūṣunu iʿlām itmeleriyle leşker-küş-i kār-güẕār geregi gibi merḥamet u şefḳat 

[23a] ve semt-i ıṣlāḥ u intiẓāma her cihetle cüll-i himmet buyurup Gürciyānı ġaretden ṣıyānet ve 

ḳaryelerini vü nāḥiyelerini ʿadālet u emānla ʿimāret ḳaṣd itmişler idi. Aña bināen pençe-i 

mücāhidinden niçesi ḫalāṣ oldı ve baʿżısı bu maḳūle ḥìle vü rìvle felāḥ ḫalāṣ buldı. Baʿde’l-iytā u 

elletì menzil-i mezbūrdan naḳl u rıḥleti ve Tiflis cāniblerine ḳaṣd u ʿazìmeti muḳarrer idüp māh-

ı Recebüñ ikinci güni ki yevm-i sebt idi ol maʿber-i pür-ḫaṭardan geçdiler ve mā-verāsında mā-i 

cārìsi vāfir ve giyāh-ı sebzi mütekāŝir bir menzilgāha daḫı göçdiler. ḥikāyet olınur ki memālik-i 

ʿAcemüñ şāhı aʿnì bih Ṭahmāsb Şāh bir tārìḫde Gürcistāna ʿazìmet ve Tomaniç boġazını geçüp 

baʿż ḳaryeleri nehb u ġāret itdükde küffār-ı nā-üstüvār ḳulel-i cibāle taḥaṣṣunla (müctemiʿ?) u 

āşikār olup alınan evlād u ʿıyāl ve ġāret olunan ensāb u ensālleri ḫalāṣına teşemmür-i ġayret-şiʿār 

iderek irtesi ki Ṭahmāsb şāh u yanınca gelen sürḫ-serān u sipāh yine ẕikr olınan boġazdan 

geçmek ve mā-verāsındaki Gence vü ḳarabaġ vādìlerine sālim u ġānim göçmek ḳaṣd eylediler. 

Simon-ı maġbūnun babası Levarṣab ve Gürciyāndan kefere-i fecere-i bì-ḥisāb ẕikr olınan 

boġazuñ maḫrec u medḫalini aldılar ve kemāl-i teyaḳḳuż u intibāhla [23b] ceng u cidāle ḥāżır 

oldılar şāh-ı sürḫ-serān ise ol memerr-i pür-ḫaṭardan ʿubūr ve bunca ġāret u ġanìmetle iẓhār-ı 

sürūr idüp giderken fi’l-ḥāl Gürcilerüñ kemānları pìçìde ŝuʿbān gibi ḥarekete ve ḫadeng-i cān-

sitānları oḳ yılanları gibi ḳaṣd-ı gezend u mażarrata başlayup zehr-ābla sìr-āb olmış peykānlar 

leşker-i ḳızılbaşı efāʿì gibi ṣoḳmaġa ve mülevven tāclarını ol vādìlerüñ ḫūn-ālūd ṭaşlarıyla terṣìʿ 

idüp sengsār ḳılmaġa yek-dil u yek-cihet olduḳlarında [li-münşiihi] 

                                                
60 Meşk (مشك) Deriden yapılan sul tulumu, saka kırbası. Parlatır, S. 1074. 
61 Cenān (جنان) kalp, ruh, can. 
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fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

Döndi bir hemyāne ol vādì hemān 

Sürḫ-serler füls-i aḥmerden nişān 

 

Şeş cihet baġlandı ṣaʿb oldı mürūr  

Ehl-i ʿibret bildi kim müşkil ʿubūr 

 

Āḫirü’l-emr Ṭahmasb Şāh ḳızılbaşları mütenebbih u āgāh idüp ʿalāniyetten nidā vü fermānını 

ıṣġā itdürdi ki herkes alduġı ġanìmeti bıraġa ve ebkār u ġılmān u bìve-i zenān u nisvāndan ġāret 

itdükleri usārāyı ṣalıvire. Pes emri cārì ve leşkeri ġanāʾimden ʿārì olup bu ṭarìḳle Gürciyāndan 

ḳurtuldı ve derbend-i mezbūrı geçüp ḫalāṣ buldı. Ḥattā şöyle rivāyet iderler ki şāhuñ tāc-ı 

muraṣṣaʿına bir ḳaç nāvek ve cevşenine niçe tìr u ḥadeng ṣancılmaġla ḫavf u ḫaşyeti ġālib ve 

terk-i ġanāʾimle rehāsına ṭālib olmışdı. [24a] Felā-cerem zümre-i küffār ʿAcem şāhını 

ṣıduḳlarına? iġtirārla menzillü menzillerine gidüp tamām-ı āsāyiş ve birbirlerine gāh u bìgāh 

sitāyiş üzere iken ırḳ-ı ḥamiyyet-i şāhì kemā-hiye cünbiş u ḥarekete gelüp üç gün gitdükden 

ṣoñra yine ʿavdet u ılġar-ı dehşet-āŝārla ʿale’l-ġafle ḳaryelerine muvāṣalat idüp ḳaṣd-ı ġanìmet 

idenlere siyāset ve kelle ile gelenlere tevcìh-i manṣıb u riyāset muḳarrerdür dimekle bir vechile 

ḳılıç çalındı ki ol ḥavālìnüñ keferesinden az kimse ḳurtuldı ve evlād u nisvānları bile ḳatl-ı 

ʿāmme dāḫil olup kendüleri bi’l-külliye ḫarāb u yebāb oldı. Bundan ḳıyās u nihānì temŝìle ilḳā-yı 

esās olına ki Tomaniç derbendi ne maḳūle ṣaʿb boġazdur ve sāʾir derbendler buña göre sühūletle 

mümtāzdur. Zirā bir boġazda ki ʿAcem şāhı boġazı ele vire ve alduġı usāra vü ġanāʾimi 

bıraḳmaġla güçle ḫalās ola anuñ düşvārlıġı taḥrìr u beyāndan müstaġnì ve sükkānınuñ ceng-

güzārlıġı ḥikāyet-i sābıḳa-mażmūnını her cihetle muġannìdür62 (?)… serdār-ı şecāʿat-şiʿār 

Tomaniçden rāḥil u mā-verā-yı derbendde bir āb u giyāhı vāfir ṣaḥrāya nāzil ve menzil-i 

merḳūmde mühr-i vezāret [24b] kendülere vāṣıl ve envāʿ-ı ḥubūr u meserret ḥāṣıl olduġıdır. Bir 

ṣubḥ ḫūrşìd-i felek-tābān u ḳaṭārāt-ı bārān basìṭ-i ġabrāda mużmaḫill u bì-nişān oldı. ʿAsākir-i 

deryā-miŝāl riyāḥ-ı rıḥletle ḥareket u naṣb-i ālām u rimāḥle cünbiş u ʿazìmete başlayup māh-ı 

Recebüñ ikinci güni ol saʿb vādìden güẕerān u ḳılāl u cibālini ḳatʿ u ṭayyile māverāsına revān 

olup tamam-ı maḥalle nüzūl ve bir sebzezār-ı ḥażrā vü āb-ı revānı çoḳ ṣaḥrāya vuṣūl bulup bir 

iki gün ḥużūr u rāḥat ve maʿìşet-i ḫuyūl içün āsāyiş u iḳāmet tenbìh olınduḳda ḥikmet-i Kirdigār 

u meşyet-i Perverd-gār ol teʾḫìri bāʿiŝ-i meserret-i enām ve sebeb-i refāhiyyet-i ḫavāṣṣ u ʿavām 

eyleyüp māh-ı mezbūruñ dördinci güni ki rūz-ı düşenbe idi umdetü’l-efāḫim ḳıdvetü’l-eʿāẓım 

vāṣıl-ı ʿarṣagāh-ı veġā dergāh-ı muʿallāda kedḫudā-yı bevvābān olan Ḥasan Aġa ve yidi sekiz 

nefer bevvābān-ı ṣaḥrā-peymā ulaḳlıḳ ṭarìḳiyle ʿale’ṣ-ṣabāḥ ẓāhir ve serdār-ı kām-kāruñ otaġ-ı 

saʿādet-ārāsında bāhir olup cenāb-ı pādişāhìden ḫaṭṭ-ı hümāyūnla muʿanven bir nāme-i 

hümāyūn-ı nebāhat-müberhen ki sevād-ı ḫaṭṭı āb-ı ḥayāt-ı beşāretden nişān [25a] ve żurūf-ı 

ḥurūfı ḥikāyāt-ı meserretle melʾān inşāsı neşāt-ı şarāb-ı sürūr imlāsı behre-i niḳāt-ı ḥubūr lā-

siyyemā sìmāsı mühr-i Süleymāndan nişān ve ʿalāmet u feḥvāsı ḫatem-i vezāret u ṣadāretden 

kināyet. Naẓm  

 

feʿilātün feʿilātün feʿilün 

Açdılar nāme-i hümāyūnı 

Ṭuydılar sırr-i dür-i mażmūnı 

 

                                                
62 Muġannḭ,  Muğnḭ olarak da okunabilir. Bu durumda (مغنى) “zenginleştiren, varlıklı kılan, ruhen doyuran, besleyen”. 
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Maḥż-ı taḥsìn-i mūcibü’l-berekāt 

Farṭ-ı iḥsān-ı bāʿiŝü’l-ḥasenāt 

 

Mihrile her kelāmı ālūde 

Mühr ile iḫtitāmı āsūde 

 

Yaʿnì kim ḫātem-i vezāret-i tām 

Virmiş ol dürce gevher-i encām 

 

Neśr: ʿAle’l-ḫuṣūṣ serdār-ı ṣābıḳ-ı merḥūm ol ḥìnde ḳayd-ı ḥayāṭda ve ḫātem-i vezāreti recāda 

teraḳḳubını iŝbātda iken ser-leşker-i kām-kār ḥażretlerini bu gūne iltifāt u irsāl-i mühr-i 

vezāretle raġbet-i mürāselāt ḥaḳḳā ʿasākir-i bì-kerānuñ kemāl-i meserret u iḫlāṣına ve kihān u 

mihānuñ vüfūr-ı beşāret u iḫtiṣāṣına sebeb olmışdur. Maʿa-hāẕā daḫı bir tārìḫde mühr-i 

vezāretüñ cenāb-ı pādişāhìden infiṣāli ve bir düstūr-i sütūde-ḫiṣāle ṭayy-ı merāḥille ittiṣāli vāḳiʿ 

olmış degüldi. Pes bu mevhibe-i ḫüsrevānenüñ şevḳine u bu ʿaṭiyye-i bì-kerānenüñ ẕevḳine 

hemān sāʿat cümle ḍarb-zenlere ve sefer-i ẓafer-reh-berde bulınan yeñiçerilerüñ tüfeklerine 

fetìlle işāret ve ẕevḳ u şevḳ demleridür diyü beşāret [25b] olınmaġın bir ānda raʿd u berḳ ez ġarb 

tā be-şarḳ mesmūʿ-ı aʿyān u menẓūr-ı rū-şināsān oldı ve cibāl-i Gürcistān u tilāl-i çengelistāna 

ḫavf u bìmle āteşler düşdi ve bi’l-cümle iḥsān-ı pādişāhì kāffe-i Gürciyāna maʿlūm ve ʿāmme-i 

sürḫ-serāne mefhūm olup ʿasākir-i manṣūrenüñ ḳuvvetleri izdiyādde ve ʿadā-yı maḳhūrenüñ 

żaʿf-ı ḥāletleri imtidādde müşāhede olındı felā-cerem her mìr-i mìrān-ı muḥteşem u mìrān-ı ẕì-

şān-ı muḥterem tehniyet-i vezāretle būs-ı ḳadem u taḳbìl-i dest-i şerìfleriyle muġtenem olup 

mehterler nevbet-i sulṭānìde teġannì vü terennüme uve rāmişgerler āyìn-i tehniyeti muġnì-i 

uṣūlle birbirlerini teḳaddüme başladılar. [Li-münşiihi] 

mefāʿilün feʿilātün mefāʿilün feʿilün 

Zihì saʿādet ile ʿuẓmā ki pādişāh-ı cihān 

Ṣalup vezìrine mühr ide raġbet u ikrām 

 

Zihì beşāret-i kübrā ki şehriyār-ı kerìm 

Ġazāda bir ḳulına vire böyle ḳuvvet-i tām 

 

Bu tācdār o Süleymān-ı ʿaṣrdur ki ider 

Vezìr muḳbiline mühr-i mülketin inʿām 

 

Neśr: Bu ḥāletde yaʿnì bu maḳūle hengām-ı meserretde bu ḥaḳìrüñ telāmìẕinden şerāb-ı 

naẓmuñ vaṣṣāfı u meykede-i maʿārifüñ mest-i cām-ı ṣāfı ʿanì bih Mevlānā Ṣāfì bu gūne tārìḫ 

naẓm itmişdi ki naḳl olındı. [Naẓm] 

 

mefāʿilün feʿilātün mefāʿilün feʿilün 

Seḥer ki ḳāṣıd-ı ferḫundeyi virdi peyām-ı Çìn 

Dimāġ-ı dehri enfās-i nefìsi eyledi müşgìn  [26a] 

 

Ġubār-ı dergeh-i serdār-ı ālì-ḳadre yüz sürdi 

Feżā-yı gül-sitāna düşdi ṣan berg-i gül-i nesrìn 

 

Didi el-ḥamdü lillāh itdi sulṭān-ı ḳader-ḳudret 

Senüñ ṣadr-ı vezāretde yirüñ aʿlā-yı ʿılliyyìn 
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Zemìn u āsmān ehlin beşāretlerle şād itdi 

Cihānda ḳalmadı ḳalb-i ʿadūdan ġayrı bir ġamgìn 

 

Bu peyġām ile leşker itdi yirden göge dek şenlik 

Tüfek fındıḳlarıdur āsmānda encüm u Pervìn  

 

Felek naḳş-ı murād itdi bu gün nerd-i ṣadāretde 

Vezāret mühri oldı ḥażret-i Paşaya çün taʿyìn 

 

Zemānında revādır istirāḥatde olup ʿālem 

Ser-i şimşìri itse gerden-i ʿādāyı ger bālìn 

 

Ḫıṣāl-i Çār-yār-ı bā-ṣafādur cümle eṭvārı 

Şecāʿat-pìşe ṣıdḳ-endìşe ḥikmet-bìn u ḥilm-āyìn 

 

Yazupdur kātib-i ḳudret ezelden ṭāḳ-ı ḳadrinde  

Muʿizzü’d-devleti’l-uẓmā melāẕü’l-ʿizzi ve’t-temkìn 

 

Ne ṭūṭìdür lisān-ı ḫoş-maḳāli her ne emr itse 

Pes-i mirʾāt-ı ṭabʿından ider ilhām-ı ḥaḳ telḳìn 

 

Revādır ger ḥużūrunda midād u ḫāmesi olsa 

Ser-i müjgān-ı ġılmān u sevād-ı ʿayn-ı ḥūrü’l-ʿìn 

 

Alurdı ayaġuñ tozın virüp kuḥl-i Ṣıfāhānı 

Olaydı serverā şāh-ı ʿAcemde çeşm-i ʿālem-bìn 

 

Şikār eyle hemān murġ-i revān-ı şāh-ı güm-rāhı 

Ḳoluñda himmet-i şāhenşeh-i ʿādil yeter şāhìn 

 

Senüñ ḫavfuñdan urmış yire tācın ceyş-i sürḫ-ser 

Degüldür ṣaḥn-ı ṣaḥrāda görinen lāle-i rengìn 

 

Ulu niʿmet bilürdi kāse-lìs olmaġı ḳapuñda  

Ġażab vaḳtinde faġfūre cebìnüñ eyleseñ pür-çìn 

 

İki biçsün hemān tìġuñ libās-ı cism-i ʿadāyı 

Ki ḫayyāt-ı ḳażā ol resme itmişdür anı taḫmìn 

 

Yararlıḳ eyleyüp diller ṭutup başlar keser her dem 

Ḳanı bir ʿarṣa-ı ʿālemde şimşìrüñ gibi keskìn 

 

Elinde ber-ḳarār olsun ʿinān-ı devlet u ʿizzet 

Seḥer mihr urduġunca tevsen-i gerdūna zerrìn zìn [26b] 
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Ḳuluñ Ṣāfì duʿā itdi beḳāñı isteyüp ḥaḳdan 

El açdı Sidre vü Ṭūbì didi Rūḥü’l-Emìn āmìn 

 

İki tārìḫ olupdur akña (?) her mıṣrāʿı bu beytüñ 

İderseñ noḳṭasıyla sādesin temyìr (?) idüp teybìn 

 

Sinān Paşa-yı server-iḳtidār oldı cihān içre  

Vezìr-i aʿẓam-ı ṣāliḥ ser-i erbāb-ı ʿizz u dìn 

 

Bundan mā-ʿadā destūr-ı āṣaf-rā ve sırdār-ı serdār-ı mülk-ārā cenābına riʿāyeten ve meʾmūr 

olduḳları ḫidemāt-ı mebrūrenüñ edāsına raġbeten ferzend-i emced maḫdūm-ı mācid-i 

müstesʿad yaʿnì nūr-ı dìdeleri Meḥemmed bige beş kerre yüz biñle ḳasṭamonu sancaġı 

gönderildi ve aḳrabālarından ve dergāh-ı muʿallāda müteferriḳalarından diyār-ı ʿArabda 

mütemekkin yaʿnì maḥrūse-i ḥalebde sākin Aḥmed bige üç kerre yüz biñle Muʿammere sancaġı 

lāyıḳ görilüp ḫaṭṭ-ı hümāyūnla buyurıldılar geldi ġıbbe ẕālik ümerā-yı namdārdan baʿż yarar ve 

ḳaviyyü’l-iḳtidār bigler menzil-i mesfūrden ılġara meʾmūr ve ġanāʾim ü nuṣretleri murād 

edindikleri gibi meysūr olup geldiler egerçi ki menzil-i merḳūma varılduġı gün ol boġazuñ 

ṣuʿūbeti müżāyaḳasından ve cünūd-ı nā-maʿdūduñ keŝret ve muzāḥamesinden baʿż aḥmāl u 

aŝḳāl ve ṭop ʿarabalarıylı ḫuyūl u cimāl nıṣfü’l-leylden göçüp memerr-i pür-ḫaṭarından ʿubūr 

üzere iken Gürciyān-ı ḫıyānet-pìşe ve küffār-ı żalālet-endìşeden bir süri ḫanāzìr ṭarìḳ-i ʿāmme 

muttaṣıl olan [27a] bìşeden çıḳup tìr u kemānlarına el urup oḳlu ṭoñuz gibi żarar u gezend ḳaṣd 

itmişler idi. Lākin bi-ḥamdi’llāh tedbìr-i fāsidleri sūdmend olmayup ümerā-yı żayġam-tevāndan 

baʿż heycāgerān-ı bebrvār hizebr-kirdār yatışup kelle-i ḫenāzìri tārumār ve Gürciyān-ı mekkārı 

rubāh gibi serìʿü’l-firār itmişler idi ve zümre-i fecere-i melāʿìn ḫāsirìn u ḫāʾibìn bìşezār-ı nekbet-

şiʿārlarına gitmişler idi sipehsālār-ı nìk-kirdār Tiflìs’e ṭoġru çeḳildügi ve ikinci menzilde ṣafed 

begine şehādet ṭolusu içildügi ḫuṣūṣā ser-askerüñ Tiflìs’e ittiṣāli Van’da bulınan leşkerüñ kemāl-

i iḫtilāli baʿdehu ḥüsn-i tedbìrleriyle bu cümlenüñ ṣalāḥ-ı aḥvāli ve azıḳçılaruñ  ḳazaḳ ṭāʾifesiyle 

ceng u cidāli ve Gorki Beg nāmına olan mìr-livānuñ şeref-i İslāmı u Yūsuf ismiyle müsemmā 

ḳılınup beglerbegilerle ḥuṣūl-i merāmı şerḥindedir. Ser-leşker-i şecāʿat-ḳarìn u leşker-keş-i 

ẓafer-reh-ber-i şehāmet-rehìn ki menzil-i mezbūrde mühr-i vezāretle mesrūr ve kihān u 

mihāndan ṣādır olan tehniyetle mevfūrü’l-ḥubūr oldılar. Baʿd-ez-ān şeh-bāz-ı serìʿü’ṭ-ṭayerān 

gibi Tiflìs’e ṭoġru ʿazìmet ve irtesi bir menzil-i cedìdde daḫı istirāḥat buyurdılar. Pes mìr-livā-yı 

ṣafed ʿÖmer Big dedikleri melik-i esʿad [27b] ki Çerkesiyyü’l-aṣl nāmdār ve silāḥ-şūrlıġle 

bülend-iştihār olup neşv ü nemāsı Mıṣr-ı Ḳāhirede ve devlet u iʿtilāsı Çerkes İskender Paşa 

merḥūme olan ḳarabet-i ẓāhirede vāḳiʿ olmışdı baʿde hāẕā mìr-i mìrān-ı Şām olan Ḥasan Paşaya 

intisābla şöhre-i ümerā olup şecāʿatine iġtirār u celādetine iftiḫār iderek elbette her yerde sebük-

ser u mütehālik-i neberd u müteccis sürḫ-ser olduġına bināʾen ol menzilde beş on nefer ādemi 

ile aʿdā-yı memālikine sālik u baʿż ẕeḫāyir ele getürmege mütehālik olup ʿasākir-i manṣūreden 

mehcūr u azıḳçılara cevelāngah olacaḳ dāʾirelerden baʿìd u dūr-a-dūr olmaġın ṭavāyif-i sürḫ-

serāndan Ḳazaḳ Ḫan dedikleri nā-dān u Gürciyān-ı kerìhü’l-cenāndan üç yüzden ziyāde güm-

rehān bir bìşezārdan nāgehān kemāl-i sürʿat ü şitābla nümāyān olup mìr-i livā-yı ġāfil bir ṣaʿb 

yirde yaʿnì bir ḳarye evleri mā-beyninde nāzil bulınup der-hāl atlanınca ve ol maḥall-i pür-

ḫaṭardan çıḳup yaraḳlanınca kilāb-i mesfūrın (ol şìr-i ġarìn u ….-i sehm-gìn üzerine cümleten 

ḥamle ile yaḳìn) olup tìr u kemān ve nìze-i cān-sitānla her ṭarafdan mübāşir-i rezm ü ceng ve 

muḳābil u muḳātil-i bì-direng olduḳlarında mìr-livā-yı nām-dār fi’l-ḥāl atına süvār ve tìr-i 

serìʿü’t-teʾŝìrle muḳārin-i kārzār olup niçesini [28a] ḳatlle ḫāksār ve cürʾet u ṣalābetini herāyìne 

manẓūr-ı kibār u ṣıġār eylemişken eceli muḳadder ve şehd-i şehādeti mānend-i sükker-i 
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mükerrer sefer üstinde kendüye ṭuʿme-i mā-ḥażar ve sımāṭ-ı ḳażā vü ḳaderden ġedā-yı muḳarrer 

olmaġın ḫalāṣı muḥāl u düşvār olup ol ḥìnde şeh-bāz-ı cānı merġzār-ı behişte perrān ve hümā-yı 

rūḥ-ı revānı evc-i ʿālem-i lā-yemūtda bāl-efşān oldı. Raḥmetu’llahi teʿālā ve evṣalehū ile’l-

cenneti’l-meʾvā63 egerçi ki erlikle vefāt itdi ve Zāl-i dünyādan şìr-i nerlikle ḳurtuldı gitdi ve lākin 

ol demdeki ṣū-i tedbìr muvāfıḳ-ı ʿaḳl-ı dil-peẕìr olmayup tek u tenhā düşüp leşkerden cidāllıġı 

ve ol maḳūle kendi nekbetmend ḫānelerine girüp ẕaḫire-cūyālıġı fehm u idrāke muḫālif idügi 

ẓāhir ve mìr-livā nāmına olanlara bu gūne denāʾet ve zād u zevāde cüst ü cūsiyle rezālet bi-

vechin mine’l-vücūh münāsib degül idügi bāhirdür [naẓm] 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

Peşşe çü pür şod be-zened pìl-rā 

Bā-heme tündì vü ṣalābet ki ūst  

[Sivrisinek çok oldu mu, tüm o sertliğine rağmen fili ısırır.]  

 

Mūrçegān-rā çü buved ittifāḳ 

Şìr-i jiyān-rā bedrānında(bed’rānend) (pūst)  

[Karıncalar birlik oldu mu, kükreyen aslana postu deldirirler.] 

 

Ġıbbe ẕālik leşker-i celālet-mesālik ṭarìḳ-i Tiflise sālik olup ikinci menzilde vāṣıl ve âb-ı Kür 

kenārındaki deşt-i ḫażrada nāzil olduḳlarında ḳalʿa-ı Tiflis ki içinde mìr-i mìrān ve baʿż 

mevācib-ḫorān [28b] alıḳonaldan berü Sìmon-ı melʿūnuñ ʿiṣyānı ile āmed şüd ṭarìḳi yollarında 

nā-būd ve eṭrāf u eknāfında ḳızılbaşdan ve Ḳızıl-ḳalır  nāmına olan müfsidān-ı evbāşdan 

düşmenān-ı fitne-cūyān eksik olmayup dāʾimü’l-evkāt muḥāṣara ṣūretleri mevcūd olmaġın 

vezìr-i aʿẓam-ı nāmdār müşìr-i ekrem-i ẓafer-kirdār bu bābda daḫı rāy-ı münìr u Tiflisüñ 

intiẓām-i aḥvāline tedbìr-i dil-peẕìr buyurup evvelā beglerbegisi nāmına olan Aḥmed Paşa ki 

sūʾ-i ḫulḳla menfūr ve ṭamāʿ-ı ḫāmla ʿasākir-i manṣūre mā-beyninde meẕmūm u maḳhūr idi. 

Ḥattā serdār-ı mülk-ārā ḫażretleri ḥavālì-i Tiflise vāṣıl olduḳları gibi Tiflisiyān bölük bölük 

şikāyete ve mūmā ileyhüñ ẓālim u ẓulm ü teʿaddìsini ḥikāyete başlamışlar idi ve mādām ki bu 

bunda ḥākim ola āŝār-ı imāret u ābādānı münʿadim olmaḳ muḳarrerdür diyü iẓhār-ı teẓallum 

itmişler idi. Felā-cerem ḥażret-i sipeh-sālār-ı muḥterem mezbūrı maʿzūl ve beglerbegligini 

maḥlūl itdükden ṣoñra Gorki Beg ki şecāʿat u şehāmeti ve kemāl-i ṣadāḳatle ʿasākir-i İslāma 

ḫıdmeti ve Gürcistān melìklerinde cümleden evvel mütābaʿatı Nuṣret-nāmede beyān olınmışdır. 

Bu defʿa daḫı bir ḳaç gün muḳaddem şeref-i İslāmla rūşen-rā ve serdār-ı kām-kāruñ ism-i 

şerìfleriyle müsemmā ḳılınup tārìḫ-i mezbūrda Tiflise melikü’l-umerā ve ġuzāt-ı manṣūreye 

[29a] ḥākim-i mülk-ārā buyurulduḳda kibār u sıġār ḫuṣūṣān Tiflis muḥāfaẓasında cünūd-ı aḫyār 

kemāl-i meserret u neşāṭ ve vüfūr ferḥat u inbisāṭ ḥāṣıl idüp min baʿd Tiflìsüñ żabṭı āsān ve ʿadā 

leşkeri ġāzìlerimizden gürìzān ve ḳazaḳlar ise şimdiden ṣoñra yataḳ yatmadan ḫırāsāndur diyü 

şükr-i bì-kerān u ḥamd-i firāvān iẓhār eylediler. El-ḥaḳ merḳūm Yusuf Paşa ḥadd-ı ẕātında şecìʿ-

i bì-hemtā olduḳdan mā-ʿadā ol bìşezāruñ tā Gorgiligi ḥālinden gürg-i mehìbi belki hizebr-i bì-

nehìbi olmaġla Simona ve sāʾir Gürciyānı maġbūna ḫavf u ḫaşyet ġalebe idüp şimdiden ṣoñra 

bize āsāyiş u rāḥat u refāhiyetle bir gice bir menzilde iḳāmet müyesser degüldür diyü teʾessüfe ve 

sābıḳan kendüler ṣādır olan ʿiṣyān u ṭuġyānı teẕekkürle telehhüfe başladılar. Li-münşihi: 

 

feʿilātün feʿilātün feʿilün 

Ehl-i tedbìr gerekdür serdār  

İntiẓām üzre ola dār u diyār 

                                                
63 Allah’ın rahmeti üzerine olsun ve onu sığınılacak yer olan cennete ulaştırsın. 
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Milketüñ fetḥi ḳolaydur ammā 

Ẓabṭıdur müşkil olan ey dānā 

 

Mehçe-i rāyet ile İskender 

Şarḳdan ġarbı ki itdi enver 

 

Buyidi rāy-ı münìri ki ʿayān 

Mülke ehlinden ola fermān-rān 

 

Mülke ḥükm eylese bìgāne kişi 

Bulınur sehv u ḫaṭā anuñ işi 

 

Yirlüden olsa velìkin ḥākim  

Mülk olur mekr-i ʿadūdan sālim 

 

Ḥüsn-i tedbìr ile ḥaḳḳā serdār 

Rāy-ı İskenderi ḳıldı iẓhār [29b] 

 

Pes tesḫìr-i Tiflis maʿnìde anlara maḫṣūṣ fetḥ-i nefìs olup muḫtell olan aḥvāli ıṣlāḥ-peẕìr ve 

mücmel ḳonılan umūrı rāy-ı mülk-ārālarıyla ġāyet müyesseroldı.  ʿAle’l-ḫuṣūṣ leşkeri tecdìd ü 

tekmìl ve yaraġ u yat ve ẕeḫāʾir u mühimmāt ḳısmı kemā-yenbaġì taḥṣìl olındı. Baʿde ẕālik māh-

ı Recebüñ ṭoḳuzıncı güni ki yevm-i sebt idi mìr-i mìrān-ı dāna ḥaleb beglerbegisi Aḥmed 

Paşanuñ ʿOŝmān-nām vekil-ḫarcı ve elli altmış nefer miḳdār ādemi eṭrāfa az ḳılınmaġa ve ḫālì 

ḳaryelerde bulınan ġılāl ḳuyularından aleyḳle zevādelenmege giderken sābıḳu’ẕ-ẕikr Ḳazaḳ Ḫan 

ve üç dört yüz nefer güm-rehān ʿale’l-ġafle üzerlerine çeküp muḥkem cidāl u ceng ve ḥarb u 

ḳıtāle āheng olunduḳda ḥikmet Ḫudānuñdur. Mezbūr vekìl-ḫarca ḫāricìler elinden şehādet ve 

beş on nefer kimesneye daḫı zaḫm-ḫordelikle āŝār-ı cerāhat naṣìb oldı. Egerçi ki ʿadā cānibinüñ 

hezìmeti ve ekŝerinüñ tìr u şimşìrle ḳatl u ḫasāreti ve lākin anlar keŝìr ve azıḳçılar zaḫm-ı 

rimāḥla kesìr olmaġın her kesdükleri kellenüñ ḫalāṣ u rehāsı ve ordu-yı nuṣret-maḳrūna ìṣāl u 

inhāsı mümkin olmışdı. Fe-emmā mìr-i mìrān-ı mülk-ārā yaʿnì Ḳaraman beglerbegisi Ḥasan 

Paşa ḳaravul ṭarìḳiyle reh-peymā iken zümre-i ḫaẕele vü fırḳa-ı melāḥideye rāst gelip fi’l-ḥāl 

ḥarb u ḳıtāle cürʾet ve ceng ü cidāle müsāraʿat itmekle beş altı baş evbāş merbūṭ ve on yedi kelle 

ḥāk u ḫūnla maḫlūṭ firāz-ı nìzelerden iẓhār ve sipehsālār-ı kām-kār cenābete ìŝār eyledi. Egerçi ki 

zümre-i ʿadādan dil çıḳmamaḳ ve niçesi dil alınup ekŝeri ḳıtālle ḫāksār ḳılınup cān ḳurtulmamak 

müyesser idi. Lākin ol eyyāmda şāh-ı güm-rāhuñ nefìr-i ʿāmile gelmesi ve leşker-i ẓafer-reh-

berle Tiflìs öñünde elleşmesi tamām şāyìʿ olmaġın müşārün ileyh Ḥasan Paşa pusudan iḥtirāz-ı 

tāmm ve düşmenüñ ḥìle vü rìvinden iḥtiyāṭ-ı temām üzere oldı fi’l-vāḳiʿ merd-i ʿāḳıla lāyıḳ ve 

ʿaḳl-ı kāmile muvāfıḳ olan budur ki düşmenini ḫvor görüp ḳuvvet-i bāzūsına iġtirār eylemeye ve 

dāʾimā pusudan teġāfül ve mekr-i düşmenden tecāhül ṭarìḳini revā görmeye. [Li-münşiihi] 

 

faʿūlün faʿūlün faʿūlün faʿūl 

Meŝeldür neberdüñ olur erkegi  

Erüñ ḳorḳaġı vü atuñ ürkegi 

 

ʿAdū ḥāline vāḳıf olsa ʿadū 

Ne şeb-ḫūn müyesser idi ne pusu 
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Ḳaçan çıḳsa meydāna iş görmiş er 

Ḳafāsında aʿdāyı ḥāżır sezer 

 

Şāh-ı güm-rahuñ gelmesi şāyìʿ ve muḳābil u muḳātil olması eşher-i veḳāyiʿ olmaġın ser-leşker-i 

kām-kāruñ gāh u bì-gāh atlanması ve müretteb silāḥ u timsāḥ-iştibāh rimāḥ ile leşkerüñ ol 

rūbāh-ı mekkāra ḳatlanmasıdur [30b] dāʾire-i ʿarṣa-i heycāda noḳṭa gibi ferd olan merd 

herāyìne meydān-ı ḥarb u veġāda reh-neverd ve bìşezār-ı kārzārda bebr-i beyān u şìr-i merdüm-

sitān gibi alüfte neberd olup mükemmel yaraġ u yat ve müretteb edevāt u ālāt ile hücūm u cenge 

ḥāżır ve rezm-i bì-direnge mübāşir olduḳdan ġayrı bād-ı vezān gibi serìʿü’l-intiḳāl ve āb-ı revān 

miŝāli ṣaḥrā-yı ḳıtāle meyyāl olması elbette lāzımdur tā ki düşmen-i dü-rū nāne?64 ceng-cū u 

perḫāş-cū olursa bì-ḫaber u ġāfil bulınmaya ve añsuzın çeng-i cenge giriftār olup çeng gibi enìn 

u ḥanìni istimāʿ olınmaya ʿale’l-ḫuṣūṣ serdār-ı ʿālì-rütbet ve sipeh-sālār-ı ẓafer-menḳabet 

olanlara farż u vācibdür ki elbette intibāh u baṣìret ve terk-i ḥayretle teyaḳḳuẓ u ḫıbret üzere 

olup aʿdānuñ cünbiş-i menḥūsına nāẓır ve düşmenānuñ verziş-i maʿkūsına dìde-i teraṣṣudla 

muntaẓır bulına. Bināʾen ʿala-ẕālik leşker-keş-i nuṣret-mesālik āyìn-i ceng ü cidālle mütehālik 

olup mādām ki Tiflis ṣaḥrāsında idiler sürḫ-ser şāhınuñ bi’ẕ-ẕāt ʿazìmeti ve ol maḳūle ṣaḥrā-yı 

tenge pehen-deşt-i ceng idüp nefìr-i ʿāmla muvāṣeleti şāyìʿ olmaġla gāh u bì-gāh tehiyye-i 

gürūh-ı sipāh u taʿbiyye-i şükūh-ı ġanìmet-güvāh içün leşkeri [31a] Mıṣrì atlara süvār ve 

Dımişḳì ḳılıçları bettār (بتاّر)=çok keskin) ve tüfek-i fetìlelerini ejder-i cān-sūz gibi āteş-bār idüp 

sāʿadetle atlanurlar gezerlerdi ve bìşezār-ı Gürcistānı rūbāh-ı Gürciyān u ḫanāzìr-i sürḫ-serān 

tecessüsi ile süzerlerdi. [Li-münşiihi] 

 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿìlü fāʿilün 

Bir sürḫ-ser görünse o ṣaḥrāda lāleveş 

Aḳın ṣalardı üstüne dìn ehli jāleveş 

 

Sünnìler eyledikde ḳızılbaşı pāy-māl 

Gerdān olur cibāli müzeyyen piyāleveş 

 

Bir şehri mümkin idi çevirmek mücāhidìn 

Māhı iḥāṭa eyleyici cirm-i hāleveş 

 

Neśr: El-ḳıṣṣa ḥavālì-i kār-zārda bir gird-bād ẓāhir u bedìdār olsa āyā cünūd-i melāḥide midür 

diyü zümre-i mübārizìn bād-ı vezān gibi irişürlerdi ve ol fırḳa-ı ḫār u ḫāşāki tārumār itmege 

girişürlerdi ve aḳaṣı-yı tilāl ve ʿeʿālì-i cibālde bir ġubār veyāḫud bir duḫān ẓuhūr bulsa ʿacebā 

menzilgāh-ı şāh-ı güm-rāh u dūd-gāh-ı ḫayme vü ḫargāh mı ki diyü berḳ-ı cünbiş raʿd-ı 

ġurenbiş ġāzìlerimiz āteş-i tìz gibi bì-hevl u gürìz yitişürlerdi bu minvāl üzere sekiz gün miḳdārı 

tehiyye-i esbāb-ı cenge āzmāyiş ve mücāhidìnüñ silāḥ-ı kāmillerine revāyiş buyurılmışdı. Li-

münşihi: 

 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿìlü fāʿilün 

Yel gibi cünbiş eylemeyen cenge yüz yumaz 

Zìrā meŝel durur ṣu uyur düşmen uyumaz 

 

                                                
64 Durū (دروع): zırh; nāk (ناك): lı, lu: zırh-lı? 
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Felā-cerem serdār-ı nuṣret-ʿalem cānibinden bu mertebede intibāh ve bu derecede [31b] 

tehiyye-i sipāh maʿlūm-ı şāh-ı ekmeh-nigāh u mefhūm-ı Gürciyān-ı güm-rāh olmaġla bi-vechin 

mine’l-vücūh ḥarekete ve ʿasākir-i manṣūre semtine ḳaṣd-ı gezend ü mażarrata ḳādir olamadılar. 

Ḥattā Zegem ḥākimi Aleksandır Ḫān ki Levendoġlı dimekle meşhūr-ı Gürciyān olup sabıḳā 

serdār-ı sābıḳa muvāṣalatı ve cünūd-ı nā-maʿdūd ḫavfından nevʿā mütābaʿatı vāḳiʿ olmışdı 

serdār-ı ẓafer-kirdār ḥażretlerinüñ mehābetine ṭāḳat getüremeyüp ve kemāl-i celādet ü celāletine 

muḳābil olacaḳlayın kendüde ḳudret u ḳuvvet göremeyüp ḫavf u ḫaşyetinden temārüż itdi ve 

rikāb-ı şeref-iktisābına yüz sürmeden ḥarekāt-ı nuṣret-āyātını istimāʿla gelmege ḳorḳup 

kendüden gitdi. Zìrā el-ḫāyinu ḫāʾifun65 meŝel-i müteʿārif idügi maʿlūm-ı ʿavārif olup  sipeh-

sālār-ı evvele itdügi mekr u firìb ʿasākir-i manṣūre mābeyninde tevātüre ḳarìb olmaġın 

muḳābelesini mūcib-i muḳātele ve mükālemesini müstevcib-i …. farż eyledi. [Li-münşiihi] 

 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün  

Ḫar-ı deştì gelemez şìr-i jiyānuñ yüzüne 

Gürg ʿazm eyleyemez bebr-i yabānuñ yüzüne 

 

Ṭoġrusın söyleyelim nìze gibi maʿrekede 

İḫtiyārıyla gelür var mı sinānuñ yüzüne 

 

Neśr: Ḥattā serdār-ı büzürgvār cenābından bu mażmūnda bir nāme-i lāzımü’l-iʿtibār 

gönderilmişdi ki feḥvāsını ifhāmen ve üslūbını iʿlāmen naḳl u tesvidi münāsib görildi. [32a] 

Ṣūret-i mektūb-ı merġūbu’l-üslūb emāret-menāb-ı kisrā-tebār, eyālet-meʾāb-ı ḳayṣer-medār 

baḳiyye-i ekāsire-i zemān naḳiyye-i mülük-ı Gürcistān aʿnì bih Elvend Ḫanoġlı Aleksandır Ḫan 

Yessirallāhu ruşdehū bi-ḫayri’l-edyān66 cenābına aḥsen-i maḳāl olan kelām-ı ṣadāḳat-meʾāl oldur 

ki muḳaddemā ʿasākir-i manṣūre-i pādişāhì ve cünūd-ı mevfūre-i nā-mütenāhì memālik-i Şìrvān 

fetḥ u tesḫìri niyyetine ülke-i maʿmūreñüzden güẕerān olduḳlarında ol tārìḫde serdār-ı muḫtār 

ve sipeh-sālār-ı devlet-yār olan ḳarındaşımıza kemāl-i iḫlāṣ u iḫtiṣāṣ ve vüfūr-ı mütābaʿat 

gösterüp pādişāh-ı rūy-ı zemìn ve şehriyār-ı Süleymān-nigìn ḥażretlerinüñ intibāh-ı ʿatebe-i 

ʿulyālarına arż-ı ʿubūdiyyet ve iẓhār-ı ṣadāḳāt u mütābaʿat itdügüñüzden mā-ʿadā leşker-i ẓafer-

reh-berüñ Şìrvān cānibine teveccühlerinde ve muḥaṣṣalü’l-merām olup yine Erżurum ṭarafına 

ʿavdetlerinde gerek zād u zevādelerine müteʿalliḳ umūrda gerek ʿāliḳ-ı ḫuyūl ve devvāb 

ḳısmından olan ẕeḫāʾir-i nā-maḥṣūrda beẕl-i maḳdūr ve saʿy-ı mevfūreñüz ẓuhūr bulup bu 

ḫıdmetüñüz muḳābelesinde bāb-ı salṭanat-meʾāb-ı pādişāhìden irsāl-i tìġ-i muraṣṣaʿ ve ḫilʿatle 

ve rıżā-yı cemìl-i pādişāhı müşʿir niçe riʿāyetle iltifāt-ı bì-kerān olınup [32b] beyne’l-aḳrān 

müşārün ileyh bi’l-benān olduġuñuz ẓāhir u ʿayān olmaġla ḥālā bu muḥibbüñize hem-rāh u 

hem-ʿinān ve ḫıdmet-i cihād u ġazāya fermān-berān olan ʿasākir-i desākir-sitān ki deryā gibi bì-

kerān idükleri maʿlūm-ı ḫalḳ-ı cihān ve rìg-i beyābān miŝāli bì-pāyān olduḳları mesmūʿ-ı ins u 

cān belki manẓūr-ı aʿyan-ı aʿyāndur. Felā-cerem zümre-i ḳızılbaş-ı nā-sipās hezār bìm u hirās ve 

bì-şumār tażarruʿ u iltimāsla ʿatebe-i saʿādet-destgāh türābına yarar ilçiler gönderüp ve bu 

cānibe daḫı mirāren u kirāren nāmeleri ve ādemleri gelüp Şìrvān ve Gürcistāndan bi’l-külliyye 

ferāġatle istidʿā-i ṣulḥ u ṣalāḥ itdüklerine bināʾen āmādegān-ı ceng u peykār olan şìrān-ı kār-zār 

ve hizebrān-ı düşmen-şikār ārzū-yı ceng u cidāl ve taḥassür-i rezm u ḳıtāl ile dāmen der-miyān 

dest-ber-ʿinān olup muntaẓır ṣavaş ve her cihetle ḥāżır baş iken ḥāletü’t-taḥrìr ki māh-ı 

Recebü’l-müreccenüñ sekizinci güni idi āb-ı Kūr kenārına ḳonılduḳda ḫıdemāt sābıḳañuzı 

                                                
65 Hain korkak olur. 
66 Allah dinlerin hayrıyla rüşdünü düzeltsin. 
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ṣiyāneten ve Tiflis beglerbegisi Aḥmed Paşanuñ sizden ve reʿāyāñızdan arż itdügi rıżā vü şükrānı 

riʿāyeten nehr-i mezbūruñ mümkinü’l-ʿubūr olan yirlerine yarar çavuşlar ve ḫıdmet-güzār 

yayabaşılar ḳonılup mebādā [33a] ʿasākir-i nā-mütenāhìnüñ at oġlanları azıḳlanmaḳ bahānesiyle 

geçüp niçe ḳaryeleri nehb ü ġāret ve raʿiyyetüñüzi esìr itmekle ḫasāret ideler diyü āb-ı Kurdan 

ʿubūra ruḫṣat virilmedi ve her çend ki ʿasākir-i bì-kerān mānend-i bād-ı vezān nehr-i 

mezbūrdan ʿubūr itmege tażarruʿ-künān oldılar niçe vechle tesliyet cevābları virilüp ülkeñüze 

dāḫil olmaları münāsib görilmedi lākin ẓāhir budur ki bu cāniblere vāṣıl olduġumuz 

mesmūʿuñuz olmışdur ve bāb-ı saʿādet-meʾābına iṭāʿat ü ṣadāḳat daʿvāsın itdügüñüz ṣāḥib-

ḳırān-ı zamānuñ leşker-i nuṣret-reh-berine ḫiẕmet ve muvāfaḳat ne derece lāzım idügi 

żamìrüñüzde ḳuvvet-i ẓuhūr bulmışdur. Felā-cerem bu ana dek ya bi’ẕ-ẕāt kendüñüz veyāḫud 

oġluñuz ………….. Mìrzā ile yarar vekìllerüñüz ber-vech-i istiḳbāl ʿasākir-i ġanìmet-nevāle 

ittiṣāl idüp ve ülkeñüz reʿāyāsı gürūh-ā-gürūh zād u zevāde yükleriyle ordu-yı nuṣret-maḳrūna 

beẕl-i niʿmet-i enbūh eyleyüp anlara ticāret-i maʿneviyye ve ġāzìlere maʿìşet-i dünyeviyye farż 

mertebesinde iken nevʿā ihmāl olınduġı ẓāhir budur ki orduya vāṣıl olmazdan muḳaddem 

zümre-i ġuzātuñ ser-pençesine giriftār olmaları ḫavfındandır. eyle olsa bu maḳūle şübhelerüñ 

defʿi ve mā-beynde vāḳiʿ olan vaḥşet ü ḥaşyetüñ refʿi içün [33b] dāmād-ı nìkū-nihāduñuz olan 

iftiḫāru’l-umerāi’l-kirām Aḥmed Big dāme izzuhu67 nāme-i naṣìḥat-nümāmızla irsāl olındı. Pes 

lāyıḳ-ı devlet ve muvāfıḳ-ı iṭāʿat ü mütābaʿat budur ki muʿaccelen bu cānibe muvāṣalatuñuz ve 

reʿāyāñuza bu ṭarafdan āmed-şod ṭarìḳine ruḫṣat virildügini beşāretüñüz ve oġlunuz ……. … 

Mìrzāyla yarar vükelāñuz gelip ve menāzilde ʿasākir-i mevfūre ve cünūd-ı nā-maḥṣūreye 

ḫidmetüñiz vāḳiʿ ola ki bunca yüz biñ dilìrüñ tesliyetle żabṭı ve āb-ı Kūrdan ʿubūr itmek isteyen 

nere-şìrlerüñ bend-i pend ile rabṭı mümkin olup geçen senelerde vücūda gelen ḫidmetüñüz hebā 

olmaya ve ülke-i maʿmūreñüz ḫarāb ü yebāb olup ġuzātuñ ḳahrı āteş ile fenā bulmaya ʿale’l-

ḫuṣūṣ ḥażret-i Ḫan-ı Tatar yaʿnì Muḥammed Giray Ḫan gibi şehriyār-ı ʿālì-tebār zümre-i 

yaġma-perestān-ı çābük-süvār yaʿnì üç yüz biñ tìr-endāz-i düşmen-şikārla ʿan-ḳarìb bu cāniblere 

vāṣıl ve Gürcistān ḥavālìsinde nāzil olduḳlarında anlaruñ daḫı ser-pençe-i ġāretlerinden 

ḫalāṣuñıza emr-i hümāyūn iṣdār idevüz ve levāzım-ı ḥużūr u rāḥat ve merāsim-i devlet ü 

emāretüñüze murāduñuza muvāfıḳ niẓām u intiẓām virüp bu semtlerden çekile gidevüz el-ḳıṣṣa 

oġullaruñuza ve bize [34a] ve etbāʿuñuza ve vekìllerüñüze bir vech ile riʿāyetler ve cenāb-ı 

pādişāhìden iltifāt ü raġbetler ẓuhūra gele ki serdār-ı sābıḳdan görilen ikrām ol elṭāf-ı bì-

ġāyenüñ ʿöşri deñlü olmaya ve anlar eliyle mebẕūl olan raġbet ü iḥtirām bizden ṣudūra gelecek 

iḥsān-ı bì-nihāye muḳābelesinde güneşden ẕerre ve deryādan ḳaṭre miḳdārınca vücūd bulmaya 

ziyādeye tafṣìl olınmaḳ lāzımdur. Naẓm 

Çün nihāl şitāb ne-nişānì 

Ber demed mìve-i peşìmānì  

[Eğer fidan gibi acele etmezsen, pişmanlık meyvesi yetişir.] 

 

Serdār-ı kām-kāruñ Tiflìsden ʿavdeti ve yine Tomaniç der-bendine ṭoġru naḳl [ü] ḥareketi ve 

dördinci menzilde Muṣṭafā Paşa ile taʿbiye-i ʿasākire muvāṣalatı beyānındadur. 

 

Bir seḥergeh ki rāyet-i zerrìn-i ḫūrşìd zirve-i memālik-i eflākde ẓāhir ü bedìd olup ẕerrāt-ı ʿālem-

i ġabrā mānend-i ʿasākir-i desākir-güşā cünbiş ü izdiḥām ve naḳl ü ḥareket ü ḳıyām üzere 

bedìdār ve āŝār-ı zìb ü zìver ve envār-ı envāʿ-ı kerr ü ferr ile āşikār olduḳda nefìr-i leşker-i 

ḳıyāmet-mevāḳiʿ ḫˇāb-ı nūşìn-i bāmdāda māniʿ ü dāfiʿ olup ʿasākir-i pür-şükūh iẓhār-ı 

zemzeme-i enbūh idüp deşt ü hāmūn ü kūh zìr-i pāy-i ketāyib-i gürūh-ā-gürūh olduġı ḥìnde 

                                                
67 “Onun saygınlığı/itibarı/kudreti daim olsun/sürsün”. 
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serdār-ı refìʿü’l-miḳdār ve her mìr-i mìrān-ı bülend-iştihār [34b] ve ümerā-i nāmdār ve zuʿemā 

vü erbāb-ı tìmār Ḳarṣ cānibine ʿavdet ve şiddet-i şitādan muḳaddem vilāyet-i ʿAcem ġāretine 

ʿazìmet niyyeti ile ol gün revān ve muḳaddime-i ʿasākir olan Behrām Paşa’yı cūyān olup baʿde’ẓ-

ẓuhr müşārün ileyh Behrām Paşa ve nıṣf-ı ʿasker miḳdārı ceng-āzmā bir ṣaḥrāya nāzil ve 

mühimmāt-ı ḫużūr u rāḥata māʾil olduḳlarında ser-leşker-i ẓafer-kirdār bu bābda rāy-ı dil-

peẕìrini gün gibi tābdār idüp Tomaniç boġazınuñ ṣuʿūbeti ve küffār-ı Gürcistānuñ ḳaṣd-ı gezend 

ü mażarratla anda cemʿiyyeti şāyiʿ olmaġın mebādā ḫavf u ḫaşyetlerinden ġayri yola gitdiler ve 

bìm ü hirāslarından bi’ż-żarūre tebdìl-i ṭarìḳ itdiler diyü aʿdānuñ şemātetine ve bu yola gelseler 

geçid vermezdük diyü ʿarż-ı cürʾetine sebeb olmasun içün fi’l-ḥāl yine ol semte māʾil ve Ecel 

Suyı-nām nehr kenārında nāzil ve fāriġu’l-bāl ve Behrām Paşa’yla giden leşkerüñ ʿavdetine 

fermān-rān-ı lāzımu’l-imtiŝāl oldılar. Felā-cerem ʿasākir-i pür-ḥaşem ber-vech-i istiʿcāl ʿavdet ü 

irtiḥāl idüp şebāngāh yaḳìn ve memerr ü maʿberleri baʿż-ı bìşe-zār sehmgìn olmaġla egerçi ki 

ṣanceretleri (?) ġāyetde ve ḫaşiyyetleri nihāyetde oldı ve lākin himmet-i çār-yār-ı aḫyār [35a] 

boġazı iplülerdür ol düzdān rìsmān olsun anlara ŝuʿbān ḫuṣūṣā ʿasker-i) ẓafer-reh-bere dūndār 

ve ard süricilik ḫidmetine fermān-berdār olan ḳaraman beglerbegisi Ḥasan Paşa ve ẕü’l-ḳadriyye 

melikü’l-ümerāsı Muṣṭafā Paşa menzil-i merḳūmdan göçildügi gün ki ayuñ on sekizi idi cünūd-ı 

nā-maʿdūddan fi’l-cümle baʿìd ve tebdìl-i eṭvārla baʿż bìşezār arasında bedìd olduḳlarında 

ḳızılbaş-ı evbāşuñ atı ve kendüsi yarar mülḥidleri ve gerçi keferesinüñ tìr-endāz ve heycā-sāz 

müfsidleri mirāren elleşüp birbirleriyle ḳaça görüşüp açmazdan ceng ü cidāl ve ḥìle vü rìv ile 

ḥarb u ḳıtāl iderek li’llāhi’l-ḥamd surḫ-serlerden ve küffār-ı saḳar-maḳardan birḳaç baş alındı ve 

niçe evbāşuñ vücūd-ı nā-būdı nìrān-ı caḥìme ṣalındı. Pes leşker-i bì-intihā ol gün nesìm-i ṣabā 

gibi bevādì ve sabāsibde reh-peymā olup bìşezār izdiḥāmından rehā ve bir deryāçe sāḥiline 

ḳonılup rāḥat-ı rūḥ-efzā bulduḳlarında melikü’l-ümerā-i büzürgvār Menuçehr-i nām-dār Key-

ḫüsrev-tebār yaʿnì Gürcistān meliklerinüñ aṣìli ve zamān-ı Nūşìrevāndan berü biḳāʾ ve ḳılāʿa 

temellükle ol zümrenüñ nesìli olup şeref-i İslāmla nāmver [35b] ve Çıldır beglerbegiligiyle kām-

kār ü behrever ḳılınan Muṣṭafā Paşa ve eşher-i ümerādan Adana ḥākimi İbrāhìm Big ki Ramażān 

oġlı dimekle meşhūrdur ve Cānpolād Big-zāde ḥabìb Big Kilis sancaġı bigidür bunlardan mā-

ʿadā leşkere yetişmeyen baḳiyye-i ümerā ve ḫıdmetlerine tekāsül ü ihmāl iden sipāh u zuʿemā 

menzil-i maḳrūmda vāṣıl leşker ve dest-būs-ı serdār-ı kām-yāb ile ḥuṣūl-i merāmları müyesser 

olup gāh tevbìḫ ü ʿitābla mükedder ve gāh ʿafv-ı cerāyimle iltifāt-ı bì-ḥisāba maẓhar düşmişler 

idi. [Li-münşiihi] 

 

mefʿūlü mefāʿìlü mefāʿìlü feʿūlün 

İnṣāf mıdur söyleye ey ʿāḳil ü dānā  

Andan Ramażānoġlı gibi mìr-i tüvānā 

 

Sulṭān-ı cihāna ide iḥmāl ile ḫiẕmet 

Ser-leşkerine bula sefer ṣoñına vuṣlat 

 

Maḥṣūlini kendine ḥarām itdi ol ebter 

Kim oldı ġazā emrine ihmāli muḳarrer 

 

Bir boy bigi iken bu ḳadar muḥteşem oldı 

ḳırḳ elli biñ altunı gelür muḥterem oldı 

 

Lāyıḳ mı ide ḫiẕmet-i şāhìde tekāsül 

Söyündürür ocaġı öñ ṣoñ bu teġāfül 
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Ġāyetde kerìm olmaġ ile ḥażret-i serdār 

ʿAzl itmedi ḳurtuldı ġażabdan o güneh-kār 

 

Neśr: Baʿde-mā menzil-i mesfūrda Van beglerbegisi Rıḍvān Paşa cānibinden yuḳaru semtüñ 

aḫbārına bir ayaḳlu defter ilinden ve vilāyetinden alınmış bir surḫ-ser geldi aʿdānuñ evżāʿ-i 

fāside ve ḫayālāt-ı kāsidelerini bir bir ḥaber verdi 

Lā-siyyemā dergāh-ı semā-sìmādan üç nefer derbān ḫaṭṭ-ı hümāyūnla ẓāhir ü ʿayān ve nevāziş-

nāme-i pādişāhì ìṣāliyle meserret-resān olup sipehsālār-ı kām-kāra beşāşet-i mevfūre ve iltifāt-ı 

nā-maḥṣūre ḥāṣıl oldı ve bu menzilde serdār-ı sābıḳ Muṣṭafā Paşa-yı merḥūmuñ Nūrullahu 

meżce-i vefātı ḫaberi gelip şüyūʿ u ẓuhūr buldı.  

 

Leşker be vādì-i güzer bir menzil daḫı cilveger olup tertìb-i dìvān ve cemʿiyyet-i rū-şināsānla 

Tebrìze teveccüh niyyet ve şāhla muḳābeleye ʿazìmet olınduġıdur. Vaḳtā ki mihr-i sipihr-ṭāliʿ 

ve ḫabāyā-yı dehr yir yirden lāmiʿ oldı, ber-mūcib-i fermān-ı ʿālì-şān-ı küremā-kerem-i dìvān ve 

cemʿiyyet-i aʿyān u erkān olup māh-ı mezbūruñ on ṭoḳuzıncu güni her mìr-i mìrān ve mìr-livā-i 

ẕì-şān serdār-ı kām-kāruñ otaġında ḥāżır ve cevāb-ı müsteṭāb-ı bā-ṣevāblarına muntaẓır 

olduḳlarında rāy-ı zerrìn ve fikr-i raṣìnleri bu vādìde nümāyān ve bevādì-i ḥavādiŝden bu ṭarìḳle 

güzerān oldı ki leşker-i cerrār az ḳılınmaḳ emrine fermān-berdār olduḳdan ṣoñra rimāḥ-ı ḫaṭṭār 

suyūf-ı tebār tob u tüfeng-i āteş-bārla Tebrìze ṭoġrı geşt ü güzār ve türktāz semtlerinde ʿarż-ı 

ḳudret ü iḳtidār eyleyeler bināʾen ʿalā-ẕālik kibār u ṣıġār ceng ü cidāle mütehālik olup [36b] 

Evvelā azıḳlanmaġa saʿy u diḳḳat ve zād u zevādeleri iḥżārına müsāraʿat itdüklerinde [Li-

münşiihi] 

 

mefʿūlü mefāʿìlü mefāʿìlü feʿūlün 

Azıḳlanmaduḳ ādem o maḥalde 

Bir baḥr-ı revān oldı hemān zād u zevāde 

 

Tedbìr-i cihān-gìr ile ser-leşker-i muḫtār 

Dünyāyı şaʿìr itdi virüp siʿri kesāde 

 

Dūşìze-ṣıfat künc-i nihānìde ẕaḫìre 

Ol ḥüsn ü behā ḳaldı naḳṣ-ı behāda 

 

Bir demde niçe siʿre ṣatıldı cev u gendüm  

Oldı cev ü gendümden o dem narḫ ziyāde 

 

Neśr: Fi’l-vāḳiʿ bir leşker-keş-i kām-bìn ki ṣaḥib-i tedbir-i metìn olup ḳaddeme’l-ḫurūc ḳable’l-

vulūc68 muḳteżāsınca bāʿiŝ-i ḥayāt ve sebeb-i āsāyiş ü ḥarekāt olan azıḳ ḳısmını vaḳtiyle taʿbiye 

ve ʿaskerüñ memerr ü maʿberlerinde zād u zevādelerini tehiyye itmiş ola. Ol cünūd-ı mesʿūduñ 

herāyìne ḳuvvet-i ḳūtları kāmil ü kemāl-i maʿìşetleri ḳudret-i muhāceme ve muḫāṣemeye kār-

sāz-ı şāmil olup kendüler ṭab ve niçe dinç ve atları tülek şahinler gibi  kürenç bulınup dāʾimü’l-

evḳāt düşmānı tecessüse ve ceng ü cidāl ve ḥarb ü ḳıtalle sāʿat-be-sāʿat teʾennüse (?) başlarlar ve 

şāḫsār-ı bāġ u rāġ-ı kārzārda aʿdā-yı nā-üstüvāruñ nihāl-i ḳāmetlerine gāh tìr ü şimşìr ve gāhì tìġ 

                                                
68 Çıkışı girişin önüne aldı. 
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ü ḫadeng u teber çalup nuṣret u ẓafer mìvelerin ḥāṣıl ider ḳalemler ile berg aşılarlar. Li-

müʾellifihi 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

Göz göz idüp cismi naḫlin her ḳızılbaşuñ ḫadeng [37a] 

Tìġ ü ḫancer ṣancılup yer yer aña berg aşlar 

 

Lāle evrāḳın perìşān itdügi gibi ṣabā  

Bir dem içre ṭaġıdur ol zümre-i ḫūn-pāşlar 

 

Neśr: Bi’l-cümle bu niyyet-i cemìle ve ʿazìmet-i celìle ile māh-ı mezbūruñ yigirmi sekizinci güni 

ki penc-şenbe idi Ḳarṣ ṣaḥrāsına gelindi ve bu maḳūle tenbìhāt-ı fāʾiżü’l-berekātla āsāyiş olundı. 

ʿAlel-ḥuṣūṣ Erżurum beglerbegisi Meḥmed Paşa ve muḥāfaẓa ḫıdmetinde olan aṣḥāb-ı ġazā 

zìnet-i mülk-ārā ve tertìb-i terbiyet-nümāylā serdār-ı ẓafer-yāb ḥażretlerini ḳarşulamaḳ ve yollu 

yollarınca ḫuṣūṣā ḳollu ḳollarınca selām-ı ʿināyet-niẓāmlarına el ḳavşurmaḳ vāḳiʿ olmışdı felā-

cerem ʿasker-i nuṣret-ʿalem birḳaç gün anda daḫı ŝābit-ḳadem olup şāh-ı bed-ḫˇāh ṭarafına 

cāsūslar gönderildi ḥareket-i menḥūsı ve ḳaṣd-ı fāsid-i maʿkūsı ne yüzden idügi tecessüs olındı. 

Fe-emmā baʿż-ı aḫbār-ı ṣaḥìḥa ve ḥavādiŝ-i ʿacìbe-i ṣarìḥa ẓāhir oldı ki şāh-ı ekmeh-nigāh ve 

ʿasākir-i melāḥide- güm-rāh revāne-i menzil-i ḳarìb olan Arpa Çayırı-nām maḥalle gelip 

sipehsālār-ı kām-kāruñ cürʾetinden ve ʿasākir-i ẓafer-kirdāruñ ʿAcem memāliki ġāretine 

ʿazìmetinden tamām ve hemm-nāk olup Tebrìzden rıḥlet ve beyān olınan menzilde iḳāmet 

eylemiş ve rūz u şeb envāʿ-ı bìm ü hirāsla [37b] leşker-i nuṣret-reh-ber cānibine nāẓır ve üzerine 

hücūm olınursa mücādele ve muḥārebeye āmāde vü ḥāżır olup çeşm-i bed-bìni yollar 

gözetmekde ve ḳaravul emrine bi’ẕ-ẕāt kendüsi muḳayyed olup kūşiş itmekde imiş keẕālik 

serdār-ı nuṣret-mesālik daḫı ʿasker-i İslāmı tehiyye ve ḳaravul mühimmātını şebān-rūz taʿbiye 

idüp her mìr-livāya iḳdām ve her bir melikü’l-ümerāya ihtimām buyurmışlar idi ki ḫuṣūṣ-ı 

mezbūrı mücerred ālāy bigilere iʿtimād itmeyeler ve leyālì vü nehār aʿdā-yı rubāh ṭarafına göz 

ḳulaḳ ṭutup ḫˇāb-ı ḫargūşına iʿtiḳād itmeyeler: Naẓm: 

 

feʿilātün mefāʿilün feʿilün 

Merd olan düşmenin ḳafāda bilür 

Ġaflet uyḫusun iḫtiyār itmez 

 

Ḫacle-i zen miŝāli çāderde 

Er olan kendin istitār itmez 

 

Ḳaravul beklenür diyü uyumaz 

ʿİzzet?-i ġayra iʿtibār itmez 

 

Bu ḥāletde muṣannif-i kitāb yine bu inşādla belāġat-ḫiṭāb oldı ki ġazel-i ābdārı pesendìde-i 

aḥbāb ve şiʿr-i cevāhir-niŝārı ber-güzìde-i ḫullān u aṣḥāb idügi tevātüre yitişdi şiʿr 

 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿìlü fāʿilün 

Bir göz yumup ki ʿazm iderüz Naḫcivān’a dek 

Şāhuñ gözin açar ḳovaruz Iṣfahān’a dek 

 

Çoḳ furṣat el virür niçe ḳanlar revān olur 

Leşker ki cān atup gide bir kez Revān’a dek 
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Ser-keşleri getürmege bir bir keşān keşān 

Ḳullāb-ı ḳahrumuz yitişür Ḳumkeşān’a dek [38a] 

 

Ṣıġmaz Demür ḳapulara şìrānumuz bizüm 

Geşt ü güẕārumuz ṭayanur Şìrvān’a dek 

 

Serdārumuz ki Rüstem-i Destān-ı ʿaṣrdur 

Gitsek ʿaceb mi şevḳ ile Māzenderān’a dek 

 

Bu esb-āyìn-i türktāzı gelüp bizden ögrenüñ 

Ġāretgerān-ı ḥażret-i Tātār Ḫan’a dek 

 

ʿĀlì ṣalınsa bir begümüz surḫ-serlere 

Eyler yüz aḳlıġın Ḳarabaġ-ı Muġāna dek69 

 

Ġurre-i şaʿbānuñ ikinci sāʿatinde semāvāt birinden baʿż-ı ʿalāmāt-ı āteşìn ẓāhir olup temcìd 

zamānına dek tābdār ve ordu-yı nuṣret-maḳrūn üzerinde ṭāliʿ ü bedìdār olduġı maḥaldür bir şeb 

ki dürd-nūşān-ı ḥavādiŝ-i eyyām ve peymāne-keşān-ı mecālis-i şuhūr u aʿvām. Naẓm  

 

Māh-ı şaʿbān ḳadeḥ ez-dest me-neh k’ìn ḫurşìd 

Ez-naẓar tā şeb-i ʿìd-ı ramażān ḫˇāhed şod 

 

[Şaban ayında kadehi elinden bırakma; zìrā bu güneş Ramazan bayramı akşamına dek 

gitmeyecek.] 

 

Neśr: Feḥvāsınca hilāl-i şaʿbānı şarāb-ālūde bir dilim nān ve heyʾet-i hāleyi süfre-i mey-zedegān 

gibi mestān-ı ḫākiyāne nümāyān ve nuḳl-i nücūm-ı bunduḳ-rüsūmı evrāḳ-ı bahār-ı bādām-

ṣıfatında perìşān eyledi. Āftābe-i āftābdan rìzān ve zevraḳ-ı māh-ı nevden dāmen-i eflāke revān 

olan şafaḳ ḫūn-ābesi ki bir baḳmada reng baḳmada ẓāhir u ʿayān ve bir naẓr[ada] bāde-i erġuvān 

meŝābesinde menẓūr-ı aʿyan-ı aʿyān idi. Felā-cerem eḥad gecesi ki ġurre-i şaʿbāndı ikinci sāʿatde 

hem-reng-i ḫūn ve nümūne-i şarāb-ı gülgūn sipihr-i nìlgūnde (Yazma nüshada 38b ve 39a yok.) 

[38b] bir āteş-i surḫfām manẓūr-ı enām-ı eyyām olup ġarbuñ cānib-i yemìninde üç bölük nār-ı 

sūzān resminde ʿale’l-ḫuṣūṣ ordu-yı ẓafer-maḳrūn ḥavālisine ḥavāle belki muḳābil ve 

muḥaẕisinde manende-i hilāl ü hāle ẓāhir ü bāhir olduḳda mūcib-i dehşet-i ẕevi’l-enẓār ve 

müstevcib-i ḥayret-i ulū’l-ebṣār olup bu ayuñ ġurresinde bu maḳūle ʿalāmet-i āyìne-gūne-i 

ḥavādiŝe delālet eyler ki diyü tebaṣṣürde ve niçeler ʿacebā surḫ-serlerden ile’l-ān basìṭ-i ḫāke 

dökilen ḳanuñ ʿaks-i meydür ve yaḫūd sebzezār-ı āsumānìde açılmış erġuvan-ı bahār mıdur diyü 

tefekkürde ve baʿżılar āyā nūr-ı tecellì-i ilahìden erāʾik melāʾike āteşi mi düşmişdür yoḳsa bu 

ġurre-i ġarrāda ḳaża-i āsmānì vāḳiʿ olup şehr mi ṭutuşmışdur diyü taṣavvurda [Li-münşiihi] 

 

feʿilātün mefāʿilün feʿilün 

Oldı eṭrāf-ı māh-ı nevde ʿayān 

Ḳana māʾil bir āteş-i sūzān 

                                                
69 İ. Hakkı Aksoyak, Gelibolulu Mustafa Alḭ, Divan II, Sources of Oriental Languages and Literature, Harvard 

University, 2006, C.2. s. 145. 
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Alev-i māhı gördiler maʿlūm 

Şehre od düşdü ṣandı ehl-i nücūm 

 

Neśr: Bu ḥāletle tā zamān-ı temcìde dek ṭurdı ḫavāṣ ve ʿavām ise niyāz u tażarruʿ ile dergāh-ı 

ḥaḳḳa yüz urdı. El-ḥaḳ delìl-i mekr u fiten u ʿalāmet-i ḥarb u miḥen olup şeʾāmeti ʿAcem 

diyārına ve aʿẓam teʾŝìrātı Gürcistān kenārına idügi kütüb-i melāḥimde(?) beyān olınmış ve 

baʿżıları ḳovılunca şeʾāmeti Şām canibinde bir ḫāriciye maḫṣūṣ idügi [39a] taḥḳìḳ ve tedḳìḳ 

ḳılınmış. Allāhumme ḥavālìnā ve lā ʿaleynā70 serdār-ı āṣaf-rā ḥażretleri yoḳlama tenbiyye idüp 

her melikü’l-umerā ve her mìr-lìva ve sipāh u zuʿemā iẓhār-ı ġayretle cebelülerüñ yoḳladup lā-

siyyemā bölük ḫalḳı fırḳası ve yeñiçeri zümresi āyìn-i ḳādìm ve ḳavanìn-i selāṭìn-i vācibü’t-

taʿẓìm müstedʿāsınca yoḳlanup üslūb-ı zìnet ve zìver-i maʿāric-i iʿcāzdan bālā-ter olduġı 

maḥaldür ʿādāt-ı ḳadìme-i mülūk ve iḫtiyārāṭ-ı selāṭìn-i heycā-sülūk belki ḳāʿide-i lāzıme-i ḥarb 

u ḳıtāl ve fāʾide-i mühimme-i ceng ü cidāl bunuñ üzerinedür ki ʿasākir-i nuṣret-i şükūh ḳaṭarāt-ı 

emṭār gibi gürūh-ā-gürūh zemìn-i neberd u ġāye nāzil ve basìṭ-i maʾārik ü heycāya vāṣıl 

olduḳlarında evvelā bir defʿa yoḳlama ideler ve kihān u mihānuñ ġayret ve iḳtidārını maʿlūm 

edineler baʿd-ez-ān bir daḫı ʿavdetde ve ḥìn-i icāzetde yoḳlayalar ki bu mā-beynde ġıybet 

idenlerüñ cerāʾimi ẓāhir ola ve müfredullāh sefer seferleyenler anlaruñ maḥlūliyle menfaʿat ve 

behre bula. Bināen ʿalā-hāẕā serdār-ı ṣāḥib-rā ve sipehsālār-ı ṣāḥib-ẕekā bu bābda fermān-ı 

lāzımu’l-iẕʿānını zümre-i mücāhidine ıṣġā ve emr-i celìlü’l-ʿunvānına fırḳa-i mübārizine nidā 

itdürüp Ḳarṣ ṣaḥrāsında nāzilken yoḳlama [39b] tenbiye olınduḳda deryā-yıʿasākir-i ġuzāt 

nesāʾim-i ġayret ü ḥamiyyetle ḥarekāt idüp kimi cebe vü cevşenine ṣayḳal u cilā virmekde ve 

kimi silāḥ ve rimāḥ tekmìline kūşiş itmekde ʿale’l-ḫuṣūṣ her melikü’l-umerā ceng-āzmā ḳullarını 

māhìler gibi zırh-pūş itmede ve her bir mìr-livā şeh-bāz-ı evc-i ġazā olan ādemlerine üsküf-pūş 

şāhìnler gibi miġfer giyürmede keẕālik sipāh u zuʿemā iẓhār-ı ġayret-i bì-intihā idüp sefer 

yaraġıyla görünmede ve ḳılıç gibi ilerü çekilmek içün gāh u bì-gāh yararlıġını ʿarż eylemede 

daḳìḳa fevt itmedüklerinden mā-ʿadā ʿāmme-i yeñiçeriyān-ı bāb-ı aʿlā ve kāffe-i sipāhiyān-ı 

dergāh-ı muʿallā bölük bölük lāzımelerini tedārüke ve fevc fevc zìb u zìnet mühimmātına 

tehālükle muḳayyed olup āyìn-i zìver ü şöhret bir derecede mükemmel oldı ki çeşm-i aḥvelden 

ġayrı naẓìrini görmüş degül ve ḳavānìn-i zìnet ü şevket bir ṭabaḳada müretteb ḳılındı ki devr-i 

dìde-ver daḫı bu maḳūle cemʿiyyete irmiş degül li-müʾellifihi 

 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿìlü fāʿilün 

Ṭutdı cihāt-ı sitti mühimmāt-ı ṭumṭuraḳ  

Şöhretle ṭoldı sebʿ-i semāvāt u nüh revāḳ  

 

Gitdi ṣadā-yı velvele-i kūs-ı Rūmiyān 

Gūş eyledi ḥicaz u Ṣıfāhān u tā ʿIraḳ 

 

Bir yire gelse niçe selāṭìn-i nam-dār  

Zìnet yolında ancaḳ olurdı bu ittifāḳ [40a] 

 

bu minvāl üzere melikü’l-umerā ve mìr-livā zümresinüñ taḥt-ı taṣarruflarındaki ḫāṣlaruñ her beş 

biñine bir müsellaḥ şìr-i ner ve zuʿemā fırḳasınuñ her dört biñine bir cebelü nöker ve erbāb-ı 

tìmāruñ her üç biñine yat u yaraġı mükemmel bir şaḫṣ muḳarrer olup āyìn-i Āl-i Oŝmān ve 

                                                
70 Allah’ım bize bela verme/bizi belalardan koru. 



İsmail Hakkı AKSOYAK – Gelibolulu Mustafa Âlî: Fursatnâme  

 

Akademik Dil ve Edebiyat Dergisi 

 Cilt/Volume: 3, Sayı/Issue: 1, Nisan 2019  
209 

kavānìn-i cihān-sitānı zemìn ü zamāna ve ḥażìẓ-i ḫāk u ẕirve-i āsmāne müşāhid ʿayān olduḳda 

müʾellif-i kitāb yine bu şiʿr-i müsteṭābla ḥāżır-cevāb oldı şiʿr: 

 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

ḳırmızı bayraḳlar açdı ṣanmañuz merdān-ı ceng 

Mevc urur ḫūn-ı ʿadūdan baḥr-ı bì-pāyān-ı ceng 

 

Surḫ-ser tācı ṣurāḥì kelleler sāġar ṣunar 

Nuḳl-i bezm itse tuġuñ ḳundaḳların meydān-ı ceng 

 

Cüst ü cū eyler ʿadūyı tìġlar ḳan derleyüp 

Ḫancer-i bürrān zebān-ı ḥāl ile dir ḳanı ceng 

 

Gūy u çevgān luʿbını seyr eylesün her surḫ-ser 

Tìġler çalduḳça her bir kelleye çevgān-ı ceng 

 

Zāl-i merd-efgen ne ʿavretdür diyüp dir her dilìr 

Rüstem-i Destān-cengem Rüstem-i Destān-ceng 

 

Kimisi dirlik bulur kimisi ʿömr-i cāvidān 

Muttaṣıl luṭf üzredür ġāzìlere dìvān-ı ceng 

 

Rezmgāhuñ bunca yıldur fāris-i yekrānıdur 

Az olur ʿĀlì gibi bir merd-i ḥikmet-dān-ı ceng 

 

Pes leşker-keş-i nām-dār kümeyt-i celālet-licāmına süvār olup ferden-ferdā yoḳlamaya meʾmūr 

olan dilìrān-ı veġa ʿale’ṣ-ṣabāḥ atlanup ol meyādìn-i fesìḥatü’l-ercāda alaylar baġlanup ẓāhir u 

hüveydā olduḳları gibi evvelā serdār-ı kām-kār yeñiçeri ḳolına geşt ü güẕar buyurup [Li-

münşiihi] 

 

 [40b] 

feʿilātün mefāʿilün feʿilün  

Gördi bir zümre-i tüfeng-endāz  

Niçe biñ şeh-levend-i heycā-sāz  

 

Cümlesinüñ fetìlesi sūzān 

Ṣanasın ejder-i şerār-efşān 

 

Bir çaḳım ḳav-ı neberde her bir merd  

Yanar od ṭoldı cāygāh-ı neberd  

 

Başlarında ol üsküf-i zerrìn  

Nūra ġarḳ itdi yiryüzüni hemìn 

 

Ḥarbeler ceng u ḥarbe hep ḥāżır 

Ḫıdmet-i nìze de degül ḳāṣır 
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Yutdı bir ḥabbı her tüfeng evvel 

İde germiyyet ile tā ki cedel 

 

El-ḳıṣṣa ṭulūʿ-ı şemsden ḍaḥve-i kübrāya varınca, ol gürūh-i pür-şükūh ancaḳ ṭolaşıldı ve bir 

ucından bir ucına üç sāʿate dek güçle ulaşıldı ḫuṣūṣā sipeh-sālār-ı kām-kār selāmından ṣoñra bir 

vech ile şenlik eylediler ki li-müʾellifihi: 

 

feʿilātün mefāʿilün feʿilün  

Yiryüzin ṭutdı ol dem içre hemān  

Raʿd u berḳ u ṣavāʾiḳ u ẓulumāt  

Her tüfek fınduġı dökildi yere 

Ṣanki bārāndı yaġan ḳaṭarāt 

 

Neśr: ʿAle’l-ḫuṣūṣ üç yüz pāre ḍarb-zen ki her biri bir ejder-i merd-efgen ve ŝuʿbān-ı heycā-

şiken olup tamām yaraḳlanmış ve tüfeng-endāzlaruñ germiyyeti āḫirine ṣaḳlanmış idi der-ḥāl 

her raʿd-endāz-ı mümtāz fetìl-i mār-peykerini ʿalev-perdāz idüp duḫān-ı nìlgūnı ẓāhir ve aʿyān-ı 

muḥārebe fi’l-cümle bāhir olduḳda [Li-münşiihi] 

 

feʿilātün mefāʿilün feʿilün 

Ṣoḳdı başına ṣanasın her ṭob  

Baġ-ı rezmüñ benefşesin ṭob ṭob [41a] 

 

Biribirine girdi yirle gök 

Ṭutdı dünyāyı naʿra-i āşūb  

 

Baʿd-ez-ān leşker keş-i kār-dān bölük ḫalḳı cānibine nigerān olup iki sāʿat miḳdārı anları daḫı 

deverān ve selām-ı ʿināyet-niẓāmıyla iltifāt-ı bì-kerān idüp bu uslūb-ı merġūbı mürāʿāt 

beglerbegiler ḳolında bir iki haftada belki bir ayda müyesser degüldügini taḥḳìḳ ve iŝbāt 

itdüklerinden ṣoñra mìr-i mìrān olan ẕevāt-ı küberā selām-ı beşāret-resānlarıyla iktifā idüp her 

birine ikişer umūr-dìde çavuş ve birer müteferriḳa-i ser-ā-ser-pūş taʿyìn buyurup anlar daḫı 

mücerred cebelünüñ aʿdādın ṣaymaġla ne anki an ki ismini ve resmini yazmaġla yoḳlayup bu 

mühimmi daḫı bu vechile itmām ve cenāb-ı müsteṭābına ʿarż u iʿlām eyledüklerinde lāyıḳ-ı 

taḥsìn olanlara taḥsìn ve müstaḥaḳḳ-ı nefrìn olanlara istimālet-i güzìn buyurılup hìç bir ferdi 

remìde ve ʿazl u ʿitāb u envāʿ-ı ʿiḳābla rencìde ḳılmadılar. Li-müʾellifihi: 

 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿìlü fāʿilün 

Serdārımız ki ehl-i kerem ʿayb-pūş ola  

Ceng eylese ʿadūyile deryā ḫurūş ola  

Meydānda sürḫ-ser didügüñ ḳaḥbe zenlerüñ  

Merdān elinde kelleleri cāmı boş ola  

 

Neśr: Ve bi’l-cümle izdiḥām-ı merdān ve müzāḥame-i dilìrān bir derecede idi ki piyadelerden 

bir ḳaç nefer [41b] zìr-i pāy-ı mevākibde ḫāke berāber ve āsìb-i raḫş-ı tündle ḫāksār ve zìr ü 

zeber vāḳıʿ olup az ḳaldı ki nüfūs-ı müslimìnden çoḳ kimse telef ola ve niçe mübārizinüñ 

demleri heder olup būte-i bedenleri ḫadeng-i merge hedef ola ve bu ḥìnde zìb u zìvere nāẓır ve 

ʿasākir-i müslimìne nigerānla   bāhir olan Maḳṣūd Aġa-nām ḳızılbaş ve aña mürāfaḳatla gelen 

zümre-i evbāş deryā-yı ḥayrete ġarìḳ ve āteş-i ḫavf u ḫaşyetle ḥarìḳ olup bir derecede mebhūt u 
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lāl u meskūru’l-ḫāṭır u keŝìrü’l-bāl oldılar ki Rūmìlerüñ sefer-i āḫirindeki ḥareketleri sāʾir 

leşkerüñ evāʾil-i ʿazìmetlerindeki germiyyetleri gibi olmayup niçe vech ile efzūn ve cünbişleri 

günden güne şecāʿat-nümūn idügini tʿaccüb eylerlerdi ve şirẕime-i ḳızılbaş bunlaruñla āheng-i 

perḫāş eylemek ḫaṭā-yı fāhişdür diyü ḫafiyyeten ve ʿalāniyyeten birbirlerine söylerlerdi. Serdār-ı 

ʿadālet-āŝār Ḳarṣ ṣaḥrāsında nāzil-i celālet-şiʿār iken baʿż-ı müstaḥiḳḳìn-i kibār u ṣiġār ve eşrāf u 

aḫyārdan evvel furṣatda istidʿā-yı ḥuḳūḳ itdüklerinde bi-ḥasebi’ş-şerʿ ḫalāṣına emr-i şerìfleri ve 

Erżurum beglerbegisi Meḥmed Paşanuñ Ḳarṣ ḳolları ṭalebiyle [42a] teftìşine fermān-ı 

münìfleri baʿdehu Ḳarṣ müstaḳil beglerbegilik olması münāsib görilüp Silisre begi ḫażar 

bege tevcìh-i laṭìfleri ẕikrindedür Vülāt-ı ʿādil ve ḥükkām-ı bì-muʿādil ki herāyìne mirʾāt-ı 

naṣfetden ehl-i rüʾyete görünmeleri ve āyìne-i ʿadāletde aṣḥāb-ı ḥācete ʿarż-ı dìdār-ı ṣadāḳat 

itmeleri ehemm ü elzem idügi gün gibi ẓāhir ve dāʾire-i fehm u idrākde dāyire vü erbāb-ı ʿuḳūl 

mā-beynlerinde şāyiʿ ve mütebādirdür. Ḥattā baʿż-ı ḳużāt ve ʿadle māʾil olan vülāt ḥìn-i 

ḥükūmet ve icrā-i şerìʿatde evlād u iḫvānını ġayrilerle bir gördükleri belki anlar ḫuṣūṣunda 

kendülerden töhmeti defʿ ve rāyiḥa-i meyl ü muḥābāyı meşamm-ı eṣḥāb-ı aġrāżdan refʿ içün 

saʿy ü diḳḳatlerini ziyāde ve levḥ-i ẕihnlerini nuḳūş-ı ihmāl ve ruḫṣatdan sāde ḳalduḳları 

mütevātirdür. Felā-cerem vezìr-i aʿẓam-ı muḥterem ve destūr-ı muʿaẓẓam-ı muḥteşem ṣaʿādetle 

Ḳarṣ ṣaḥrāsında ŝābit-ḳadem iken fuḳarā vü aġniyādan baʿż erbāb-ı ḥācāt beglerbegilerden ve 

beglerden ve ʿasākir-i manṣūre-i ẓafer-rehberden her kimden ki ḥaḳ ṭaleb idüp şerʿile ḫalāsın 

murād idindilerse berr-muḳteżā-yı ʿadālet-i kāmile müstedʿā-yı naṣafet-i şāmile yarar ve kār-

güẕār çavuşlar taʿyìn buyurup meclis-i şerʿ-i şerìfe gönderdiler ve bi-ḥasebi’ş-şerʿẕimmetinde 

ḥuḳūḳ ẓāhir olup [42b] edāsına taʿannüd idenlerden her vech ile yüz döndürdiler. Ḥattā birāder-

i mihterleri ki Rum beglerbegisi Maḥmūd Paşaydı şikāyetçileri gelmiş olsa ḥimāyet itmezlerdi ve 

ferzend-i rūşen-güherleri ki Muḥammed Beg gibi dürr-i yektā idi andan daḫı ḥaḳḳ ṭaleb olınsa 

meyl ü muḥābāyla ṣıyānet itmezlerdi. Li-müʾellifihi: 

 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

Kimseyi redd eylemezler bir ʿaceb der-gāhdur  

Lā-cerem derbāndan istiġnā ider dìvān-ı şerʿ 

 

Nice irgürsün ṭarìḳ-i ḥaḳḳa ẓālimler gezend 

Çün ʿadālet tìġını elden ḳomaz merdān-ı şerʿ 

 

Cūy-ı eşki aḳsa bir maẓlūm-ı miḥnet-dìdenin 

Sìnesinde dürr ider her ḳaṭresin ʿummān-ı şerʿ 

 

Bu minvāl üzre aṣḥāb-ı mühimmāt niçe yıllıḳ ḥaḳlarını iŝbāt ve ʿasker cemʿiyyetini farż-ı furṣat-ı 

fāyiżü’l-berekāt idüp umerādan ve aṣāġır u kuberādan her kimde ḥaḳları var ise sühūletle aldılar 

ve devām-ı devlet-i pādişāhì duʾālarına muvāẓebetlerin arturdılar egerçi ki eyyām-ı müsāferet ve 

hengām-ı naḳl u rıḥletde herkesüñ mużāyaḳa ve żarūretleri ve istiʿrāż ḫuṣūṣuna müteʿalliḳ 

umūrda ʿadem-i muʿāvenetleri muḳarrer olmaġla küllì taʿab u meşaḳḳat ve nuḳūd tedārükinde 

kemā-yenbaġì ʿusret çekmişler idi ve bu sebeble sālār-ı ʿadālet-yār ḥażretlerine nevʿā āzürde-

ḫāṭır ve pejmürde-ḫavāṭır olup bizi taʿcìż ve tażyìḳ itdiler. ḥıdemāt-ı mebrūreye müteʿalliḳ olan 

teşvìḳimiz taʿvìḳ itdiler diyü birbirleri mā-beyninde ilüp çekmişler idi [43a] ve lākin anlaruñ 

iḫtiyārı şerʿ-i şerìf-i Aḥmed-i Muḫtārı temhìd idüp ucūr-ı bì-ġāye ve meŝūbat-ı bì-nihāye taḥṣìl 

itdiler ve ṭarìḳ-i şerʿ-i metìn ve şāh-rāh-ı dìn-i mübìnde naṣafet u ʿadāletlerini mūcib olan 

aḥkāmı yürütdiler maʿa-hāẕā dāinler fuḳarā medyūnlar umerā vü zuʿemā yaʿnì ḥaḳḳ ṭaleb 

idenler żuʿefā ve ḥuḳūḳ edā idecekler aġniyā olmaġla ol iḥtimālāt mündefiʿ idügüne ve çendān 
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żarūret çekmedükleri müŝbet olup mücerred fuḳarā müntefiʿ idügüne ʿuḳalā müteffiḳ u 

müctemiʿ idi ġıbbe ẕāliḳ Ḳarṣ muḥāfaẓasıyla alıḳonulan Meḥmed Paşanuñ serdār-ı sabıḳ 

zamānından maḳbūżātı ve bi’l-külliye meṣārif-i lāzıma ve vāridātı yirlü yirinden görilmek lāzım 

idügüni Ḳarṣ ḳolları muṭālebe itmekle ve kendüye virilen ḫazāʾin ü ẕaḫāʾirin defterleri ṣıḥḥata 

çıḳmaḳ mühimm idügi kirāren ve mirāren söylenilmekle sabıḳā Diyārbakıruñ māl 

defterdārlıġından dergāh-ı ʿālì-i müteferriḳası olan ḳayṭās-zāde Aḥmed Efendi dāme ʿuluvvehu 

ḫuṣūṣ-ı mezbūre meʾmūr-ı bāhir ve ḳużāt-ı müteşerriʿìn ve velāt-ı müteverriʿìnden iki müfettiş-i 

nādir ve dergāh-ı muʿallā çavuşlarından bir kār-āzmūde mübāşir taʿyìn buyurılup ẕimmetine 

lāzım gelen meblāġ u ġalle-i mìri içün alınduḳdan ṣoñra ẕü’l-ḳadriyyelüden ve ġayrdan baʿż 

kimesneler ẕevāt-ı   ḳayyimden (doğru kişiler) ve atdan ve ṭoġandan niçe nesne ṭaleb idüp 

ẕimmetlerine ve ādemleri zimemine [43b] şerʿ-i şerìf muḳteżāsınca niçe ḥuḳūḳ lāzım gelmegin 

anlar daḫı alıvirildi ve mübteġā-yı ʿadālet olan umūr-ı bi’l-külliye görüldi baʿde ḳalʿa-ı Ḳarṣ ki 

kilìd-i Farsdur müstaḳil beglerbegi naṣb olınduġı taḳdìrce hem müʾekkid-i bünyān-ı dìn u devlet 

ve hem mümehhid-i erkān-ı żabṭ u mülket olduḳdan mā-ʿadā bir beglerbegilik yer fetḥ olınmış 

olup aʿdānuñ ḳahr-ı tāmmına bāʿiŝ ġuzātuñ nuṣret-i ẓāfer-fercāmına sebeb-i ḥādiŝ fehm 

olınmaġın māh-ı şaʿbānuñ on ṭoḳuzıncı güni ki penc-şenbe idi Ḳarṣ müstaḳil beglerbegilik oldı 

ve eyāleti Silisre sancaġı begi olup Ḫüsrev Paşanuñ dāmādı olan ḫıżır bege buyuruldı. El-ḥaḳ bu 

hencār-ı üstüvār muvāfıḳ-rāy-ı büzürgvār olup pesendìde-i eşrāf-ı rūzgār ve ber-güzìde-i ārā-yı 

ebrār idügi maʿlūm-ı kibār u ṣıġār oldı ve māh-ı mezbūruñ yigirmi ikinci güni ki yek-şenbe idi 

şāh-ı bed-maʿāş ṭarafından ṣulḥ ricāsıyla […] -nām ilçisi gelüp aʿdānuñ ḫavf u ḫaşyetlerine ve 

risāletle gelenlerüñ dehşet ü vaḥşetlerine sebeb olmaḳ içün ṭoblara āteş virildi ve ḍarb-zenlerüñ 

ṣadāları tā ʿayyūḳa irdi. [Li-münşiihi] 

 

feʿilātün mefāʿilün feʿilün  

Otun atuşdırınca her bir ṭob  

ʿAskeri ṭutdı naʿra-i āşūb 

 

Eyleyüp ḫalḳa ʿarż-ı germiyyet 

Ḍarb-zenler ṭutışdı bir nevbet 

 

[44a] Ser-leşker-i kām-kāruñ şiddet-i şitādan ṣoñra cānib-i Erżuruma ʿazìmeti ve ʿAcem şāhı 

Ḫudā-bendenüñ vaṣf-ı ḥāli ve ḥikāyeti ve ʿasākir-i manṣūrenüñ yoḳlama ile meserreti 

baʿdehu sipeh-sālār-ı kār-dan ber-mūcib-i fermān-ı fermān-rān Erżurumda ḳapu ḫalḳıyla 

iḳāmet idüp beglere ve beglerbegilere icāzeti beyānındadır. Vaḳtì ki māh-ı ramażānü’l-

mübāreküñ ġurresi güzerān ve şiddet-i şitā ḳaṭarāt-ı berf ü bārānla şitābān ve aŝār-ı sermā ve 

zemistān gün günden mütezāyid idügi ʿayān oldı, ʿale’l-ḫuṣūṣ şāh-ı sürḫ-serān Arpa Çayırından 

gürìzān ve ḳazvìn cānibine çekilmekde bì-ṣabr u samān olduġı şüyūʿ u ẓühūr buldı sālār-ı 

nuṣret-yār ikinci güni rāḥil-i celālet-diŝār ve Erżurum cānibine ʿāzim-i saʿādet-şiʿār olup māh-ı 

mezbūruñ altıncı güni ki rūz-ı şenbe idi. Ḫorāsān Baba-nām menzile vāṣıl ve mezār-ı 

müteberrikesi ziyāreti ile şād-mān u ḫoş-dil olduḳlarından ṣoñra Erżurum beglerbegisi Meḥmed 

Paşa ki ʿasker Ḳarṣ ḥavālìsinde iken şākìleri bisyār ve müteşekkìleri bì-şümār olup ʿadālet-i 

kāmile müstedʿāsınca ʿazl olınması lāzım ve mìr-i mìrān zümresinüñ niçeleri manṣıb-ı mezbūr 

içün muvāẓıb ve mülāzım olmaġın ol rūz-i pìrūzda Meḥmed Paşa ʿazlle pür-ġam ve ḫüsrev Paşa 

[44b] Erżurum beglerbegiligiyle güşāde-ḫāṭır u ḫürrem buyurılup āyìn-i Oŝmānì ve ḳavānìn-i 

cihān-bānì mübteġāsınca dest-būsle şād-kām ve iltifāt-ı şeref-meʾnūsle muḥaṣṣālü’l-merām 

ḳılınduḳdan ṣoñra beglerbegiler ve begler arż-ı ḫulūṣ ve tehniyete ve nevbet-i ḫüsrevāne ṣadā-yı 

ṭabl u nefìrle leşkerüñ kibār u ṣıġārına beşārete başlayup ṭarìḳ-ı āmed-şod her ṭarìḳle kāmil ve 
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dād (u) istād vādìleri ʿavāṭıf-ı ʿaliyye-i pādişāhāneyi şāmil olmaġla bir ḳaç gün ol menzilde 

iḳāmet ve eyyām-ı ṣıyāmı teşrìfen istirāḥat-ı leşkere ruḫṣat buyurılup tā ki māh-ı mesfūruñ on 

ikinci güni geldi ve ʿalāʾim-i şitādan herkese ḫavf u taġayyür muḳarrer oldı felā-cerem ol 

menzilden daḫı göçildi ve ara … Ḥasan Ḳalʿasına gelinüp ʿıyd-ı şerìfe dek iḳāmet olındı. Fi’l-

vāḳıʿ şāh-ı nā-üstüvār ġāyetle ġaddār u mekkār idügi maʿlūm-ı kibār u ṣıġār olup mebāda ġāret-i 

belāda cürʾet ve leşker-i İslām ṭaġılmışdur diyü fitne vü fesāda mübāşeret ide diyü ḥüsn-i 

tedbìrle Ḥasan Ḳalʿasında ṭurıldı ve ol maḳūle iḥtimālāt mündefiʿ olınca kemāl-i rāḥatla oturıldı. 

Bu minvāl üzere ʿıyd-ı şerìf geldi ve serdār-ı kām-kāruñ simāṭ-ı niʿmeti çekildi ve leşkerüñ kihān 

u mihānı taḳbìl-i eyādìyle muḥterem oldı [45a]. Bir ḳaç gün muḳaddem cünūd-ı mevfūre 

yoḳlanmış ve her mìr-i mìrāna birer müteferriḳa ve ikişer çavuş taʿyìn buyurılup mevcūd u nā-

mevcūdlarında diḳḳat olınmış bulınmaġın rūz-ı ʿıyduñ ikinci güni ʿaskere icāzet ve begler ve 

beglerbegiler ḳışlaya gitmelerine ruḫṣat bā-ḫuṣūṣ sefer mühimmātını tecdìd itmelerine işāret ve 

Erżurum beglerbegisi ḫüsrev Paşaya Ḥasan Ḳalʿasında ḳışlamaġa beşāret ve kendüler der-gāh-ı 

muʿallā ḳullarıyla Erżurumda niyyet-i iḳāmet buyurduḳları gibi āvāze-i ferḥat u neşāṭ herkesüñ 

ṣımāḫ-ı cānına vāṣıl ve dervāze-i meserret u inbisāṭ bay u gedānuñ merkez-i vücūdı dāʾiresine 

dāḫil olup bir ṭurfe ḥālet ẓāhir ve bir özge beşāşet mütebādir oldı ki herkes ālām-ı müsāfereti 

unutdı ve saʿātiyle ḳışlasına ṭoġru duḫān-ı āteş gibi dütdi. Şöyle oldı ki beglerüñ ḫaṣṣa 

ḳullarından ġayrı kimseleri ḳalmadı ve beglerbegilerüñ yanlarında sipāh u zuʿemā ḳısmından bir 

ferd bulunmadı. Bu ṭarìḳle müzāḥeme-i nüfūsdan yollar baġlanup teng oldı ve teḳādüm-i 

cüyūşdan zemìn u zamān her cihetle bì-direng oldı. Li-müʾellifihi: 

 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿìlü fāʿilün 

Bād-ı ṣabā gibi müteḥarrik ḳamu ricāl 

Sākin kimesne ḳalmadı anda meger cibāl  

 

Allah ki itdi göçmede ehl-i sefer şitāb  

Ancaḳ olurdı baḥre bu cünbiş bu inḳilāb [45b] 

 

Sālār-ı kām-kār ise ʿumūmā yeñiçeriye ve ebnā-yı sipāhyān olan niçe biñ merd-i cerìʾe ḫuṣūṣā 

ʿulūfeciyān-ı yemìn u yesāre ve çavuşān-ı ḫıdmet-güẕār-ı sabā-reftāra zeʿāmet müteferriḳaları 

nāmına olan ekābir-i aḫyāre kāffeten Erżurum beglerbegiligine müteʿalliḳ nevāḥì ve ḳurāda 

ḳışlamaḳ emr eyleyüp herkese ḥāllü ḥāllerince köyleri taʿyìn olındı ve yeñiçeriye ve bölük 

bölükden bölüge ḳaryeler emr olındı. ʿAvāṭıf-ı ʿaliyye-i şāhāne ve merāḥim-i celile-i ḫüsrevāne 

ʿasākir-i manṣūre-i ḫoş-ḥāl ve izdiyād-ı merātible müreffehü’l-bāl itdügidir. ʿĀdāt-ı ḥamìde-i 

mülūk ve iḫtiyārāt-ı pesendìde-i ḫüsrevān-ı ʿadālet-sülūk ḫuṣūṣā āyìn-i ḳadìm-i şehriyārān-ı 

pìşìn ve ḳavānìn-i müstedìm-i selāṭìn u ḫavāḳìn bunuñ üzerinedür ki emekdārlara riʿāyet 

ḫıdmet-güẕārlara himmet ve ʿināyet olınup zehr-āb-ı şedāʾid-i sefer defʿinde teraḳḳìler mānend-

i şeker-i mükerrer ola ve ıżṭırāb-ı ehāliyi geşt ü güẕer iktisāb-ı merātibe mübeddel olup herkesüñ 

nihāl-ı āmāli nev-ber-i merām ve nev-bāve-i behre ve kāmla dil-nüvāz u cān-perver ola tā ki 

ḫıdemāt-ı mebrūre-i ātiye vafūr-ı iḫlāṣ u mütābaʿatle edā olına ve taḥṣìl-i ecinne vü silāḥ ve 

tekmìl-i āsine ve rimāḥ-ı mezāyāsı meyādìn-i saʿy ve ġayretde  

 

[46a] mütefāvit ve mütezāyid bulına. ʿAle’l-ḫuṣūṣ ki ʿale’t-tevālì dört sene cihād u ġazāyla 

mūcib-i meŝūbāt-ı ḥasene ve ḫarc u ḫasāret-i bì-intihāyla müstevcib-i ucūr-ı müstaḥsene vaḳiʿ 

olup metāʾib-i bedeniyye muzìl-i ḳuvvet-i cismāniyye ve meṣārif-i māliyye mużaʿaf-ı ḳuvvā-yı 

nefsāniyye belki māniʿ-i leẕāʾiẕ-i ruḥāniyye idügi muḳarrer ola. Nite ki ālām-ı müsāferet bu 

ebyātımızda fi’l-cümle işāret ve aṣḥāb-ı diḳḳate rivāyet olınmışdır. Naẓm  
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feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

ʿĀlemüñ rāḥatı ġam şenligi vìrāndur hem  

Leẕẕet-i devleti zehr ile yeksāndur hem 

 

Bunda rāḥat dileyen ġāfil ü lā-yaʿḳıldur  

Bunda āsāyiş uman cāhil u nā-dāndur hem 

 

Keŝret-i ḫayl u ḫaşem mūcib-i endūh u nedem 

Vefret-i nāz u niʿam bāʿiŝ-i ḫüsrāndur hem 

 

Ger sipāhì isen aġraḳ ne boġaz aġrıġıdır 

Ester istersen eger ʿillet-i ḥırmānıdur hem 

 

Bār-gìrüñ saña her birisi bir bār-ı girān  

Seni bir luʿb ile deng itmede ḥayrāndur hem 

 

Bir iki nekbetìden ḳahr çekersin yük yük 

Kimi ḫar-bende anuñ kimi şütür-bāndur hem 

 

Gül añılmaz sefer üstünde gülünmez ancaḳ 

Söylenen anda gül efsārile pālāndır hem 

 

Gāh olur otlara yaḳar seni otluḳ elemi 

Arpanuñ dānesine bir zırıh? erzāndur hem 

 

Bre yüklet bre göç dimesin de leyl ü nehār 

Güc olur ḥāṣılı ṣanmañ sefer āsāndur hem 

 

Ne ḳadar salṭanat artırsa belā artuġ olur 

Eksilür ẕevḳ u ṣafā rızḳ ise talandur hem 

 

Neśr: Bundan ma-ʿādā dünyā menāzilinüñ ḳahrı ve sefer şedāʾidinüñ kāse kāse zehri [46b] bu 

ebyātımızda daḫı ìrād ü imlā ḳılınmışdır. [Li-münşiihi] 

 

mefāʿìlün mefāʿìlün mefāʿìlün mefāʿìlün 

Ġıdāmız kāse kāse zehr ider her dem nöker ḳahrı 

ʿAcāʾib devre geldük şimdi hep begler çeker ḳahrı 

 

Fenā ser-menzilidür rāḥat umma dār-ı dünyāda  

Müsāfirden cüdā olmaḳ ne mümkindür sefer ḳahrı 

 

Elemdür ġuṣṣadur ḥükm ehline maḥża siyāsetdür  

Seyislerle bir iki nekbetì ḫar-bendeler ḳahrı 

 

Ḳaṭārı şeş cihetden üştürüñ ġam ġuṣṣadur gerçi 

Velì ester ḳaṭārınuñ da andan beş beter ḳahrı 
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İkide birde ben sālār-ı ḫayl-i reh-revānım dir 

Nedür yollarda çaḳ başdan şütür-bān gibi ḫar ḳahrı 

 

Ḳarañu gicelerde yol yitürmek özge miḥnetdür 

Ḫuṣūṣā niçe yolsuz rūstāyì rāh-ber ḳahrı 

 

Ġam-ı pālānı ancaḳ ḫar-mizāc olan çeker ʿĀlì 

Eger böyle ḳalursa niçe yıl ḳusḳun semer ḳahrı 

 

[Neśr]: Egerçi ki bu ẕikr itdügimiz ġamlar ve merāḥil ü menāzilde çekilen elemler müttefiḳun-

ʿaleyh-i cumhūr ve muʿteddün-bih-i aṣḥāb-ı ḥużūrdur ve lākin cihād u ġazā bāʿiŝ-i maġfiret-i 

Mevlā ve mūriŝ-i meŝūbat-ı bì-intihā olduḳdan ma-ʿadā ol ŝevāb-ı müsteṭābuñ leẕẕeti hezārān 

hezār taʿab u meşaḳḳati telḫ-kām olan gāzìlerden zāyil eylemek ve encümen-i kār-zāruñ şehd-i 

şehādeti şūr-āb-ı cerāyim u maʿṣiyyeti teleẕẕüẕāt-ı firdevse mübeddel itmek muḳarrer olup 

imtidād-ı zaḥmet sebeb-i vüfūr-ı raḥmet ve izdiyād-ı taʿab u miḥnet mūcib-i derecāt-ı cennet 

idügi müŝbet olmaġla mücāhidler ol elemlerden üşenmezler ve mübārizler ol maḳūle derd u 

ġamlardan gücenmezler. [47a] El-ḳıṣṣa serdār-ı ʿālì-himmet zümre-i ġuzāta beẕl-i ināyet idüp 

umerāya ḳırḳar ellişer biñ aḳçe teraḳḳìlerle riʿāyetler ve zuʿemāya ikişer üçer biñ aḳçe ve erbāb-ı 

tìmāra biñ beşer yüz aḳçe virgülerle ʿāṭıfetler ḫuṣūṣā beglerbegiler ve begler yoldaşlıḳların 

müşāhede idüp defterle ʿarż eyledükleri mücāhidlere ḳānūn-ı ḳadìm mūcìbince himmetlerle 

reʾfet ü şefḳatler buyurup bu muḳābelede eger küttāb u eger umerā vü mensūbāt bir ferdden 

aḫẕ-ı rüşvete ve ʿayn-ı ṭamaʿla bir ḥācet ehlinden celb-i māl ü mülkete ḳādir olamayup ʿırż-ı 

salṭanatı muḫill bir vażʿ-ı nā-sezā vāḳıʿ olmadı ve serdāra sırr-dār olan erbāb-ı ḳalem ḫāme gibi 

eller eline baḳmadı ancaḳ kānūn üzere ücret-i muʿayyenlerini aldılar ve herkesüñ ṣafaḥāt-i 

āmāline kemā-yenbaġì ṭoġrulıġla ḳalem çaldılar. [Li-münşiihi] 

 

feʿilātün mefāʿilün feʿilün 

İçi zer şeklidür diyü ḳorḳup 

Kimsenüñ kimse ḳoḳmadı gülini 

Ṣu gibi herkes egriligi ḳoyup 

Yel gibi ṭutdı ṭoġruluḳ yolunı  

 

Fi’l-vāḳıʿ [mıṣrāʿ] Kār-ı ìn çeşme zi-her-çeşme ḫarābest mera71 mefhūmı üzere deryā-yı ṭamaʿda 

şināverlik iden mürteşìler māhivār direm ü dinār cemʿine kūşiş itmege ḳādir olmazlar mādem ki 

serdār-ı deryā-dil cenābını ol maḳūle aḫż u celbe māʾil görmeyeler zìrā balıḳ başdan ḳoḳduġı 

[47b] meŝel-i meşhūrdur ve ṣaḥrā-yı ḥırṣ u ṭalebde yel gibi tekāpū iden rāşìler ʿarż-ı tuḥaf ü 

yādgār ve niŝār-ı nuḳūd-ı bì-şümāra cürʾet idemezler tā ki sipehsālār-ı ʿādil ve keremkār-ı bì-

muʿādil ḥażretleri nehr-i revān gibi bāġ u rāġ-i ḥüsn-i rıżāda sāʾir ve bostān-ı celb u irtişāda 

dāʾir idügin bilmeyeler bu sebebden ki ṣu başından bulanduġı dillerde meẕkūrdur. Li-müʾellifihi: 

 

mefāʿìlün mefāʿìlün faʿūlün 

Belì leşker olur serdāra tābiʿ 

Ḫuṣūṣā kim ola celb-i menāfiʿ 

 

                                                
71 Bu çeşmenin işi, pınarın başından bozuktur. (“Bu pınarın işi diğer bütün çeşmelerden daha haraptır” bkz. Coşkun 

Ak, Muhibbi Farsça Divan, Nobel Yayın, Ankara 2006, s.73) 
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Serdār-ı pāk-niyyet ü sipehsālār-ı ṣāfì-ṭiynet ḥażretleri evḳāt-ı āsāyiş ü rāḥat ve sāʿāt-i ṭāʿāt 

ü ʿibādetde cenāb-ı Kird-kāra namāz u niyāzını ikŝār ve tesbìḥ ü tehlìlinde tażarruʿ u 

tevaḳḳuʿını bisyār idüp eṭrāf u cevānibüñ aʿdā-i bed-kìşden ṣıyānetine ve ser-ḥadd-i 

memālik olan mesāliküñ sürḫ-serān-ı bed-endìşden ḥıfẓ u ḥirāsetine rāy-ı bì-naẓìr ve tedbìr-

i dil-peẕìr itdügidir. Çünki ʿasākir-i nuṣret-meʾāŝir zānū-yı āsāyişde zünūde (?) ve serdār-ı 

saʿādet-meẓāhir resm-i rāḥat u iḳāmetle āsūde oldılar ẕāt-ı pāklerinde merkūz olan envār-ı rüşd 

u ṣalāḥ ve ẕihn-i derrāklerinde mermūz olan esrār-ı fevz u felāḥ ……. bürūz u ẓuhūr eyleyüp 

ṣalāt-ı mefrūżadan ma-ʿadā işrāḳ ve teheccüde müdāvemetleri ve şebān-rūz [48a] evrād u 

tilāvete muvāẓebetleri ʿale’l-ḫuṣūṣ günde iki defʿa basṭ-ı simāṭla ʿaskere beẕl-i niʿmetleri ve her 

niʿmet ṣoñunda iẓhār-ı taẓallüm iden fuḳarāya icrā-ı aḥkāmla merḥametleri ve iştiʿāl-i nāʾire-i 

ẓulme iştiġāl iden ẓalamenüñ iskātına saʿy u diḳḳatleri ve haftadan haftaya Cumʿa namāzına 

çıḳduḳlarınca ġurebā vü mesākìne taṣadduḳ-ı bì-nihāyetleri ve vaḳt-i furṣatda ve hengām-ı 

ruḫṣatda yine āzmāyiş-i silāḥa cüll-i himmetleri ve ḫuṣūṣ-ı mezbūrda ḫuddām-ı vālā-maḳām 

zümresine terġìb ve delāletleri muḳarrer olduḳdan ġayrı ser-ḥadd beglerine ve Tiflìs ve Ḳarṣ ve 

Van beglerbegilerine lā-yenḳaṭıʿ evāmir-i ʿaliyye gönderüp istimāletleri lā-siyyemā nevāziş-

nāme-i nāmìleriyle müʾeŝŝir naṣìḥatleri keẕālik gerek Gürcistān semtine gerek sürḫ-serān 

ṭarafına dìde-i intibāhla enẓār-ı ʿāliyyeleri ve yine ol merz-u-būmda yaʿnì ḥavālì-i Erżurumda 

ḳışla fermān olınan leşkerüñ ẕaḫāʾir ü mühimmātına müteʿalliḳ tedābìr-i sāmiyyeleri ʿalā mā 

huve’l-meʾmūl bel ezìd mine’l-mesʾūl (umulduğu gibi hatta istenilenden daha fazlası) vücūda 

gelmişdi ve herkes ḫısāl-i ḥamìde ve aḫlāḳ-ı pesendìdelerinden rıżā ve şükrān gösterüp saʿādetlü 

pādişāhuñ devām-ı devlet ü saʿādeti duʿālarına ve kendülerüñ merātib-i cihād u ġazāda irtiḳā-yı 

rütbeleri ŝenālarına kūşiş üzere idi. [48b] Bundan mā-ʿadā gāh u bìgāh ʿatebe-i ʿaliyye-i sipihr-

iştibāh türābından ḫāṣṣā derbānlarla ḫaṭṭ-ı hümāyūn ve nāme-i ʿināyet-meşḥūn gelüp istiḫbār-ı 

eṭvār u istifsār-ı esrār itdüklerince aḥsen-i vechile cevābları ve vāḳıʿa muṭābıḳ ve mizāc-ı şerìf-i 

şehr-yārìye muvāfıḳ edā-i bā-ṣevābları daḫı muḳarrer idi. [Li-münşiihi] 

 

feʿilātün mefāʿilün feʿilün 

Diḳḳat ehli daḳìḳa fevt itmez 

Çalışur ḫıdmetine her sāʿat 

 

Yusūfì-ḫulḳ olan vezìr-i ʿazìz 

Pādişeh ḳulluġın bilür devlet 

 

Bā-ḫuṣūṣ ol ẕāt-ı nādire-dān  

Feylesof-ı mevṣūfü’l-beyān 

 

Nişān-ı ʿālì-şān ḫıdmetinde her ān midād gibi cārì ve her zamān ḫāme-ṣıfāt tekāsül ve ihmālden 

ʿārì olup fuḳarānuñ defʿ-i intiẓārını murād idinürlerdi ve aṣḥāb-ı taraṣṣuduñ refʿ-i 

teḳayyüdlerini ŝevāb-ı dü-cihānı farż iderlerdi. Bu ṭarìḳle cism-i nūrānìleri dāʾimā māh-ı nev gibi 

inḥināda ve benān-ı mevhibet-resānları şihāb-ı ŝāḳıb gibi gāh u bì-gāh ḫıdmet-i ṭuġrāda iken 

ṭabʿ-ı naḳḳād bu gūne dürr-i mażmūn ve cevāhir-i zevāhir-i meknūn inşād eyledi. [Li-münşiihi] 

 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün  

Ḳalem alup ele Paşa egilüp çekse nişān 

Görinür āyet-i nūn ve’l-ḳalemüñ sırrı ʿayān 
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Yā meger ḥükm-i ḫudāyile nişāna irişür  

Ḳabża-i ḳudret-i ḥaḳdan yine bir tìr-i kemān [49a] 

 

Beyża-i ṭā’ir-i devletdür o tevḳìʿ-i şerìf 

Anı yazıda bulan oldı hümāyūn-ı zamān 

 

Her ḳaçan ḫāmesi ṭuġra ḳafesin resm itse 

Dāʾimā şekli hümā gibi ṭutar anda mekān 

 

Biri şerʿüñ biri dinüñ biri İslāmuñdır 

N’ola üç sancaḳ açarsa o nişān-ı ẕì-şān 

 

Mülket-i salṭanatuñ bāġ-ı murādı gibi ol 

Ḳalmış üç servüñ ayaġına iki cūy-ı revān 

 

Şāh-ı nā-bìnānuñ tekrār ilçisi gelip serdār-ı aʿẓāmuñ dāmen-i ʿināyetine teşebbüŝle istidʿā-yı 

ṣulḥ itdügi lākin zìr-i pāy-ı mevākib olan memālikden baʿż-ı yerler silk-i ḥükūmet-i 

pādişāhìde dāḫil olmasını munāfì-i rumūz-ı işrāb itmekle risāletle gelenlere göz ḥabsi 

buyurılduġıdır. Zihì ḳuvvet-i dāverì ve ḳudret-i tevāngerì ki fermān-rān-ı mülk-i ʿAcem ve 

mālik-i memālik-i Efridūn u Güstehem olan Muḥammed bin Ḫüdā-bende serdār-ı Cem-cenāb-ı 

İskender-meʾābuñ meclis-i ṣalābetinde ser-gerān ve ser-efgende olup ile’l-ān üç defʿa ilçileri gele 

ve her nāmesinde envaʿ-i tażarrūʿ u niyāzla ṣulḥ recāsın eyleye. Pes ḫaḳan-ı aʿẓam ḳaġan-ı 

ekrem sulṭānu’l-ʿArab ve’r-Rum ve’l-ʿAcem fermān-rān-ı ṭavāʾif-i Türk ü Deylem āteş-endāz-ı 

memālik-i Efrenc ve Rus zemzeme-perdāz-ı mesālik-i Boġdan ve Üngürüs aʿnì bih pādişāhumuz 

sulṭān Murād Ḫan dāmet salṭanatahu ilā inḳırāzi’z-zamān ḥażretlerinin ʿaẓamet-i kāmile-i ʿulyā 

[49b] ve celālet-i şāmile-i ʿuẓmāları bundan ḳıyās olına ki şāh-ı mülk-i ʿAcem olan Ḫüdā-bende 

bir bendesinden kirāren ve mirāren istidʿā-yı ʿāṭıfet u merḥamet ide ve yarar u kār-güzār ilçileri 

ḫāk-i pāyına rūy-mālle iftiḫār iderek defāʿatle gele gide imdi kendülerüñ rütbe-i rātibeleri 

bundan daḫı kema hüve haḳḳuha maʿlūm olur ve ʿibād-ı ʿināyet-muʿtādınuñ mertebe-i 

sāmiyyeleri bu mażmūn-ı ʿizzet-maḳrūnla da ẓāhir ü mefhūm olur. Felā-cerem serdār-ı ʿālì-

miḳdār ḥażretleri nefs-i Erżurum'da āsāyiş üzere iken māh-ı ẕi’l-ḥiccetü’l-ḥarāmuñ dördinci 

güni şāh-ı ekmeh-nigāh ṭarafından Tābūt-nām bir pìr-i fertūt ki ḫanlarınuñ umūr-ı dìdesi ve 

vükelāsınuñ kār-āzmūde-i ber-güzìdesi imiş iki yüz miḳdārı sürḫ-serān kendine hem-rāh u hem-

ʿinān ve risālet ṭarìḳinde dāmen-der-miyān ve şitābān olup Erżuruma vaṣıl ve bir münāsib 

maḥalde nāzil olduḳlarından ṣoñra cānib-i mìrìden zād u zevādeleri taʿyìn olındı ve iḫtiyārāt-ı 

selātìn-i selef mūcibince rafż ve ilḥādları māniʿü’l-iltifāt olmayup ekrimü’ż-żayf ḥadìŝinüñ 

mażmūnuna mütābaʿat ḳılındı ġıbbe ẕālik sürḫ-serān-ı risālet-mesālik serdār-ı kām-kāruñ [50a] 

dest-būs-ı şeref-meʾnūslarına mütehālik olup irtesi germ-ā-germ-i dìvān ve cemʿiyyet-i erkān u 

rū-şināsān olduḳda li-müʾellifihi: 

 

faʿūlün faʿūlün faʿūlün faʿūlün 

Döşendi bisāṭ-ı münaḳḳaş müẕehheb 

Mesānid müzeyyen arāyik müretteb 

 

Ekābir muʿanven eʿāẓım mülebbes 

Levāzım mükemmel ʿasākir-i mücennes 
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Miyān-besteler geydiler cāme zer-keş 

Ser-ā-ser mülevven müẕehheb münaḳḳaş 

 

Geçüp ṣadr-ı kürsìye serdār-ı aʿẓam 

Oturdı müʾeddeb müveḳḳar mükerrem 

 

Cebìninde āŝār-ı envār-ı ʿizzet 

Nigìninde esrār-ı aḥkām-ı şevket 

 

Yüzinde sözinde özinde gözinde 

Nebāhat ḥalāvet ṣalābet ʿināyet 

 

Kemāli mükemmel cemāli münevver 

Edāsı muḫayyel kelāmı müfesser 

 

[Neśr] Vaḳtì ki Tābūt Ḫan ve sāyir surḫ-serān taḳbìl-i eyādìyle kām-rān ve beyne’l-eʿālì müşārün 

ileyh-i bi’l-benān oldılar. Serdār-ı ʿālì-rütbetüñ kemāl-i şevket ü ṣalābeti kendülere mūcib-i ḫavf 

u ḫaşyet olup kemā-yenbaġì murādlarını edāya ve kemā hüve ḥaḳḳuha muḳteżā-yı fuʾādlarını 

ʿarż u inhāya ḳādir olamayup ḫulāṣa-i kelāmlarını mażmūn-ı nāmeye taʿlìḳ itdiler ve maḳṣūdları 

maḳṣūduñ risāleti gibi ṣulḥ u ṣalāḥ idügüni taḥḳìḳ itdiler. Fe-emmā şāhuñ nāmesindeki niyāz u 

tażarruʿ ve kendülerüñ taḳrìrlerine ḥavāle olınan iltimās ve tevaḳḳuʿ [50b] bir mertebede idi ki 

dillerle şerḥ olınmaz ve ʿarż-ı ʿubūdiyyet ve mutābaʿatlerine ġāyet u nihāyet bulunmaz ve bi’l-

cümle zübde-i kelāmları ve nebẕe-i merāmları bu mażmūn-ı belāġat-encāmı şāmil idi. [Li-

münşiihi] 

 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün  

Sensin ol şìr-i ner-i bìşe-i heycā vü neber 

Sensin ol nāmver-i ṣadr-ı muʿallā-yı kerem 

 

Ḫāme-i siḥr-eŝerüñ ṭut ki ʿaṣā-yı Mūsā 

Ṭur-ı himmetde kefindür yed-i beyżā-yı kerem 

 

Nice genc olsa ṭılısmını açar dest-i ʿaṭā 

Ne ḫarāb olsa şeneldür anı bennā-yı kerem 

 

Niye maḥrūm ḳalur şāh-ı kerem luṭfuñdan 

Ḳalmadı bir kişi ʿahdüñde müberrā-yı kerem 

 

Pādişāhuñ ḳulıdur ḥażretinüñ muḫliṣidür 

Müsteḥaḳdur ne ḳadar ḳılsa temennā-yı kerem 

 

Ve lakin ḫātime-i kelāmda merḥūm-ı maġfūrün-leh Sulṭān Süleymān ḫan-ı eskenallahu bi-ʿalā 

ḳuṣūrü’l-cinān72 ḥażretleriyle şāh-ı Ṭahmāsb mā-beynlerinde vāḳıʿ olan ṣulḥuñ ʿahd-nāmesi 

ṣūretin ibrāz idüp yine ol sinor üzere muṣālaḥa ṭaleb ideriz maʿnāsını işrāb itdükleri gibi leşker-

keş-i kār-dānuñ mizāc-i şerìfleri müteġayyir ve āyìne-i ḫamìr-i münìrleri muġber ü mütekeddir 

                                                
72 Allah onu cennet saraylarının en yücesinde iskan etsin/ yerleştirsin. 
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olup bu hencār-ı nā-sāzkār maṭbūʿ-ı şehriyār-ı ʿālem-medār degüldügini bilürken ve velāyet-i 

Şirvān ve Gürcistān dāḫil-i memālik-i ḥaḳan-ı cihān olmaduġı taḳdìrce rāyiḥe-i muṣālaḥa-ı 

istişmām mümkin degüldügini idrāk ḳılurken neden ki bu maḳūle güftār-ı nā-sezā [51a] ve 

kelām-ı ḫuşūnet-nümā   inhā idemez diyü zümre-i revāfiże küllì ʿitāb ve Tābūt-ı mürde-dile ve 

mürdesine ʿayn-ı ʿiḳāb u ʿaẕāb niçe düşnām-ı bā-ṣevāb buyurulduḳtan ṣoñra emr-i celìlleri ṣādır 

olup ol farḳ-ı żālleden olan fırḳa-i ḫaẕaleye göz ḥabsi ile maḥbūs ve tā şāhlarından cevāb-ı 

maʿḳūl gelince ḫalāṣ u rehā bulmadan meʾyūs buyurdılar ve kendüler levāzım-ı ḥıfẓ ve ḥerāset-i 

vilāyet ve mühimmāt-ı ʿasākir-i ẓafer-menḳebet olan umūra mübāşeret ve evvel bahārda vāḳiʿ 

olacaḳ sefer-i ẓafer-reh-ber ḫuṣūṣına mübāderet üzere oldılar. 

 

Simon-ı maġbūn ki Gürciyān mā-beyninde meẕkūr ve ḳızılbaş içinde Maḥmūd Ḫan dimekle 

meşhūrdur ʿaḳlı başına gelip ʿiṣyānına nedāmet ve ṭuġyānından inābetle oġlını südde-i 

seniyyeye risāle taʿahhüdi ve ʿafv-ı cerāʾimine istircā-yı ʿināyet-i şehriyārì itdügidir: 

Gürcistān meliklerinüñ nāmdārı ve …….. nāmıyla bülend-iştihārı olan melik-i eşher ve 

mütemellik-i nāmver ki dāyimā südde-i seniyye-i ʿulyā türābına mütābaʿatle ʿarż-ı ʿubūdiyyet 

idegelip ḥattā bir iki kerre şāh-ı Ṭahmāsb bu ḥālinden ötüri mezbūruñ üstüne leşker çeküp lākin 

müşārün ileyh uġur-ı hümāyūnda vāḳıʿ olan ṣadāḳat u mütābaʿatden [51b] dönmeyüp küllì ceng 

u cidāl ve kemā-yenbaġì ḥarb u ḳıtāl olınmaġla Simon ḥabs-i şāha giriftār ve on beş yıl miḳdārı 

elem-keşìde-i rūzgār olup āḫirü’l-emr babası Levārsab ? nāmına olan merd mürd olup taḥt-ı 

taṣarrufındaki ḳılāʿ ve nevāḥìden nefs-i Tiflis ḳurā ve żiyāʾıyla veled-i kihteri Dāvūd Ḫan’a ve 

Güri ḳalʿası cemìʿ-i mużāfātı ile ferzend-i mihteri olup Simon dimekle maʿrūf olan Maḥmūd 

Ḫana intiḳāl eyleyüp fe-emmā ḥabs-i elìmle müşevveşü’l-ḥāl ve ḫalāṣ u rehā semtinden her 

cihetle fārıġu’l-bāl olup mülkine dest-res bulması muḥāl ve ehl u ʿiyāline muvāṣeleti fāsid ḫayāl 

idügini bilürken ḥikmet Ḫüdānuñdur. Merḥūm serdār-ı sabıḳ ʿasākir-i manṣūre ile Tiflìs ve 

Şirvāna lāḥıḳ olduḳda şāh-ı mekkār ḥìle-i cibilliyesini āşikār itmek üzere Simonı ḥabsden rehā ve 

ḳarabaġ beglerbegisi nāmına baʿz-ı sürḫ-serān-ı güm-rehān Tiflìs ḥavālisine ilḳā ve fitne fesād 

semtine müdavāmetini işrāb u ìmā belki ilzām ve inhā itmekle Simon-ı nā-dān yaʿnì Maḥmūd 

Ḫan ülke ve dūdmān ṭalebinde dāmen der-miyān ve ġāret ve şenāʾat ṭarìḳinde rūzān u şebān 

şitābān olmışdı sipeh-sālār-ı sabıḳ ise Tiflìs’den [52a] ʿavdet itmiş ve şiddet-i şitā ʿasākir-i 

müslimìni pür-żucret itmiş bulınmaġın defʿine tedārük müyesser olmayup ḳalmışdı bināʾen-

ʿalā-żālik Simon-ı şenāʾat-mesālik derbend bekleyen kuṭṭāʿ-ı ṭarìḳ gibi ḫıyānetde ve Şirvān ve 

Tiflìs ṭarafından Erżuruma çekilüp tenhā düşen ber-geşte-ḥālleri ḳatl u ġāretde ile’l-ān envāʿ-i 

mekr u firìble nümayān idi felā-cerem leşker-keş-i kār-dānuñ ḳudret-i tāmmesini bilüp ve Tiflìse 

beglerbegi naṣb olınan Yūsuf Paşanuñ kendüye müteʿallıḳ olan tedārükini ṭuyup ʿale’l-ḫuṣūṣ 

saʿādetlü pādişāh-ı İslām ve ṣāḥib-ḳırān-ı ẓafer-fercām cenābına iṭāʿat mūriŝ-i devlet ve ḫıyānet 

mūcib-i nekbet idügini idrāk ḳılup kemā-yenbaġì istiġfār u inābetle sürḫ-serān ṭarafından rū-

gerdān olmaġa lā-siyyemā şāh cānibinden duḫterini ḫanlardan birine tezvìc içün gelen ḫāṣṣa-i 

ḳürçileri meʾḫūẕ u merbūṭ serdār-ı kār-fermā ḥażretlerine göndermege ve anlaruñ rāy-ı şerìf ve 

tedbìr-i münìfleri üzere Menuçehr Muṣṭafā Paşayı dāmād idinüp ārāyiş-i dūdmān idinmege ve 

ferzend-i yektāsı ki nihāl-i ʿömrinüñ nevber-i girān-behāsıdur bi-tarìḳi’r-rehn ʿatebe-i ʿaliyye-i 

şehriyārìye irsāl itmege taʿahhüd idüp ʿafv-ı cerāyimine [52b] istidʿā-yı ʿāṭıfet-i pādişāhì ve Tiflìs 

beglerbegligi ki ḳadìmì ülkeleridür eyāleti kendüye tevcìh olınup ḳavl mevācibini edā itdükden 

ġayrı sāl-be-sāl yüz biñ sikke altun ḫarāc irsāl itmek üzere ḥuṣūl-i merāmı bābında istircā-ı 

ʿināyet-i şāhenşāhì eylemegin mā-hüve’l-vāḳiʿ der-i devlete ʿarż olındı ve ʿafv-ı cerāʾimi oglınuñ 

ʿatebe-i ʿulyāya irsāline taʿlìḳ ḳılındı. [Naẓm] 
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feʿilātün mefāʿilün feʿilün 

ʿAḳlı başına geldi Simonuñ 

Tācını depti şāh-ı maġbūnuñ 

 

Kāfir iken muḳaddemā ḳarabaş 

Bir ḳızılbaşçıġ oldı ol evbāş 

 

Cān u dilden gelürse İslāma 

Aḳ ʿimāme gerek o nā-kāma 

 

Küfr u rafżın merātibin gördi 

İki vech ile dūzaḫa girdi 

 

Baʿd-ez-ān kim ola Müselmān ol 

Görinür ser-bülend-i aḳrān ol 

 

Sālār-ı ṣāḥib-rāyuñ ḥüsn-i tedbìri ve sene-i ātiyyenüñ nezl ve ʿavārıżına müteʿalliḳ rāy-ı dil-

peẕìri ḫuṣūṣā eṭrāf-ı memālike şiddet-i şitāda çavuşlar gönderildügi ve evvel-bahārda sefer 

tenebbühine evāmir-i ʿaliyye irsāl olınduġıdır. Cünūd-ı mevfūre ve cüyuş-i nā-maḥṣūre ki üç 

yıl ʿale’t-tevālì sefer seferlediler ve cemìʿ-i mā-meleklerini dìn-i mübìn yolına ḫarca sürdiler. Pes 

dördinci senede ki tekrār sefer tenebbühin ìcāb ider baʿż-ı [53a] aḥvāl vāḳiʿ oldı kemā fi’l-evvel 

yaraġ u yatları mükemmel olup evvel-bahārda herkes sefer-i hümāyūna ḥāżır ola ve cümle 

mühimmātını āmāde vü müheyyā eyleyüp bu cānibden emr-i ʿālì-vürūduna muntaẓır ola diyü 

eṭrāf u eknāfa ḫıdmet-güẕār ve ṣabā-reftār olanlar gönderilüp müʾekked tenbìh olındı ve nezl u 

zeḫāyir ki bāʿiŝ-i ḳuvvet-i ʿasākir-i nuṣret-maʾāŝirdür anuñ daḫı leşkerden muḳaddem Erżuruma 

ulaşmasına her vilāyete evāmir-i ʿaliyye gönderildi ve nüḳūd-ı derāhim ü dìnār ve ḫazāʾin-i 

mütekāŝir-i dār u diyār ki leşker-i ẓafer-reh-berüñ rūḥ-ı revānı ve sebeb-i refāhiyyet-i bì-kerānı 

belki mühimmāt-ı seferüñ aʿẓamı ve lāzımāt-ı geşt u güzerüñ cümleden muḳaddemi oldur Mıṣr-

ı ḳāhireden ġayrı memālike çavuşlar gönderildi ve eṭrāf u cevānibüñ ḫızāne-i ʿāmire 

defterdārlarına teʾkìd ü tehdìdle ḫazìne irsāli emr olındı. El-ḥaḳ serdār-ı deryā-dil ve sipeh-sālār-

ı bì-muʿādil cenābına hezār taḥsìn ve bì-şumār āferìn ki levāzım-ı ceng ü peykārda ve ṣıyānet-i 

ser-ḥadd ü aḳtārda daḳìḳa fevt itmedüklerinden ġayrı sene-i ātìye muḳaddemātına daḫı 

tedārükleri ḫuṣūṣā fetḥ u tesḥìr umūruna vaḳtiyle mübāşeret ve tehālükleri herāyìne āyìne-i rāy 

ü tedbìrlerinde çihre-nümā [53b] ve āb-gìne-i żamìr-i münìrlerinde kemāl-i nūr u tābla 

hüveydādur. Felā-cerem eyyām-ı şiddet-i şitā ve hengām-ı ḳuvvet-i sermāda Anaṭolı ve ḳaramān 

ve Õü’l-ḳadriyye ve Rum ve ḥaleb ve Şam ve Diyārbekr ve Erżurum beglerbegilerine müʾekkid 

emrler gönderilüp nezl ḫuṣūṣuna bi’ẕ-ẕāt mübāşerete meʾmūr ḳılınduḳlarından ġayrı taḥt-ı 

eyāletlerindeki ḳużāta daḫı nezl iḫrācında muʿāvenetleri ve fuḳarāyı ẓulm u taʿaddìden kemā-

yenbaġì ḥimāyetleri fermān olundı ve sene-i ātìyesinin sābıḳaya ḳıyās olınmayup ümerā ve sipāh 

ve zuʿemānuñ cebelülerince ve beglerbegilerüñ ve ġayruñ tìmār ve zeʿāmete mutaṣarrıf olan 

ādemleri başḳa yoḳlanmasında bi-vechin mine’l-vücūh irtiyāb cāyiz olmayup herkes aña göre 

ġayret-i kāmile ile gele ve çekdügi ġayrete göre iltifāt ve raġbetler ve teraḳḳìler ve riʿāyetler 

müşāhade ḳıla diyü tenbìhat. 
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